Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

AdvancedCut 18

www.bosch-pt.com

1609 92A 3Y5(2018.04) T/ 179

1609 92A 3Y5

BOSCH

de Originalbetriebsanleitung pl Instrukcja oryginalna sr  Originalno uputstvo za rad
en Original instructions ¢s Plvodni navod k pouzivani sl Izvirna navodila

fr Notice originale sk Povodny navod na pouZitie hr Originalne upute za rad

es Manual original hu Eredeti hasznalati utasitas et Alguparane kasutusjuhend
pt Manual original ru OpuruHanbHoe pyKOBOACTBO NO Iv Instrukcijas originalvaloda
it Istruzioni originali aKcnnyaraumu It  Originali instrukcija

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing  uk OpuriHanbHa iHCTPyKLiA 3 ar vl Jedidl Oladei
da Original brugsanvisning ekcnnyarauji

sv  Bruksanvisning i original kk [MaitmanaHy HyCKaynbiFbIHbIH

no Original driftsinstruks TYMHYCKAChl

fi  Alkuperdiset ohjeet ro Instructiuni originale

el TpwroTumo odnylwv xpong bg OpuruHanHa MHCTPYKLMA

tr Orijinal isletme talimat mk OpuriHanHo ynatcteo 3a pabota



2|

Deutsch ..o Seite
English. ... Page
Frangais. ......oovevui i Page
Espafiol ... Pagina
POTtUUBS. . .ot Pagina
taliano . .....oov Pagina
..................................... Pagina
... Side
......................................... Sida
........................................... Side
............................................ Sivu
........................................ Yehiba
......................................... Sayfa
..Strona
.......................................... Strana
....................................... Strana
.......................................... Oldal
PYCCKMA . o v e et CTpaHuua
YKPATHCBKA. « v v v v v et eeeeeeeeeeeeeaanans CropiHka
KABAKLLA. « o vt eee et et e e s ber
ROMANE .. et Pagina
BbArapCKh . vt CTpaHuua
MaKEOOHCKM v v eve et et eeeieeens CrpaHa
SIPSKI. . e Strana
Slovensko ...
Hrvatski . ......oooni Stranica
Bestin e Lehekillg
LatvieSu . ... Lappuse
Lietuviskai . ... Puslapis
(I et dadio
CE

12
18
24
30
36
42
47
52
57
62
67
73
79
85
89
95
101
108
114
120
125
131
137
142
148
153
158
163
175

160992A3Y5](25.4.18)

Bosch Power Tools



Bosch Power Tools 160992A3Y5((25.4.18)



1609 92A3Y5((25.4.18) Bosch Power Tools



g

>4</
&

Bosch Power Tools 1609 92A3Y5((25.4.18)



6]

NanoBlade Wood Basic 50: 2609 256 D83
NanoBlade Wood Speed 50: 2609 256 D84
NanoBlade Hardwood Basic 50: 2 609 256 D85
NanoBlade Wood Speed 65: 2609 256 D86
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichgrheitshinweise,

Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug ver-
lieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
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dungeiner fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltetan die StromversorgunganschlieBen, kann dies zu
Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nichtin falscher Sicherheit und setzen
Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elektro-
werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen

oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektro-

werkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparie-

ren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-

ten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-

kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektro-

werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Benutzen Sie keinen beschddigten oder verdnderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen (iber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBier-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tempe-
raturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zersto-
ren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Allzwecksdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels-
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Han-
doder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum-
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte 2 beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iber das Elektrowerk-
zeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
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Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Achten Sie beim Betrieb des Elektrowerkzeugs stets auf
einensicheren Stand, inshesondere bei Verwendung auf
Stufen oder Leitern. Rutschiger Untergrund oder instabile
Standflachen konnen zum Verlust des Gleichgewichts oder
zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Die Kette des Sageblatts kann bei iibermaBiger Bean-
spruchung reiBen. In diesem Fall wechseln Sie das
Gerit/das Sageblatt.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ \_ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor

_i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

?71 und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

B

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder {iberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist fiir den hduslichen Gebrauch
bestimmt. Es ist bestimmt zum Schneiden von Asten, Latten,
Hart- und Weichholz. Es eignet sich fiir gerade Schnitte.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich
auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.
1 Sageblatt
2 FuBplatte
3 Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
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Ein-/Ausschalter
Akku-Entriegelungstaste

Akku

Akku-Ladezustandsanzeige
Abdeckung Sageblattaufnahme
Verriegelungshebel der Abdeckung
10 Spaltkeil

11 Handgriff (isolierte Griffflache)

12 Trageschlaufe

13 SDS-Sageblatt-Aufnahme

Technische Daten
Allzwecksdge AdvancedCut 18
Sachnummer 3603CD51..
Nennspannung V= 18
max. Schnitttiefe mm 65
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden “© 0...+45
- beim Betrieb! und bei Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
empfohlene Ladegerate AL18..CV
AL22..CV

1) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise: Schalldruckpegel 75 dB(A); Schall-
leistungspegel 86 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Bosch Power Tools
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
ablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Sageblatt auswihlen

» Setzen Sie nur saubere Sageblatter ein. Achten Sie dar-
auf, dass auch die SDS-Sageblatt-Aufnahme frei von
Spénen und Sagemehl ist.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende

Material geeignet sind.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild A)

Schieben Sie den Akku wie dargestellt in das Gerat ein. Der
Akku muss spiirbar einrasten.

Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 5 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Ségeblatt einsetzen/entnehmen

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass Sie das
Elektrowerkzeug nicht im Bereich des Ein-/Ausschal-
ters oder am Ein-/Ausschalter und der Einschaltsperre
halten. Beiunbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschal-
ters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie bei der Montage oder Wechsel des Sage-
blattes Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge sind
scharf und kénnen bei langerem Gebrauch heif werden.

» Ziehen Sie nicht an der Kette und ziehen Sie die Kette
nicht von der Fiihrungseinheit ab!

» Tauschen Sie immer ein komplettes Sageblatt gegen
ein komplettes Sageblatt aus! Die Kette allein kann
nicht getauscht werden.

Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als fiir den vorgesehe-

nen Schnitt notwendig.

» Vermeiden Sie den Hautkontakt, wenn Sie ein Sage-
blatt auswechseln wollen, und verwenden Sie einwand-
freie Schutzhandschuhe. Das Sageblatt kann bei lange-
rem Betrieb hei werden.

Sageblatt Schnitttiefe Bestellnummer Materialien

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Hartholz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)

Séageblatt einsetzen (siehe Bild B)

Offnen Sie mit dem Hebel 9 die Abdeckung 8 der SDS-Sage-
blatt-Aufnahme. Setzen Sie das Séageblatt wie in der Abbil-
dung gezeigt ein. Achten Sie darauf, dass die Antriebswelle
und das Ende des Sageblatts in die Aussparung der SDS-
Ségeblatt-Aufnahme 13 passen. SchlieBen Sie die Abde-
ckung der SDS-Sageblatt-Aufnahme 8 und verriegeln Sie
diese mit dem Verriegelungshebel der SDS-Sageblatt-Auf-
nahme 9, bis er horbar einrastet.

Die Kette des Sageblattes spannt sich automatisch.

Sollte die Kette durchrutschen oder sich von der Fiihrungs-
einheit [6sen, 6ffnen und schlieBen Sie die Abdeckung der
Ségeblattaufnahme.

Sageblatt entnehmen
Offnen Sie den Verriegelungshebel 9 und klappen Sie die

Abdeckung der SDS-Ségeblatt-Aufnahme 8 komplett nach
oben. Entnehmen Sie das Sageblatt.

Staub-/Spéneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstof-
fen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.
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Betrieb

» Verbiegen Sie niemals das Sageblatt!

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug
geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 6 in den Griff ein, bis dieser
spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie zuerst

die Einschaltsperre 3 nach rechts oder links. Driicken Sie an-

schlieBend den Ein-/Ausschalter 4 und halten ihn gedriickt.

Wahrend das Gerat eingeschaltet ist, kann die Einschalt-

sperre 3 losgelassen werden.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter 4 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Sagegeschwindigkeit steuern
Sie kdnnen die Sdgegeschwindigkeit des eingeschalteten

Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter 4 eindriicken.

Die erforderliche Sagegeschwindigkeit ist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhéngig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Eine Verringerung der Sagegeschwindigkeit wird beim Auf-
setzen des Sageblattes auf das Werkstiick empfohlen.
Akku-Ladezustandsanzeige
Die Akku-Ladezustandsanzeige 7 zeigt bei halb oder vollstan-
dig gedriicktem Ein-/Ausschalter 4 fir einige Sekunden den
Ladezustand des Akkus an und besteht aus einer zweifarbig
leuchtenden LED.
LED Kapazitit
Dauerlicht griin >30%
Dauerlicht rot <30%
Blinklicht rot* 0%

*Die Akku-Ladezustandsanzeige blinkt auch rot, wenn der Akku iiber-
hitzt oder iiberlastet ist.

Arbeitshinweise (siehe Bilder C-G)

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage.

» Achten Sie beim Sagen auf eine Schnittrichtung von
vorn nach hinten (siehe Bild E) oder von oben nach
unten (siehe Bild C)!

Deutsch |11

» Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am Handgelenk!
Die Hangeschlaufe ist nur fiir die Aufbewahrung gedacht.
Der Spaltkeil 10 verhindert ein Sagen gegen die Laufrichtung
der Séagekette.
Sagen Sie mit maBigem Druck, um ein optimales und prazises
Schnittergebnis zu erhalten. Zusatzlicher Druck erhoht die
Leistung.
Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-
werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem
geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches schaltet
das Elektrowerkzeug ab. Bei automatischer Abschaltung
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den Akku ab-
kiihlen und schalten danach das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigtan, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung (siehe Bild F)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

> Reinigen Sie das Sageblatt und die Sdgeblattvorrich-
tung nur trocken. Um tiefer liegenden Schmutz zu ent-
fernen, benutzen Sie einen feinen Pinsel.

Das Séageblatt ist wartungsfrei. Die Kette des Sageblatts muss

nicht ge6lt werden.

Reinigen Sie die SDS-Sageblatt-Aufnahme regelmaBig.

Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug

und klopfen Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen

Flache aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder iiber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kdnnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)

sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-

stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

S/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-
F}.,ﬁ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Gemab der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.
Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Bead aII‘safety warniqgs, ir}structioqs,
illustrations and specifications provid-
ed with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

English |13

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing accesso-
ries, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pow-
er tool’s operation. If damaged, have the power tool re-
paired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery handles and grasping sur-
faces do not allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit un-
predictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Bosch Power Tools
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» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for All-Purpose Saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

» Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» When sawing, the base plate 2 must always faces
against the workpiece. The saw blade can become
wedged and lead to loss of control over the machine.

» When the cutis completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Provide for good footing at all times when operating
the power tool, especially when using it on steps or lad-
ders. Slippery or unstable surfaces can cause you to lose
your balance or control over the power tool.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» The chain of the saw blade canrip if subjected to exces-
sive strain. In this case, change the tool/saw blade.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

a0 Protect the battery against heat, e. g., against
m continuous intense sunlight, fire, water, and mois-
F’y{ ture. Danger of explosion.

SN
N

» In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

This power tool is intended for household use. It is intended
for cutting branches, slats, hard and soft wood. It is suitable
for straight cuts.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Saw blade

Base plate

Lock-off button for On/Off switch

On/Off switch

Battery unlocking button

Battery pack

Battery charge-control indicator

Cover of saw blade receptacle

Locking lever of cover

Riving knife

Handle (insulated gripping surface)

Carrying strap

SDS saw blade receptacle

O oo ~NOGThAh WN

P el =
W N = O
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Technical Data

All-purpose saw AdvancedCut 18
Article number 3603CD51..
Rated voltage V= 18
Cutting depth, max. mm 65
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.1
Permitted ambient temperature
- during charging °C 0..+45
- during operation®) and during
storage °C -20...+50
Recommended batteries PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Recommended chargers AL18..CV
AL22..CV

1) limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN62841-2-11.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 75 dB(A); Sound power level 86 dB(A).
Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting board with NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2.5m/s?, K=1.5m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test givenin

EN 62841 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main appli-
cations of the tool. However, if the tool is used for different appli-

cations, with different accessories or insertion tools or is poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may signifi-

cantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

whenitis running but not actually doing the job. This may signifi-

cantly reduce the exposure level over the total working period.

Selecting a Saw Blade
» Use only clean saw blades. Ensure that the SDS saw
blade holder is also free of chips and sawdust.

Use only saw blades suitable for the material being worked.

The saw blade should not be longer than required for the in-
tended cut.

English| 15

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organise work patterns.

Assembly

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.), remove the battery from the
power tool. There is danger of injury when unintentionally
actuating the On/Off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

Inserting/Removing the Battery

(see figure A)

Insert the battery into the machine as shown. The battery
must be felt to engage.

To remove the battery 6, press the unlocking buttons 5 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not exert
any force.

Inserting/Replacing the Saw Blade

» When changing the saw blade, do not hold the tool with
one hand on or around the On/Off switch and lock off.
There is danger of injury when the On/Off switch is unin-
tentionally actuated.

» When mounting or changing the saw blade, wear pro-
tective gloves. Application tools are sharp and can be-
come hot when used for prolonged periods of time.

» Do not pull on the chain and do not pull the chain off the
guide unit!

» Always replace a complete saw blade with a complete
saw blade! The chain cannot be replaced on its own.

» Avoid skin contact when you want to replace a saw
blade and wear protective gloves. The saw blade can be-
come hot during prolonged use.

Saw blade Cutting depth  Part number Materials

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Wood, Plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Wood, Plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Hardwood, Plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Wood, Plastic (PVC, PC, PMMA)

Bosch Power Tools
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Inserting the Saw Blade (see figure B)
Use the lever 9 to open the cover 8 of the SDS saw blade re-

ceptacle. Insert the saw blade as shown in the illustration. En-

sure that the drive shaft and the end of the saw blade fit in the
recess of the SDS saw blade receptacle 13. Close the cover of
the SDS saw blade receptacle 8 and lock it using the locking
lever of the SDS saw blade receptacle 9 until it can be heard
to engage.

The chain of the saw blade is automatically tensioned.

If the chain slips through or becomes detached from the guide
unit, open and close the cover of the saw blade receptacle.

Removing the Saw Blade
Open the locking lever 9 and fold the cover of the SDS saw
blade receptacle 8 fully upward. Remove the saw blade.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Never bend the saw blade!

Starting Operation

Inserting the battery

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 6 into the handle until it can be felt
to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To switch on the power tool, first press the lock-off button 3

right or left. Then press the On/Off switch 4 and keep it pressed.

You can let go of the lock-off button 3 while the tool is

switched on.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 4.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the power tool is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer moves.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Controlling the Sawing Speed

The sawing speed of the switched-on power tool can be varia-
bly adjusted, depending on how far the On/Off switch 4 is
pressed.

The required sawing speed is dependent on the material and
the work conditions and can be determined by practical trials.

It is recommended that you reduce the sawing speed when
putting the saw blade on the workpiece.

Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator 7 displays the charge
condition of the battery for several seconds when the On/Off
switch 4 is half-pressed or fully pressed; it consists of an LED
with two colours.

LED Capacity
Continuous lighting, green >30%
Continuous lighting, red <30%
Flashing light, red* 0%

*The battery charge-control indicator also flashes red when the battery
overheats or is overloaded.

Working Advice (see figures C-G)

» When sawing small or thin workpieces, always use a
firm support.

» When sawing, ensure that the cutting direction is from
the front backwards (see figure E) or from the top
downwards (see figure C)!

» Do not carry the power tool on your wrist! The suspen-
sion strap is intended only for storage.

The riving knife 10 prevents sawing against the running direc-
tion of the chain saw.

Saw with moderate pressure in order to achieve optimal and

precise cutting results. Applying additional pressure increases
performance.

If the saw blade should jam, switch the machine off immedi-

ately. Widen the gap somewhat with a suitable tool and pull
out the machine.

Temperature-dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is placed under too much pressure or
the permitted battery temperature range is left, the tool
switches off. Following an automatic shut-off, switch off the
power tool, allow the battery to cool and then switch the pow-
er tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

A significantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning (see figure F)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.), remove the battery from the
power tool. There is danger of injury when unintentionally
actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» Clean the saw blade and the saw blade receptacle dry

only. Use afine brush to remove more deep-seated dirt.

The saw blade is maintenance-free. The chain of the saw
blade does not need to be oiled.

Clean the SDS saw blade receptacle regularly. To do so, re-

move the saw blade from the power tool and lightly tap out the
power tool on a level surface.

Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-
tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of
dust from below or overhead.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape
or mask off open contacts and pack up the battery in such a
manner that it cannot move around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regulations.

Bosch Power Tools
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Disposal

/7] The machine, rechargeable batteries, accessories
L},ﬁ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, power
tools thatare nolonger usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-

teries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 17.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

m AVERTISSEMENT Lire ?ous‘lgs avgrtissemgnts
de sécurité, les instructions,

les illustrations et les spécifications fournis avec cet outil

électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-des-

sous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil électrique »dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
écart pendant P'utilisation de Poutil électrique. Les dis-
tractions peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils électriques a branchement de terre. Des fiches
non modifiées et des socles adaptés réduisent le risque de
choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau a I'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a Pécart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a 'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d’un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues,
de I'alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention
en cours d'utilisation d’un outil électrique peut entrainer
des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle. Tou-
jours porter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de protection individuelle tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité antidéra-
pantes, les casques ou les protections auditives utilisés
pour les conditions appropriées réduisent les blessures.
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
oude le porter. Porter les outils électriques en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils électriques
dont l'interrupteur est en position marche est source d'ac-
cidents

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil élec-
trique en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des bles-
sures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur contréle
de l'outil électrique dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécu-
rité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude de
Putiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut pro-
voquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus stire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si I'interrupteur ne per-
met pas de passer de I’état de marche a arrét et inver-
sement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre com-
mandé par I'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la por-
tée des enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil électrique ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner. Les outils électriques
sont dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer outil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus
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» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entrete-
nus avec des piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisa-
tion de l'outil électrique pour des opérations différentes de
celles prévues peut donner lieu a des situations dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension glis-
santes rendent impossibles lamanipulation etle contréle en
toute sécurité de l'outil dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brolures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonction-
nant sur batteries qui a été endommagé ou modifié.
Les batteries endommagées ou modifiées peuvent avoir
un comportement imprévisible provoquant un feu, une ex-
plosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas char-
ger le bloc de batteries ou 'outil fonctionnant sur bat-
teries hors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des tem-
pératures hors de la plage spécifiée de températures peut
endommager la batterie et augmenter le risque de feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur qua-
lifié utilisant uniquement des piéces de rechange iden-
tiques. Cela assure le maintien de la sécurité de l'outil élec-
trique.

Bosch Power Tools

1609 92A3Y5](25.4.18)



20 | Frangais

» Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fabri-

cant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les scies universelles

» Tenir Poutil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d’une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil « sous
tension » peuvent mettre des parties métalliques exposées
de l'outil électrique « sous tension » et provoquer un choc
électrique chez 'opérateur.

» Utiliser des colliers de serrage ou un autre moyen pra-
tique de sécurisation et de soutien de la piéce a usiner
sur une plateforme stable. Le maintien de la piéce a usi-
ner dans les mains ou contre le corps la rend instable et
peut entrainer une perte de contrdle.

» Garder les mains a distance delazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d'un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchezl’outil électroportatif de la piéce atravailler
que quand Pappareil est en marche. Sinon, il y a risque
d’un contrecoup, au cas ot 'outil se coincerait dans la piéce.

» Veiller a ce que la plaque de base 2 repose bien sur la
piéce a travailler lors du sciage. Lalame de scie risque de
se coincer, ce qui entraine une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

» Une fois 'opération terminée, arréter Poutil électro-
portatif et ne retirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a ’arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et I'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» N'utiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surla qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provogquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Lors de l'utilisation de outil électroportatif, toujours
garder une position stable, particuliérement lors de tra-
vaux sur une échelle ou sur des marches. Des surfaces
glissantes ou des supports instables peuvent entrainer une
perte d’équilibre ou de contrdle de l'outil électroportatif.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» La chaine de la lame de scie peut se rompre si elle est
soumise a une sollicitation excessive. Dans ce cas,
changer I'appareil ou remplacer la lame de scie.

» Ne pas ouvrir ’accu. Risque de court-circuit.

[ 0 Protéger ’accu de toute source de chaleur, comme
8 p. ex. 'exposition directe au soleil, au feu, a 'eau

% et a Phumidité. Il y a risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

Cet appareil électroportatif a été congu pour un usage domes-
tique. Il est adapté pour la découpe de branches, de lattes et
de bois dur et tendre. Il convient pour les coupes droites.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Lame de scie
2 Plaque de base

3 Déverrouillage de mise en fonctionnement de
l'interrupteur Marche/Arrét

4 Interrupteur Marche/Arrét

5 Touche de déverrouillage de I'accumulateur

6 Accu

7 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
8 Cache du porte-lame

9 Levier de verrouillage du cache

10 Couteau diviseur

11 Poignée (surface de préhension isolante)

12 Dragonne

13 Porte-lame SDS
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Caractéristiques techniques

Scie multifonctions AdvancedCut 18

N° d'article 3603CD51..
Tension nominale V= 18
Profondeur de coupe max. mm 65
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Plage de températures autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement? et
pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Chargeurs recommandés AL18..CV
AL22..CV

1) performances réduites a des températures <0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN62841-2-11.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 75 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 86 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 62841-2-11:

Sciage d’'un panneau aggloméré avec une lame NanoBlade
Wood Speed 65 mm : a,=2,5m/s?,K=1,5 m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 62841 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Montage

» Systématiquement retirer I'accu de Poutil électropor-
tatif avant toute intervention sur Poutil électroportatif
(entretien, changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon
risque de blessure si I'on appuie par mégarde sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét.

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.

Montage/démontage de I'accu (voir figure A)

Enfoncez 'accu dans I'appareil conformément a la figure.
L’accu doit s’encliqueter de fagon perceptible.

Pour sortir 'accu 6, appuyez sur la touche de déverrouillage
5 et sortez 'accu a l'arriére de I'outil électroportatif. Ne pas
forcer.

Montage/Démontage de la lame de scie

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a tenir
vos mains éloignées de I'interrupteur Marche/Arrét et
ane pas les poser sur 'interrupteur Marche/Arrét et le
dispositif de verrouillage de mise en fonctionnement.
Une activation accidentelle de I'interrupteur Marche/Arrét
présente des risques de blessures.

» Porter des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de lalame de scie. Les accessoires de tra-
vail sont tranchants et peuvent devenir chauds lors d’'une
utilisation prolongée de la scie.

» Ne pas tirer sur la chaine ni la retirer de l'unité de gui-
dage!

» Toujours remplacer une lame de scie compléte par une
lame de scie compléte ! La chaine seule ne peut pas étre
remplacée.

Choix de lalame de scie

» N'utiliser que des lames de scie propres. Veiller a ce
que le porte-lame SDS soit lui aussi exempt de copeaux
et de sciure.

N'utilisez que des lames de sciage appropriées au matériau a

travailler.

Toujours choisir une lame de scie pas plus longue que néces-

saire pour la coupe a effectuer.

» Pour changer de lame, évitez de la toucher avec les
doigts nus. Utilisez des gants de protection. La lame peut
s’échauffer fortement lors d’'une utilisation prolongée.

Bosch Power Tools
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Lame de scie Profondeur de coupe  Référence Matériaux

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Bois, plastiques (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Bois, plastiques (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Bois dur, plastiques (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Bois, plastiques (PVC, PC, PMMA)
Montage de la lame de scie (voir figure B) Mise en Marche/Arrét

Ouvrez le cache 8 du porte-lame SDS a 'aide du levier 9. Insé-
rez lalame comme représenté sur la figure. Veillez au posi-
tionnement correct de I'arbre d’entrainement et de I'extrémi-
té de lalame dans I'évidement du porte-lame SDS 13.
Refermez le cache du porte-lame SDS 8 et le verrouiller avec
le levier de verrouillage 9, jusqu’a ce que ce dernier s’en-
clenche de maniére audible.

La chaine de la lame de scie se tend automatiquement.

Au cas ot la chaine glisse ou se détache de l'unité de guidage,
ouvrez et refermez le cache du porte-lame.

Ejection de lalame de scie

Ouvrez le levier de verrouillage 9 et rabattez le cache du
porte-lame SDS 8 a fond vers le haut. Retirez la lame de scie.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigeénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

» Ne jamais plier lalame de scie !

Mise en service

Montage de 'accu

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Montez I'accu chargé 6 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’en-
cliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poi-
gnée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez

d’abord le verrouillage de mise en fonctionnement 3 vers la

droite ou vers la gauche. Actionnez ensuite l'interrupteur

Marche/Arrét 4 et maintenez-le enfoncé.

Pendant que l'outil est en marche, le bouton de verrouillage 3

de l'interrupteur Marche/Arrét peut étre relaché.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 4.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous l'utilisez.

Grace alaProtection Electronique des Cellules « Electronic Cell

Protection (ECP) », l'accumulateur Lithium-ion est protégé

contre une décharge profonde. Peu avant I'épuisement de la

charge, un circuit de protection arréte l'outil électroportatif :

lalame s'immobilise.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Réglage de la vitesse de lalame

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de l'outil
électroportatif en exercant une pression plus ou moins forte
sur l'interrupteur Marche/Arrét 4.

La vitesse de sciage requise dépend du type de matériau et
des conditions de travail. Elle doit étre déterminée expéri-
mentalement en procédant a des essais.
Il est recommandé de réduire la vitesse au moment ot lalame
est appliquée contre la piéce.
Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu
Lorsque vous enfoncez l'interrupteur Marche/Arrét 4 a mi-
course ou entiérement, le voyant lumineux de niveau de
charge de 'accu 7 indique pendant quelques secondes le ni-
veau de charge de I'accu. Il est constitué d’une LED bicolore.
LED Capacité
Lumiére verte permanente >30%
Lumiére rouge permanente <30%
Lumiére rouge clignotante* 0%

*Le voyant lumineux de niveau de charge de 'accu clignote aussi en
rouge en cas de surchauffe ou surcharge de I'accu.

Instructions d’utilisation (voir figures C- G)
» Pour travailler des petites piéces ou des piéces minces,
utilisez un support stable.

» |l convient de toujours scier de 'avant vers arriére
(voir figure E) ou de haut en bas (voir figure C) !
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» Ne pas porter I'outil électroportatif sur le poignet ! La

boucle de suspension est uniquement destinée au stockage.

Le couteau diviseur 10 rend impossible le sciage dans le sens
opposé au sens de rotation de la chaine.

Sciez en appliquant une pression modérée pour obtenir une

coupe optimale. Une pression supplémentaire accroit la puis-

sance.
Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame

de scie se coince. Al'aide d’'un outil approprié, écartez légére-

ment la fente de scie et retirez 'outil électroportatif.

Protection contre une surcharge en fonction de la
température

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de sollicitation exces-
sive ou lorsque la température de 'accu sort de la plage ad-
missible, I'électronique arréte automatiquement l'outil élec-
troportatif. Laissez alors refroidir I'accu puis remettez 'outil
électroportatif en marche.

Indications pour le maniement optimal de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien (voir figure F)

» Systématiquement retirer I'accu de I'outil électropor-
tatif avant toute intervention sur Poutil électroportatif
(entretien, changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon
risque de blessure si 'on appuie par mégarde sur I'inter-
rupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

> Ne nettoyez lalame de scie et le dispositif de lalame
qu’asec. Pour enlever les saletés et la poussiére logées
en profondeur, utilisez un pinceau fin.

Lalame de scie est sans entretien. La chaine delalame de scie

n'a pas besoin d’étre huilée.

Nettoyez réguliérement le porte-lame SDS. Retirez pour

cela lalame et tapotez avec précaution I'outil électroportatif

contre une surface plane.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’entra-

ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne

sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou en-
treprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel
cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire ap-
pel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

/) Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
k‘.‘n accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/
piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques dont on ne peut plus se servir, et
conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données dans le chapitre

« Transport », page 23.

Sous réserve de modifications.

(&
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Instrucciones de seguridad
Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr?mente I?s adver'ten-
cias de peligro, las instrucciones,

lasilustraciones y las especificaciones entregadas con es-

ta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Eltérmino “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-

mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a unadescarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
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tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo y
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vestimen-
tasuelta, el pelolargoy las joyas se pueden enganchar con
las piezas en movimiento.

> Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. E|
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de laherramientaeléctricalo deje creerse segu-
ro e ignorar las normas de seguridad. Una accion negli-
gente puede causar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mads seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/oretire el acumulador des-
montable de la herramienta eléctrica, antes de realizar
un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la herra-
mienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo
aconectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con es-
mero. Controle si funcionan correctamente, sin atas-
carse, las partes moviles de la herramienta eléctrica, y
si existen partes rotas o deterioradas que pudieran
afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica.
Haga reparar estas piezas defectuosas antes de volver
a utilizar la herramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas con un manteni-
miento deficiente.
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» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las em-
puiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las
empuniaduras y las superficies de las empufaduras resha-
ladizas no permiten un manejo y control seguro de la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No expongaunacumulador o una herramienta eléctrica
al fuego o a una temperatura demasiado alta. La exposi-
cién al fuego o a temperatura sobre 130 °C puede causar
una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente especi-
ficado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El entretenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fabri-
cante o un servicio técnico autorizado.

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad para sierras universales

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acceso-
rio de corte puedallegar atocar conductores eléctricos
ocultos. El contacto con conductores “bajo tension” pue-
de hacer que las partes metalicas expuestas queden “bajo
tension” y le provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contrael
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

» Cuide que al serrar, la placa base 2 asiente permanen-
temente contra la pieza de trabajo. La hoja de sierra po-
dria engancharse y hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
tricay espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de la ranura de
corte. Ello le permite depositar de forma segura la herra-
mienta eléctricasin peligro de que éstaretroceda de forma
brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucién. Al daar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Durante el servicio de la herramienta eléctrica, preste
siempre atencion a una posicion segura, en especial en
el caso de la utilizacion sobre escalones o escaleras.
Una base reshaladiza o superficies de apoyo inestables
pueden conducir a la pérdida del equilibrio 0 a la pérdida
del control sobre la herramienta eléctrica.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» La cadena de la hoja de sierra puede romperse con una
solicitacion excesiva. En este caso, cambie el aparato/
lahoja de sierra.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,
_i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del fue-
"o/ B% del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica esta destinada para el uso domés-
tico. Es adecuada para cortar ramas, tablas delgadas, madera
duray blanda. Es apropiada para cortes rectos.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Hojadesierra

2 Placabase

3 Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

Interruptor de conexion/desconexion

Botdn de extraccion del acumulador
Acumulador

Indicador de estado de carga del acumulador
Cubierta del alojamiento de la hoja de sierra
Palanca de enclavamiento de la cubierta

10 Cufa separadora

11 Empunadura (zona de agarre aislada)

12 Correade transporte

13 Alojamiento SDS de la hoja de sierra

O 00 ~N O a1
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Datos técnicos
Sierra universal AdvancedCut 18
NO de articulo 3603CD51..
Tension nominal V= 18
Profundidad de corte max. mm 65
Peso segun
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0..+45
- durante el servicio® y el almace-
namiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Cargadores recomendados AL18..CV
AL22..CV

1) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN62841-2-11.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 75 dB(A);
nivel de potencia actstica 86 dB(A). Tolerancia K= 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segln EN 62841-2-11:
Aserrado de tablas aglomeradas de virutas con NanoBlade
Wood Speed 65 mm: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 62841 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios
diferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello
puede suponer unadisminucion drastica de la solicitacion por
vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.) re-
tire el acumulador de la herramienta eléctrica. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice tinicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-

lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme suvida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver figura A)
Introduzca el acumulador en el aparato en la forma mostrada.
El acumulador debera enclavar de forma perceptible.

Para desmontar el acumulador 6 presione los botones de ex-
traccion 5y saquelo hacia atras de la herramienta eléctrica.
No proceda con brusquedad.

Montaje y desmontaje de la hoja de sierra

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a no suje-
tar la herramienta eléctrica del interruptor de co-
nexion/desconexion o en las proximidades del mismoy
del bloqueo de conexion. En caso contrario podria acci-
dentarse al accionar fortuitamente el interruptor de co-
nexion/desconexion.

» Al montar o cambiar la hoja de sierra utilice unos guan-
tes de proteccion. Los Utiles son afilados y se pueden ca-
lentar con el uso prolongado.

» Notirelacadenay noretire la cadena de launidad guia!

» Cambie siempre una hoja de sierra completa por una
hoja de sierra completa! La cadena sola no se puede
sustituir.

Seleccion de la hoja de sierra

» Coloque solamente hojas de sierra limpias. Preste
atencion, a que también el alojamiento de la hoja de sie-
rra SDS esté exento de virutas y aserrin.

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a
trabajar.

Lalongitud de la hoja de sierra no debe ser mayor que aquella

precisada para el corte.

» Evite el contacto directo con la piel cuando desee cam-
biar una hojadesierray utilice para tal finunos guantes
de proteccion adecuados. La hoja de sierra puede calen-
tarse durante un servicio prolongado.

Bosch Power Tools
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Profundidad de corte

Niimero de pedido

Materiales

Hoja de sierra

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Madera, Plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Madera, Plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 madera dura, Plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Madera, Plastico (PVC, PC, PMMA)

Montaje de la hoja de sierra (ver figura B)
Conlapalanca9, abra la cubierta 8 del alojamiento de la hoja
de sierra SDS. Coloque la hoja de sierra como se muestra en
lafigura. Preste atencion, a que el eje de accionamiento y el
extremo de la hoja de sierra calcen en las aberturas del aloja-
miento de la hoja de sierra SDS 13. Sirvase cerrar la cubierta
del alojamiento de la hoja de sierra SDS 8 y enclavela con la
palanca de enclavamiento del alojamiento de la hoja de sierra
SDS 9, hasta que encastre de forma audible.

La cadena de la hoja de sierra se tensa automaticamente.

Silacadenaresbala o se sueltade la unidad guia, abray cierre
la cubierta del alojamiento de la hoja de sierra.

Desmontaje de la hoja de sierra

Abra la palanca de enclavamiento 9 y bascule la cubierta del
alojamiento de la hoja de sierra SDS 8 completamente hacia
arriba. Retire la hoja de sierra.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion
» No doble nunca la hoja de sierra!

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso dafarla.
Monte el acumulador cargado 6 asentandolo hasta el tope en

laempuiadura, cuidando que quede enclavado de forma per-

ceptible.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, presione en primer

lugar el blogueo de conexion 3 hacia la derecha o la izquier-

da. A continuacién, mantenga pulsado el interruptor de co-

nexion/desconexion 4.

Con el aparato conectado, se puede soltar el bloqueo de co-

nexion 3.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interrup-

tor de conexion/desconexion 4.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

La bateria de litio cuenta con proteccidn contra descarga total

gracias al sistema de “Electronic Cell Protection (ECP = Protec-

cion Electrdnica de Celdas)”. Cuando la bateria se agota, la he-

rramienta eléctrica se desconecta mediante el sistema de pro-

teccion, es decir, que la herramienta se detiene por completo.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Controlar la velocidad de aserrado

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 4 puede regular de forma continua la ve-
locidad de aserrado de la herramienta eléctrica conectada.
Lavelocidad de aserrado necesaria depende del material y las
condiciones de trabajo, y se puede determinar por medio de
un ensayo practico.

Al aplicar la hoja de sierra en la pieza de trabajo se recomien-
da una reduccién de la velocidad de aserrado.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del estado de carga del acumulador 7 muestra el
estado de carga del acumulador durante unos segundos al
pulsar parcial o totalmente el interruptor de conexion/desco-
nexion 4y cuenta con un LED que se ilumina en dos colores.

LED Capacidad
Luz permanente verde >30%

Luz permanente roja <30%

Luz intermitente roja* 0%

*Elindicador del estado de carga del acumulador parpadea también en
color rojo, cuando el acumulador esté sobrecalentado o sobrecargado.

Instrucciones para la operacion

(ver figuras C-G)

» Siempre utilice una base de asiento firme al serrar pie-
zas pequeiias o delgadas.

» iAl aserrar, observe una direccion de corte desde de-
lante hacia detras (véase figura E) o desde arriba hacia
abajo (véase figura C)!
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» iNo lleve la herramienta eléctrica en la muiieca! El lazo

colgante esta pensado solamente para el almacenamiento.
La cuiia separadora 10 impide un aserrado en contra del sen-

tido de giro de la cadena de la sierra.

Sierre ejerciendo una presion moderada para obtener un cor-

te dptimo y preciso. Una presion adicional aumenta el rendi-
miento.

Silahojade sierrallega a atascarse en el material desconecte
inmediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de
corte con un Util adecuado y saque la hoja de sierra.

Proteccion contra sobrecarga térmica
Laherramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza

un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se

sale del margen permitido, la herramienta eléctrica se desco-

necta. En el caso de que se produzca una desconexion auto-
matica, desconecte la herramienta eléctrica, deje que se
enfrie el acumulador y vuelva a conectar la herramienta.
Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza (ver figura F)
» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta

eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.) re-

tire el acumulador de la herramienta eléctrica. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» Limpielahojadesierray el dispositivo de hoja de sierra
sélo en seco. Para eliminar la suciedad mas profunda,
utilice un pincel fino.

Lahoja de sierra esta exenta de mantenimiento. Lacadena de

la hoja de sierra no se necesita lubricar.

Limpie periodicamente el alojamiento de la hoja de sierra

SDS. Para ello, extraiga la hoja de sierra de la herramienta

eléctrica y golpee suavemente la herramienta eléctrica sobre

una superficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede

provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie

la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su pro-
ducto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de

Espaiiol | 29

despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que
figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colén Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
SanBorjaLima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Bosch Power Tools
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enel envio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

'?74 Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

22X riosy embalajes deberdn someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumulado-
res o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal
como lo marcan las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 1166 97

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 30.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicactes de seguranca

Indicac6es gerais de seguranca para ferramentas
elétricas

m ATENCAO Devem ser I.idas tot!as as indicag(')es de

seguranca, instrucoes, ilustracées e es-
pecificaces desta ferramenta elétrica. O desrespeito das
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagédo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltragao de agua numa ferramenta elétrica aumenta o
risco de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.
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» Senaofor possivel evitar o funcionamento daferramenta
elétrica em areas humidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um disjun-
tor de corrente de avaria reduz o risco de um choque elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacao de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagéo de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao firme
e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais facil
controlar a ferramenta elétrica em situagdes inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou joias po-
dem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma utili-
zacdo frequente de ferramentas permita que vocé se
torne complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acdo descuidada pode causar feri-
mentos graves numa fragdo de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com uminterruptor
defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxarafichadatomadae/ouremover o acumulador, se
amovivel, antes de executar ajustes no aparelho, de
substituir acessorios ou de guardar o aparelho. Esta
medida de seguranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta elétrica.
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» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica e os acessorios com cuida-
do. Controlar se as partes méveis do aparelho funcio-
nam perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas que-
bradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta elétrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da utilizagao.
Muitos acidentes tém como causa, a manutencao insufi-
ciente de ferramentas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situages pe-
rigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o ma-
nuseio e controle seguros da ferramenta em situagées
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou modifi-
cados exibem um comportamento imprevisivel podendo
causar incéndio, explosdo ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. Exposicao ao fogo ou a umatem-
peratura acima de 130 °C pode causar explosao.
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» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao carre-
gue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada no manual de instrucées. Carre-
gar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A repa-
ragdo de acumuladores deve ser realizada apenas pelo fa-
bricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para serras multiusos

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de agar-
rar isoladas, ao executar uma operacao onde o acesso-
rio de corte pode entrar em contacto com cabos escon-
didos. Se 0 acessorio de corte entrar em contacto com um
fio “sob tensdo”, as partes metalicas expostas da ferra-
menta elétrica ficam “sob tensao” e podem produzir um
choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica e para fixar e su-
portar a peca numa plataforma estavel. Segurar a peca
com amao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e pode le-
var a perda de controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de base 2 esteja sempre encosta-
da na peca a ser trabalhada enquanto estiver a serrar.
Alamina de serra pode emperrar € levar a perda de contro-
le sobre a ferramenta eléctrica.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina de
serrado corte, quando aferramenta elétrica estiver pa-
rada. Desta forma sao evitados contragolpes e é possivel
apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Sé utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Ldminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos es-
condidos, ou consultar a companhia elétrica local. O con-
tacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e choques
elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a explosao.
Ainfiltragdo num cano de agua provoca danos materiais.

» Durante o funcionamento da ferramenta elétrica mante-

nha sempre uma posicdo segura, especialmente durante

utilizacdo em escadas ou escadotes. Uma base escorrega-

dia ou superficies de apoio instaveis podem causar a perda
de equilibrio ou a perda de controlo sobre a ferramenta.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elétrica.

» A corrente dalamina de serra pode romper em caso de
carga excessiva. Neste caso, substitua a ferramen-
ta/lamina de serra.

» Nao abrir o acumulador. Hd risco de um curto-circuito.

A0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
8 hém contra uma permanente radiacao solar, fogo,

agua e humidade. Ha risco de explosdo.
OX j
‘ml

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. So assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricdo do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicdes

Esta ferramenta elétrica destina-se ao uso doméstico. Desti-
na-se a cortar ramos, ripas, madeira macia e dura. E adequa-
da para cortes a direito.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Laminade serra
Placa de base
Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar
Tecla de destravamento do acumulador
Acumulador
Indicador do nivel de carga da bateria

Cobertura do encaixe para o encabadouro da lamina de
serra

9 Alavanca de bloqueio da cobertura
10 Cunha abridora

O ~NOOOG A WN
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11 Punho (superficie isolada)
12 Correia de transporte
13 Admissao da lamina de serra SDS

Dados técnicos
N.°do produto 3603CD51..
Tensao nominal V= 18
max. profundidade de corte mm 65
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1

Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar °C 0...+45

- em funcionamento!) e durante o
armazenamento “C -20...+50
Baterias recomendadas PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Carregadores recomendados AL18..CV
AL22..CV

1) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN62841-2-11.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 75 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-

ca86 dB(A). Incerteza K =3 dB.
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 62841-2-11:
Serrar placa de aglomerado de madeira com NanoBlade
Wood Speed 65 mm: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 62841 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-

ramentas elétricas. Ele também é apropriado parauma avalia-

¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Retire a bateria antes de qualquer trabalho na ferra-
menta elétrica (p. ex. manutencio, troca de acessorios
etc.) da ferramenta elétrica. Ha perigo de ferimentos se
ointerruptor de ligar/desligar for acionado involuntaria-
mente.

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. So estes carregadores sao apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga ndo danifica o acumulador.

Introduzir/retirar o acumulador (veja figura A)

Introduzir o acumulador no aparelho como apresentado na
figura. O acumulador deve engatar percetivelmente.

Para retirar o acumulador 6, devera premir as teclas de des-
travamento 5 e puxar o acumulador para tras, para tirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Introduzir/retirar a lamina de serra

» Ao trocar alamina de serrar, observe que aferramenta
elétrica nao esteja segurando a ferramenta elétrica na
area do interruptor de ligar-desligar ou na area do in-
terruptor de ligar-desligar e do bloqueio de ligacao. Ha
perigo de lesdes, se o interruptor de ligar-desligar for acio-
nado involuntariamente.

» Para a montagem ou substituicio da lamina de serra é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso prolongado.

» Nao puxe pela corrente e naoretire a corrente da unida-
de de guia!

» Troque sempre uma lamina de serra completa por uma
lamina de serra completa! A corrente sozinha ndo pode
ser substituida.

Selecionar alamina de serra

» Utilize laminas de serra limpas. Certifique-se de que
também o encaixe SDS para o encabadouro da lamina
de serra esta isento de aparas e serradura.

S usar laminas de serra apropriadas para o material a ser tra-
balhado.

Alamina de serra nao deveria ser mais longa do que necessa-

rio para o corte previsto.

» Se pretender substituir uma lamina de serra, evite o
contacto com os olhos e utilize luvas de protecao em
perfeitas condicdes. A lamina de serra pode aquecer em
caso de operagao prolongada.

Bosch Power Tools

1609 92A3Y5](25.4.18)



34| Portugués

Lamina de serra Profundidades de corte Niimero de encomenda Materiais

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Madeira, Plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Madeira, Plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Madeiradura, Plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Madeira, Plastico (PVC, PC, PMMA)

Introduzir a lamina de serra (ver a figura B)

Abra com a alavanca 9 a cobertura 8 do encaixe para o enca-
badouro da lamina de serra SDS. Coloque a lamina de serra,
da forma ilustrada na figura. Certifique-se de que o veio de
acionamento e a extremidade da ldmina de serra cabem no
entalhe do encaixe para o encabadouro da lamina de serra
SDS 13. Feche acoberturado encaixe parao encabadouro da
laminade serraSDS 8 e bloqueie-a com aalavanca do encaixe
para o encabadouro dalamina de serra SDS 9, até engatar de
forma audivel.

Acorrente dalamina de serra ndo tensiona automaticamente.
Se a corrente deslizar ou se soltar da unidade guia, abra e fe-
che a cobertura do encaixe para o encabadouro da lamina de
serra.

Retirar alamina de serra

Abraaalavanca 9 e vire cobertura do encaixe para o encaba-
douro da lamina de serra SDS 8 completamente para cima.
Retire alamina de serra.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegdo respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

» Nunca dobre a lamina de serra!

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento oua
danos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador carregado 6 no punho até engatar
percetivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o blogueio

de ligagdo 3 para a direita ou para a esquerda. Prima, de se-

guida, o botdo de ligar/desligar 4 e mantenha-o premido.

Enquanto a ferramenta estiver ligada, pode soltar-se o blo-

queio de ligagao 3.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o botao de ligar-

desligar 4.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema “Electronic Cell Protection (ECP)”. Se

o acumulador estiver descarregado, a ferramenta elétrica é

desligada através de uma comutagao de protecdo: o acesso-

rio deixa de se mover.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Comandar a velocidade de corte
Pode regular avelocidade de corte da ferramenta elétrica liga-
da de forma continua, consoante a pressao que faz no inter-
ruptor de ligar/desligar 4.
Avelocidade de corte necessaria depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por tentativas.
Recomendamos uma reducdo da velocidade de corte ao colo-
car alamina de serra na peca.
Indicacao do estado de carga do acumulador
O indicador do nivel de carga da bateria 7 composto por um
LED de duas cores, mostra durante alguns segundos o nivel
de carga da bateria, premindo parcial ou totalmente o inter-
ruptor de ligar/desligar 4.

LED Capacidade

Luz verde permanente >30%

Luz vermelha permanente <30%

Luz intermitente vermelha* 0%

*Qindicador do nivel de carga da bateria também pisca a vermelho se a
bateria sobreaquecer ou estiver sobrecarregada.

Indicacdes de trabalho (veja figuras C- G)

» Sempre utilizar uma base firme para trabalhar em pe-
cas pequenas ou finas.

» Aoserrar, certifique-se de que cortade frente paratras
(ver figura E) ou de baixo para cima (ver figura C)!

» Nao transporte a ferramenta elétrica no punho! O lago
de suspensao destina-se apenas ao armazenamento da
ferramenta.

A cunha abridora 10 evita serrar no sentido de funciona-

mento oposto da corrente de serra.
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Serrar com pressao moderada, para obter um resultado de
corte ideal e preciso. A pressao adicional aumenta a poténcia.
Desligar imediatamente a ferramenta elétrica se a lamina de
serra prender. Abrir um pouco a fenda de corte com uma fer-
ramenta apropriada e puxar a ferramenta elétrica para fora.

Protecéo contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Uma carga excessiva ou fora da faixa de tem-
peratura admissivel para o acumulador desliga a ferramenta
elétrica. Em caso de desconexdo automatica, desligue a ferra-
menta elétrica, deixe o acumulador arrefecer e, de seguida,
volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e 4gua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade -20 °C
a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do
automoével no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido ap6s o carregamento,
indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substituido.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza (veja figura F)

» Retire a bateria antes de qualquer trabalho na ferramen-
ta elétrica (p. ex. manutencio, troca de acessorios etc.)
da ferramenta elétrica. Ha perigo de ferimentos se o inter-
ruptor de ligar/desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

» Limpe a lamina de serra e o dispositivo da lamina de
serra apenas secos. Para remover sujidade entranha-
da, use um pincel fino.

Alamina de serra é isenta de manutencdo. A corrente da
lamina de serra nao tem de ser oleada.

Limpe o encabadouro da lamina de serra SDS regular-
mente. Para tal, retire a lamina de serra da ferramenta
elétrica e bata com a ferramenta elétrica ligeiramente sobre
uma superficie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode levar a falhas
de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que
produzam muito po, por debaixo nem serra-los por cima da
cabeca.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessdrios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo
qu As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

[72X] gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos
residuos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acumuladores/as
pilhas defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem
ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:
16es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 35.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

gure e le specifiche accluse al presente elettroutensile. Il
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
cavo) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza cavo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tanoiil rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I’elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dellelettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere capelli e ve-
stiti lontani da parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli
o capelli lunghi potranno impigliarsi in parti in movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio didispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare di
trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza di atten-
zione pud causare gravi lesioni in una frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile, se rimovibile. Tale pre-
cauzione evitera che I'elettroutensile possa essere messo
in funzione involontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e degli
accessori. Accertarsi che le parti mobili della macchina
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da limita-
re la funzione dellelettroutensile stesso. Prima di ini-
ziare 'impiego, far riparare le parti danneggiate. Nu-
merosi incidenti vengono causati da elettroutensili la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici di
presa scivolose non consentono di manipolare e controlla-
re I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
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immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

» Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un elettro-
utensile, qualora siano danneggiati o siano stati modi-
ficati. Batterie danneggiate o modificate possono com-
portare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria ricaricabile o un elettrouten-
sile al fuoco o a temperature eccessive. L 'esposizione al
fuoco o a temperature superioria 130 °C puo causare
esplosioni.

» Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare la
batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal campo
di temperatura indicato nelle istruzioni stesse. Una ca-
rica non corretta, o fuori dal campo di temperatura indica-
to, pud comportare danni alla batteria ed aumentare il pe-
ricolo di incendio.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

» Non sottoporre in alcun caso a manutenzione batterie
ricaricabili danneggiate. La manutenzione di batterie ri-
caricabili andra effettuata esclusivamente dal produttore o
da fornitori di servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per seghe universali

> Afferrare e tenere I'elettroutensile esclusivamente

dalle superfici isolate del’impugnatura qualora si ese-
guano operazioni in cui ’accessorio da taglio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Se 'acces-
sorio da taglio entra in contatto con un cavo «sotto tensio-
ne», la «tensione potrebbe trasmettersi» anche alle parti
metalliche esposte dell’elettroutensile, provocando la fol-
gorazione dell'utilizzatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e cid potrebbe causare la perdita di controllo
dell'utensile.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é inazione. In caso contrario vi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio il piedino
2 aderisca sempre al pezzo in lavorazione. La lama di ta-
glio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.
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» Una volta terminata I'operazione di lavoro, spegnere
Ielettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si pud
posare |'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante il funzionamento dell’elettroutensile, presta-
re attenzione a mantenere sempre una posizione sicu-
ra, soprattutto nel caso lo si utilizzi su scale o scalette.
Un pavimento scivoloso o superfici di appoggio instabili
possono far perdere I'equilibrio o il controllo dell’elettro-
utensile.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed
adottare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con
sicurezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entram-
be le mani.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
fino a quando si sara fermato completamente. L'acces-
sorio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» In caso di sollecitazione eccessiva, la catenadellalama
potrebbe distaccarsi. In tale caso, sostituire 'utensile/
lalama.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

[ \_ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
j@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo, dal
?’1 fuoco,_dall acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo di
N esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente
insieme all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo

la batteria ricaricabile viene protetta da sovraccarico peri-

coloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun

cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-

re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo

e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Uso conforme alle norme

Il presente elettroutensile & destinato all'impiego domestico.
L'utensile & destinato al taglio di rami, listelli e legno duro e te-
nero. E inoltre adatto per eseguire tagli rettilinei.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Lamaditaglio

2 Piedino
3 Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
4 Interruttore di avvio/arresto
5 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
6 Batteria ricaricabile
7 Visualizzazione dello stato di carica della batteria
8 Coperturaalloggiamento lama
9 Levadibloccaggio della copertura
10 Cuneo separatore
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)
12 Cinturino di trasporto
13 Attacco SDS per lalama
Dati tecnici
Codice prodotto 3603CD51..
Tensione nominale V= 18
Max. profondita di taglio mm 65
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica °C 0...+45
— durante il funzionamento® e per
lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Caricabatteria raccomandati AL18..CV
AL22..CV

1) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 75 dB(A); livello di poten-

zaacustica 86 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 62841-2-11:

Taglio di pannello in truciolato con lama NanoBlade Wood
Speed 65 mm: a,=2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
allanorma EN 62841 e puo essere utilizzato per confrontare
gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il
livello di vibrazioni puo differire. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero
periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Cio potrebbe ridurre sensibilmente la sollecitazione da vibra-

zioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad es.
per manutenzione, sostituzione dell’accessorio, ecc.),
prelevare la batteria. In caso di azionamento accidentale

dellinterruttore di avvio/arresto sussiste pericolo di lesioni.

Selezione dellalama

» Impiegare esclusivamente lame pulite. Accertarsi che
anche l'alloggiamento lama con sistema SDS sia privo
di trucioli e segatura.

Utilizzare esclusivamente lame per sega che siano adatte al
materiale da lavorare.

Codice di ordinazione
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Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti al-
le batterie agli ioni dilitio utilizzate nel vostro elettrouten-
sile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricari-
cabile.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile

(vedi figura A)

Inserire la batteria nell'elettroutensile come daillustrazione.
La batteria deve arrivare a fare presa (clic).

Per estrarre la batteria ricaricabile 6 premere i tasti di sbloc-
caggio 5 ed estrarre la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Inserimento/rimozione della lama

» Durante il cambio dellalama di taglio prestare attenzio-
ne a non tenere I'elettroutensile nell’area dell’interrut-
tore di avvio/arresto oppure sull’interruttore di avvio/
arresto e del blocco di accensione. In caso di azionamen-
to accidentale dell'interruttore di avvio/arresto esiste peri-
colo dilesioni.

» Durante il montaggio o la sostituzione della lama, in-
dossare sempre guanti di protezione. Gli accessori sono
affilati e, in caso di impiego prolungato, possono raggiun-
gere temperature elevate.

» Non esercitare trazione sulla catena e non estrarla
dall’unita di guida.

» Sostituire sempre una lama completa con un’altra

lama completa. Non é consentito sostituire la sola
catena.

La lama non dovrebbe essere pill lunga del necessario per il

taglio previsto.

» Evitare il contatto con la pelle quando si intende sosti-
tuire una lama e utilizzare guanti di sicurezza in perfet-
te condizioni. In caso di impiego prolungato lalama puo ri-
scaldarsi.

Materiali

Profondita di taglio

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Legno, Plastica (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Legno, Plastica (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Legno duro, Plastica (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Legno, Plastica (PVC, PC, PMMA)
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Inserimento della lama (vedi figura B)

Utilizzando la leva 9 aprire la copertura 8 dell’alloggiamento
lama con sistema SDS. Inserire la lama nel modo indicato
dall'illustrazione. Accertarsi che I'alberino di trasmissione e
I'estremita della lama possano inserirsi nell'incavo dell’allog-
giamento lama con sistema SDS 13. Chiudere la copertura
dell’alloggiamento lama con sistema SDS 8 ¢, utilizzando lale-
va di bloccaggio 9 dell'alloggiamento stesso, bloccare la co-
pertura fino a far scattare la leva in posizione.

La catena della lama si tendera automaticamente.

Nel caso la catena dovesse slittare, oppure distaccarsi
dall’unita di guida, aprire e richiudere la copertura dell'allog-
giamento lama.

Rimozione dellalama

Aprire la leva di bloccaggio 9 ed aprire completamente verso
I'alto la copertura dell'alloggiamento lama con sistema SDS 8.
Prelevare lalama.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che sitro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

» Non piegare in alcun caso la lama.

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Applicare la batteria ricaricata 6 nellimpugnatura fino a per-
cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con limpugnatura.

Accendere/spegnere

Per mettere in funzione I'elettroutensile, premere dappri-
maiil blocco dell’'avviamento 3 verso destra o verso sinistra.
Premere quindi 'interruttore di avvio/arresto 4 e mantenerlo
premuto.

Quando l'utensile & acceso, & possibile rilasciare il blocco

dell'avviamento 3.

Per lo spegnimento dell’elettroutensile rilasciare I'interrutto-

re di avvio/arresto 4.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

La batteria al litio & protetta dall'eccessivo scaricamento me-

diante I'«Electronic Cell Protection (ECP)». A batteria scarica,

I'elettroutensile viene disattivato da un apposito circuito di

protezione: I'accessorio cessera di muoversi.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Regolazione della velocita di taglio

Quando I'elettroutensile & acceso, € possibile regolarne la ve-
locita in modo continuo, premendo pili o meno a fondo l'inter-
ruttore di avvio/arresto 4.

Lavelocita ditaglio necessaria dipendera dal materiale e dalle
condizioni di lavoro e si potra determinare con una prova pra-
tica.

Quando si accosta la lama sul pezzo in lavorazione, & consi-
gliabile ridurre la velocita di taglio.

Indicatore dello stato di carica della batteria

L’indicatore del livello di carica della batteria 7, quando l'in-
terruttore di avvio/arresto 4 viene premuto completamente o
parzialmente, mostra per alcuni secondi lo stato di carica del-
la batteria, tramite un LED a due colori.

LED Autonomia

Spia luminosa permanente verde >30%

Spia luminosa permanente rossa <30%

Luce lampeggiante rossa* 0%

*L'indicatore del livello di carica della batteria lampeggia con luce rossa
anche quando la batteria & surriscaldata o sovraccarica.

Indicazioni operative (vedi figure C-G)

» In caso di pezzi in lavorazione con spessore sottile
oppure di piccole dimensioni, utilizzare sempre una
base di sostegno stabile.

» Durante il taglio, procedere dalla parte anteriore verso
quella posteriore (vedere Fig. E), oppure dall’alto verso
il basso (vedere Fig. C).

» Non trasportare 'elettroutensile appendendolo al
polso. Il laccetto di aggancio & concepito esclusivamente
per la conservazione.

Il cuneo separatore 10 impedisce il taglio in senso opposto

alla direzione di movimento della catena.

Tagliare esercitando una pressione moderata per ottenere un

risultato di taglio ottimale e preciso. Esercitando una pres-

sione maggiore, si otterra maggiore potenza.

Spegnereimmediatamente I'elettroutensile quando lalama di

taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare leg-

germente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.
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Protezione contro sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-

ga utilizzato al di fuori del campo di temperatura ammesso,
I'elettroutensile si disattiva. In caso di disattivazione automa-
tica, spegnere 'elettroutensile, lasciare raffreddare la batte-
ria e riaccenderlo.

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo

ditemperatura da -20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-

ria ricaricabile p. es. in estate nell'automobile.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-

bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia (vedi figura F)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile
(ad es. per manutenzione, sostituzione dell’accesso-
rio, ecc.), prelevare la batteria. In caso di azionamento

accidentale dell'interruttore di avvio/arresto sussiste peri-

colo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» Pulire lalama e il relativo dispositivo esclusivamente a
secco. Per eliminare le contaminazioni piti in profondi-
ta, utilizzare un pennello fine.

Lalama & esente da manutenzione. La catena della lama non
necessita di oliatura.

Pulire ad intervalli regolari I'alloggiamento lama con
sistema SDS. A tale scopo, occorrera prelevare lalama
dall’elettroutensile e battere leggermente quest ultimo su una
superficie piana.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile pud implicare
disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-
riali che producono molta polvere.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme
nazionali.

Smaltimento

/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
E};ﬁ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/
batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli elet-
troutensili diventatiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose o con-
sumate devono essere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Bosch Power Tools
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Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel para-
grafo «Trasporto», pagina 41.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheic!:e,vyaar-
schuwingen, aanwijzingen,

afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische ge-
reedschap worden geleverd. Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op uw elektrische gereedschap
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netkabel) en op uw
elektrische gereedschap voor gebruik met een accu (kabel-
loos).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-

pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren en kleding uit de buurt
vanbewegende delen. Loshangende kleding, lange haren
en sieraden kunnen door bewegende delen worden mee-
genomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veiligheids-
voorschriften voor het gereedschap gaat negeren. Een
onoplettende handeling kan binnen een fractie van een se-
conde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu
(indien uitneembaar) uit het elektrische gereedschap,
voordat u het elektrische gereedschap instelt, acces-
soires wisselt of het elektrische gereedschap opbergt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten
van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadigde on-
derdelen voor het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische ge-
reedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situaties
veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze beschadigd
of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde accu’s kun-
nen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor een
brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of overma-
tige temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperatu-
ren boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor hetladen enlaad de accu of
het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan de
accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te worden uit-
gevoerd door de fabrikant of erkende servicewerkplaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor universele zagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een ,spanningvoerende” draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap ,,onder
spanning komen te staan” en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit kan
resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.
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> Let erop dat de voetplaat 2 tijdens het zagen altijd te-
gen het werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het elektrische ge-
reedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit

de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-

komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Let er bij het gebruik van het elektrische gereedschap
op dat u stevig staat, vooral bij gebruik op trappen of
ladders. Een gladde ondergrond of een onstabiele stand
kunnen ertoe leiden dat u uw evenwicht of de controle over
het elektrische gereedschap verliest.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» De ketting van het zaagblad kan bij overmatige belas-

ting breken. In dit geval wisselt u de machine/het zaag-

blad.
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.
r‘y Er bestaat explosiegevaar.

O

N

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden,
roken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor huishoudelijk
gebruik. Het is bestemd voor het zagen van takken, latten,
hard- en zacht hout. Het is geschikt voor recht zagen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Zaagblad

Voetplaat

Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Accu-ontgrendelingsknop

Accu

Accuoplaadindicatie

Afdekking zaagbladopname

Vergrendelingshendel van de afdekking

Spouwmes

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Draagriem

13 SDS-zaagbladopname

O oo ~NOOGOhA~,WN

[l =
N = O

Technische gegevens

Universele zaag AdvancedCut 18

Productnummer 3603CD51..

Nominale spanning V= 18

Max. zaagdiepte mm 65

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1

Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden °C 0...+45

- bij het gebruik! en bij opslag °C  -20...+50

Aanbevolen accu’s PBA 18V...V-
PBA 18V...W-

AL18..CV
AL22..CV

Aanbevolen laadapparaten

1) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 75 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 86 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.
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Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 62841 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoires, met afwijkende ac-
cessoires of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de gehele ar-
beidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en accessoires, warm
houden van de handen, organisatie van het arbeidsproces.

Montage

» Neemvaor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, wisselen van gereed-
schap enz.) de accu uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
verwondingsgevaar.

Zaagblad kiezen

» Bevestig uitsluitend schone zaagbladen. Let erop dat
ook de SDS-zaaghladopname vrij is van spanen en
zaagmeel.

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materiaal

geschikt zijn.

Nederlands | 45

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het
opladen schaadt de accu niet.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding A)

Duw de accu zoals weergegeven in het gereedschap. De accu
moet merkbaar vastklikken.

Als ude accu 6 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 5 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Zaagblad inzetten of verwijderen

» Let er bij het wisselen van het zaagblad op dat u het
elektrische gereedschap niet in de buurt van de aan/
uit-schakelaar of aan de aan/uit-schakelaar en de in-
schakelblokkering vasthoudt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wisse-
len van het zaagblad. Accessoires zijn scherp en kunnen
bij langer gebruik heet worden.

» Trek niet aan de ketting en trek de ketting niet van de
geleidingseenheid af!

» Verwissel altijd een compleet zaagblad door een com-
pleet zaagblad! De ketting alleen kan niet worden ge-
wisseld.

Het zaagblad mag niet langer zijn dan nodig is voor de gewens-

te zaagsnede.

» Vermijd huidcontact als u een zaaghlad wilt vervangen
en gebruik intacte veiligheidshandschoenen. Het zaag-
blad kan bij langer gebruik heet worden.

Zaagblad Zaagdiepte Bestelnummer Materialen

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Hout, Kunststof (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Hout, Kunststof (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Hardhout, Kunststof (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Hout, Kunststof (PVC, PC, PMMA)

Zaaghlad inzetten (zie afbeelding B)

Open met de hendel 9 de afdekking 8 van de SDS-zaagblad-
opname. Plaats het zaagblad zoals getoond in de afbeelding.
Let erop dat de aandrijfas en het uiteinde van het zaagblad in
de uitsparing van de SDS-zaagbladopname 13 passen. Sluit
de afdekking van de SDS-zaagbladopname 8 en vergrendel

deze met de vergrendelingshendel van de SDS-zaagbladop-
name 9 tot deze hoorbaar vastklikt.

De ketting van het zaagblad wordt automatisch gespannen.

Als de ketting doorslipt of van de geleidingseenheid loslaat,
open en sluit dan de afdekking van de zaagbladopname.

Bosch Power Tools
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Zaagblad verwijderen

Open de vergrendelingshendel 9 en klap de afdekking van de
SDS-zaagbladopname 8 helemaal naar boven. Verwijder het
zaagblad.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

» Verbuig nooit het zaaghblad!

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Zet de opgeladen accu 6 in de greep tot deze merkbaar vast-
klikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u eerst de inschakelblokkering 3 naar rechts of links. Druk

daarna de in-/uitschakelaar 4 in en houd deze ingedrukt.

Terwijl de machine ingeschakeld is, kan de inschakelblokke-

ring 3 losgelaten worden.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de

aan/uit-schakelaar 4 los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)”

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling

uitgeschakeld: het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Zaagsnelheid regelen

U kunt de zaagsnelheid van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate hoe ver u de aan/uit-
schakelaar 4 indrukt.

De vereiste zaagsnelheid is afhankelijk van het materiaal en
de werkomstandigheden en kan door praktische testen be-
paald worden.

Een verlaging van de zaagsnelheid wordt aangeraden bij het
plaatsen van het zaagblad op het werkstuk.

Accu-oplaadindicatie
De acculaadindicatie 7 geeft bij half of volledig ingedrukte
aan/uit-schakelaar 4 gedurende enkele seconden de laadtoe-

stand van de accu weer en bestaat uit een tweekleurig bran-
dende LED.

LED Capaciteit
Permanent licht groen >30%

Permanent licht rood <30%
Knipperlicht rood* 0%

*De acculaadindicatie knippert ook rood, wanneer de accu oververhit of
overbelast is.

Tips voor de werkzaamheden
(zie afbeeldingen C-G)

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond.

» Let bij het zagen op een zaagrichting van voor naar ach-
ter (zie afbeelding E) of van boven naar beneden (zie
afbeelding C)!

» Draag het elektrische gereedschap niet aan de pols! De
hanglus is alleen bedoeld voor het opbergen.

Het spouwmes 10 verhindert zagen tegen de looprichting van

de zaagketting.

Zaag met matige druk om een optimaal en nauwkeurig zaagre-
sultaat te bereiken. Extra druk verhoogt de prestatie.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische gereed-
schap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met een ge-
schikt gereedschap en trek het elektrische gereedschap eruit.

Thermische beveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik schakelt het elektri-
sche gereedschap uit. Bij automatische uitschakeling scha-
kelt u het elektrische gereedschap uit, laat u de accu afkoelen
en schakelt u daarna het elektrische gereedschap opnieuw in.
Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging (zie afbeelding F)

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, wisselen van gereed-
schap enz.) de accu uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Reinig hetzaagblad en hetzaagbladmechanisme alleen
droog. Om dieper gelegen vuil te verwijderen, gebruikt
u een fijne kwast.

Het zaagblad is onderhoudsvrij. De ketting van het zaagblad

hoeft niet met olie te worden gesmeerd.

Reinig de SDS-zaaghladopname regelmatig. Neem hier-

voor het zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het

elektrische gereedschap licht op een vlakke ondergrond uit.

Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan

tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering

S/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
L},ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batte-
rijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europe-
serichtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en bat-
terijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 47 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser for el-vaerktoj

m ADVARSEL I._aes allg sikkerl‘ledsadvarslel:,‘inst.ruk-
tioner, illustrationer og specifikatio-
ner, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for elek-
trisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.
Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.
Begrebet ,el-vaerktej“ i advarslerne refererer til el-vaerktej,
der karer pa lysnettet, (med netkabel) samt akku-veerktgj
(uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sergfor, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stgv.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

Bosch Power Tools
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» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til.
Du ma aldrig beere el-vaerktajet i ledningen, hange
el-varktajet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der er
ibevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger ager
risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og hgj vaek fra dele, der
bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgst-
siddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

» Selvom du kender vaerktajet godt og er vant til at bruge
det, skal du alligevel vaere opmzerksom og overholde
sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uopmarksomhed
kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-varktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
hvis den er aftagelig, fer maskinen indstilles, for skift
af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.

» Sorg for, at skaerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader tarre, rene og frifor olie og
smgrefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akkuer, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akkuer ma ikke komme i berering med
kontorclips, menter, nggler, ssm, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud
af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vae-
ske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Seg
lge, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske kan gi-
ve hudirritation eller forbraendinger.
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» Brug ikke akkuer eller vaerktgj, som er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede eller modificerede akkuer kan
opfare sig uforudsigeligt og forarsage brand, eksplosion el-
ler fare for personskade.

» Akkuer eller vaerktej ma ikke udszttes for ild eller me-
get haje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma ikke
oplades ved temperaturer uden for det omrade, der er
angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller oplad-
ning ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
medfare skader pa akkuen og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation af
akkuer ma kun udfares af producenten eller autoriserede
reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for multisave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejd,e hvor skaeretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skeretilbehgret kom-
merikontakt med en ,stremfarende® ledning, kan blottede
metaldele pa el-veerktgjet blive ,stremferende”, og der er
risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i han-
den eller statter det mod kroppen, er det ustabilt, og du
kan let miste kontrollen over det.

» Hold handerne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tojet satter sig fasti emnet.

» Kontrollér, at fodpladen 2 altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet Savklingen kan satte sigi klemme, hvil-
ket kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er feerdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Séledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerkte-
jet leegges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sgrg altid for at sta sikkert ved brug af el-vaerkstaj,
is@r ved arbejde pa trin eller stiger. Et glat eller ustabilt
underlag udgar en risiko for balancetab eller tab af kontrol-
len over el-vaerktejet.
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» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Savklingens kaede kan knaekke ved for kraftig belast-
ning. | sa fald skal maskinen/savklingen skiftes.
» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

a0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige
8 solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

o7 plosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du feler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

Dette el-vaerktej er beregnet til anvendelse i hjemmet. Det er
beregnet til skaering af grene, laegter samt hardt og bladt trae.
Det er egnet til lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Savklinge

Fodplade

Kontaktspaerre til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Akku-udlgserknap

Akku

Indikator for akkuens opladningstilstand

Afskaermning for savklingeholder

Afskeermningens lasearm

Spaltekniv

Handgreb (isoleret gribeflade)

Baererem

SDS-savklinge-holder

O oo~NOGO A WN

e e
W N = O

Bosch Power Tools

1609 92A3Y5](25.4.18)



50 | Dansk

Tekniske data
Typenummer 3603CD51..
Nominel spanding V= 18
Max. snitdybde mm 65
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning °C 0..+45
- ved drift! og opbevaring *C -20...+50
Anbefalede batterier PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Anbefalede ladere AL18..CV
AL22..CV

1) begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvaerdier bestemt iht. EN 62841-2-11.
Varktejets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
75 dB(A); lydeffektniveau 86 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruktio-
ner, er blevet mélt iht. en standardiseret maleproces i

EN 62841, ogkanbruges tilat sammenligne el-varktgjer. Deter
ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelastningen.
Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Valg af savklinge

» Iszet kun rene savklinger. Sarg for, at ogsa SDS-savklin-
geholderen er fri for spaner og savsmuld.

Anvend kun savklinger, der er egnet til det materiale, der skal

bearbejdes.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Tag altid akkuen ud, for du udferer arbejde pa el-vaerk-
tajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift osv.). Util-
sigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akku saettes i/tages ud (se Fig. A)

Skub akkuen ind i veerktajet som vist. Akkuen skal falde
maerkbart i hak.

Akkuen tages ud 6 ved at trykke pa udlgserknappen 5 og
treekke akkuen bagud ud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.

Savklinge sattes i/tages ud

» Skal savklingen skiftes, skal du vaere opmaerksom pa,
at el-vaerktgjet ikke holdes i omradet omkring start-
stop-kontakten eller pa start-stop-kontakten og kon-
taktspaerren. Utilsigtet betjening af start-stop-kontakten
er forbundet med kvaestelsesfare.

» Brugbeskyttelseshandsker ved montering eller skift af
savklinge. Indsatsvaerktgjer er skarpe og kan blive varme
ved lengere tids brug.

» Traek ikke i kaeden, og traek ikke kaeden af forings-
enheden!

» Udskift altid en komplet savklinge med en komplet
savklinge! Kaden alene kan ikke skiftes.

Savklingen bar ikke veere lengere end det snit, der er ngdven-

digt.

» Undga hudkontakt, nar du vil udskifte savklinge, og
brug egnede sikkerhedshandsker. Savklingen kan blive
varm, hvis den bruges i lengere tid.

Savklinge Skaredybde  Bestillingsnummer  Materialer

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Tree, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Tree, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Hardt tree, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Tree, Plastik (PVC, PC, PMMA)
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Isztning af savklinge (se Fig. B)

Brug handtaget 9 til at abne afdaekningen 8 til SDS-savklinge-

holderen. Isaet savklingen som vist pa billedet. Serg for, at
drivakslen og enden af savklingen passerind i udsparingen pa

SDS-savklingeholderen 13. Luk afdaekningen til SDS-savklin-

geholderen 8, og las den med lasehandtaget til SDS-savklin-
geholderen 9, indtil den gér hgrbart i indgreb.

Savklingens kaede strammes automatisk.

Hvis kaeden glider eller lasner sig fra faringsenheden, skal du
abne og lukke savklingeholderens afskarmning.

Udtagning af savklinge

Abn I3searmen 9, og klap afdakningen til SDS-savklingehol-

deren 8 helt op. Tag savklingen ud.
Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug

» Bgj aldrig savklingen!
Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktaj,

kan fare til fejlifunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktgjet.
Anbring den ladede akku 6 i grebet, til den falder rigtigt i hak
og flugter med grebets kant.

Taend/sluk

Du teender el-varktajet ved ferst at trykke kontaktspaerren 3
mod hgjre eller venstre. Tryk derefter pa teend/sluk-knappen
4, og hold deninde.

Mens maskinen er taendt, kan du slippe indkoblingsspzerren 3.

Hvis du vil slukke el-vaerktgijet, skal du slippe teend/sluk-
knappen 4.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Nar batteriet er afladet,
slukkes el-vaerktejet automatisk af en sikkerhedsafbryder:
Verktejet stopper med at kare.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadiget.
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Styring af savehastighed

Du kan regulere savehastigheden pa det taendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten4ind.

Det ngdvendige savehastighed afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere savehastigheden, nar savklingen
feres ind mod emnet.
Akku-ladetilstandsindikator
Akku-ladetilstandsindikatoren 7 viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder ved halvt eller helt indtrykket start-stop-kon-
takt 4 og bestar af en tofarvet lysende LED.

LED Kapacitet
Konstant lys gren >30%

Konstant lys red <30%

Blinklys redt* 0%

* Akku-ladetilstandsindikatoren blinker ogsa redt, hvis akkuen er over-
ophedet eller overbelastet.

Arbejdsanvisninger (se Fig. C-G)

» Anvend altid et stabilt underlag til bearbejdning af sma
eller tynde emner.

» Serg ved savning for at vaelge en skaereretning forfra
og bagud (se billede E) eller oppefra og nedefter (se bil-
lede C)!

» Bar ikke el-vaerktgjet pa handleddet! Ophangningslek-
ken er kun beregnet til opbevaring.

Spaltekilen 10 forhindrer savning mod kaedens omlgbsretning.

Sav med jeevnt tryk for at opna et optimalt og praecist snitre-

sultat. Et ekstra tryk eger effekten.

Sidder savklingen i klemme, slukkes el-vaerktejet med det
samme. Spred savspalten med et egnet veerktej og treek
el-veerktajet ud.

Temperaturafhaengig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktajet ikke blive overbelastet. Ved
for kraftig belastning eller over- eller underskridelse af det til-
ladte batteritemperaturomrade slukkes el-vaerktgjet. Nar el-
varktajet er slukket automatisk, skal du lade batteriet kale af
og derefter teende el-vaerktajet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering (se Fig. F)

» Tag altid akkuen ud, for du udferer arbejde pa el-veerk-
tajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift osv.). Util-
sigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.
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» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
» Renger kun savklingen og savklingeanordningen tort.
Brug en fin pensel til at fjerne dybereliggende smuds.
Savklingen er vedligeholdelsesfri. Savklingens keede ma ikke
smares med olie.
Renger SDS-savklingeholderen regelmaessigt. Tag savklin-
gen ud af el-vaerktgjet, og bank el-vaerktajet let mod et jeevnt
underlag.
Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgjde.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

?74 El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbru-

225X ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sam-
ﬁ men med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret elek-
troveerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i afsnit , Transport”, side 52.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lis a'IIa séike.rhetsvarningaf,'inst.ruktio-
ner, illustrationer och specifikationer

som ingar med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av

att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand

och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida han-

visning.

Termen "elverktyg” i varningarna hanvisar till ditt natdrivna

elverktyg (med natsladd) eller batteridrivna (tradlosa) elverk-

tyg.

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vil belyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brandfarliga vatskor, gaser eller damm. Elverkty-
gen alstrar gnistor som kan antdanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
hdriga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstét.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig milj6. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.
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Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
6gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret och kldderna pa avstand
fran de rorliga delarna. L6st hangande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade

och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av dammutsug-

ning minskar de risker damm orsakar.

» Lat inte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets sikerhetsprinci-
per. En vardslos atgard kan leda till allvarlig personskada
inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan install-
ningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget
lagras. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkopp-
ling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt. Kon-
trollera att rorliga komponenter fungerar felfritt och
inte kdrvar, att komponenter inte brustit eller skadats;
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
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elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och friafran olja
och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker han-
tering och kontroll dver verktyget i ovantade situationer.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att vitska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vitskan. Vid oav-
siktlig kontakt spola med vatten. Om vatska kommer i
kontakt med 6gonen uppsok dessutom likare. Batteri-
vatskan kan medféra hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovéntat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for brand
eller for hog temperatur. Exponering for brand eller tem-
peraturer dver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet
eller verktyget utanfor det temperaturomfang som spe-
cificeras i instruktionerna. En olamplig laddning eller en
laddning vid en temperatur som ligger utanfér det specifice-
rade omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller auktorise-
rade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for universalsagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en "stromférande”
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget "som ar
stromférande” ge operatdren en elektrisk stot.

Bosch Power Tools
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» Anvénd klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil arbets-
form. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot krop-
pen ar det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sigomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nir det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning att fotplattan 2 ligger stadigt
mot arbetsstycket. Saghladet kan haka upp sig och leda
till att du forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Ddrigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Se alltid till att du star sdkert vid anviandning av elverk-
tyget, sarskilt vid anvandning av trappor och stegar.
Glatt underlag eller instabila ytor kan gora att du tappar
balansen eller forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Kedjan pa sagbladet kan ga av vid dverdriven belast-
ning. | detta fall, byt ut apparaten/sagbladet.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

a0 Skydda batteriet mot hog varme som t.ex. lingre
8 solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk

F" foreligger.
"-‘Q‘.

> Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvindning

Detta elverktyg ar endast avsett for privat bruk. Det ar avsett
for kapning av grenar, lister samt hart och mjukt trd. Det pas-
sar for raka snitt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Sagblad
Fotplatta
Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Batteriets upplasningsknapp
Batteri
Indikering av batteriets laddningstillstand
Skydd sagbladshallare
Skyddets lasspak
Klyvkniv
Handgrepp (isolerad greppyta)
Barogla
13 SDS-sdgbladsfaste

Tekniska data

Universalsag AdvancedCut 18

Produktnummer 3603CD51..

Markspanning V= 18

max. sagdjup mm 65

Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1

Tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning °C 0...+45

- vid drift! och lagring °C  -20...+50

Rekommenderade batterier PBA 18V...V-
PBA 18V...W-

AL18..CV
AL22..CV

O oo ~NOOOGOhAWN

[l =
N = O

Rekommenderade laddare

1) begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 62841-2-11.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 75 dB(A); ljudeffektniva 86 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvind horselskydd!
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Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN62841-2-11:

Sagning av spanplatta med NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 62841 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Ta ut batteriet fran elverktyget innan alla arbeten

(t.ex. vid underhall, verktygsbyte osv.). Om strombryta-

ren oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Val av sagblad

> Montera endast rena sagblad. Se till att SDS-sagblads-
hallaren &r fri fran sagspan.

Anvénd endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.

Ségbladet ska inte vara langre an vad som behdvs for avsett
snitt.
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Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Inséttning/uttagning av batteriet (se bild A)

Skjut in batterimodulen i elredskapet som bilden visar. Batte-
rimodulen méste markbart sndppa fast.

Ta bort batterimodulen 6 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 5 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Insdttning och uttagning av saghlad

» Varmista sahanteraa vaihtaessasi, ett et pida kiinni sdh-
kotyokalusta lahelld kaynnistyskytkinta tai kdynnisty-
skytkimestd ja kdynnistysvarmistimesta. Kaynnistyskyt-
kimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Anvind skyddshandskar vid montering eller byte av
sagblad. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta vid langre
anvandning.

» Drainte i kedjan och dra inte av den fran styrenheten!

» Byt alltid ut hela sagbladet mot ett nytt, komplett sag-
blad! Kedjan kan inte bytas ut.

» Undvik hudkontakt nar du byter ut ett sagblad och
anvind felfria skyddshandskar. Sagbladet kan bli hett
om det anvands en langre tid.

Sagblad Sagdjup Ordernummer Material

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Tra, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Tra, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Harda traslag, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Tra, Plast (PVC, PC, PMMA)

Sagbladets montering (se bild B)

Anvénd spaken 9 for att 6ppnakapan 8 pa SDS-sagbladsfastet.
Satt in sagbladet som pa bilden. Se till att drivaxeln och anden
pé sagbladet passar in i sparen pa SDS-sagbladsfastet 13.
Stang kapan for SDS-sagbladsfastet 8 och 1as den med lasspa-
ken for SDS-saghbladsfastet 9, tills den klickar fast horbart.
Sagbladets kedja spanns automatiskt.

Om kedjan glider igenom eller lossnar fran styrenheten,
Oppna och stang skyddet for sagbladshallaren.

Sa hér tas sagbladet ut

Oppna lasspaken 9 och fll upp skyddet fér SDS-sagbladshal-
laren 8 helt. Ta ut sagbladet.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
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Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift

» Boj aldrig sagbladet!
Driftstart

Insdttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget limpliga batterier, i
annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverktyget.
Skjut in den uppladdade batterimodulen 6 i handtaget tills
den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget trycker du forst sparren 3 till van-

ster eller hoger. Tryck darefter in pa-/av-knappen 4 och hall

denintryckt.

Medan verktyget dr igang kan paslagningsspérren 3 slappas.

For urkoppling av elverktyget slapp stromstallaren 4.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning med

“Electronic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat batteri stangs

elverktyget av genom en skyddsbrytare och tillsatsverktyget

ror sig inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Styr saghastigheten

Du kan reglera saghastigheten for elverktyget medan det ar
igang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen 4.
Den saghastighet som kravs beror pa materialet och arbets-
villkoren och kan férmedlas genom praktiskt férsok.

En reducering av saghastigheten rekommenderas nar sagbla-
det satts mot arbetsstycket.

Batteriets laddningsindikering

Batteriladdningsnivan 7 visar, nar pa-/avknappen 4 ar helt
eller delvis intryckt, batteriets laddningsniva i nagra sekunder
och bestar av en tvafargad lysdiod.

Kontinuerligt gront ljus 230 %
Kontinuerligt rétt ljus <30%
Blinkar rott* 0%

*Batteriladdningsindikatorn blinkar ocksa rott om batteriet ar overhet-
tat eller 6verbelastat.

Arbetsanvisningar (se bilderna C-G)

» Anvind ett stabilt underlag vid bearbetning av sma
eller tunna arbetstycken.

» Se till att kapningsriktningen gar framifran och bak (se
bild E) eller uppifran och ner (se bild C)!

» Bir inte elverktyget pa handleden! Oglan ar endast till
for forvaring.

Spaltkilen 10 forhindrar sagning mot sagkedjans Iopriktning.

Saga med mattligt tryck for att na ett optimalt och exakt snitt-

resultat. Extra tryck forstarker effekten.

Om sagbladet kommit i kldm ska elverktyget genast kopplas

fran. Sparra en aning ut sagsparet med ett [ampligt verktyg

och dra ut elverktyget.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid for stark belastning eller vid temperaturer
som avviker fran tillaten temperaturintervall stangs elverkty-
get av. Vid automatisk avstangning, stang av elverktyget, lat

batteriet kylas av och sla darefter pa elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen
t.ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring (se bild F)

» Ta ut batteriet fran elverktyget innan alla arbeten
(t.ex. vid underhall, verktygsbyte osv.). Om strombryta-
ren oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Rengor sagbladet och dess faste utan vitska. For att
avldgsna djupt liggande smuts, anvénd en fin pensel.

Sagbladet ar underhallsfritt. Sagbladets kedja behover inte

smorjas.

Rengor SDS-sagbladshallaren regelbundet. Ta ut sagbladet

ur elverktyget och knacka latt pa elverktyget Gver en jamn yta.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-

storningar. Undvik darfor att saga i kraftigt dammbildande

material underifran eller uppat over huvudet.

Kundtjénst och anvidndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhdll av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska

[225X] omhéndertas pa miljévanligt sétt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-
héllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara

elverktyg och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG felak-

tiga eller forbrukade batterier separat omhéandertas och pa
miljovanligt satt lamnas in for atervinning.
Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 57.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene, in-

struksjonene, illustrasjonene og spesi-

fikasjonene som folger med dette elektroverktoyet. Man-
glende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Tavare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig re-

feranse.

Uttrykket «elektroverktay» i advarslene henviser til ditt nett-
drevne (med ledning) eller batteridrevne (tradlgse) elektro-
verktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damp.
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» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkontak-
ten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst ma-
te. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede elek-
troverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa og
passende stikkontakter, reduserer risikoen for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elek-
trisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller hgrselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler far du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold hér og klaer unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i deler
som beveger seg.

Bosch Power Tools

1609 92A3Y5](25.4.18)



58 | Norsk

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

» Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli slev
og ignorere sikkerhetsreglene for verkteyet. En ufor-
siktig handling kan forarsake alvorlig personskade i lgpet
av et brekdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet (hvis demonterbart) fer du utferer innstillinger
pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller legger mas-
kinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting
av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og til-
beheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler funge-
rer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er bruk-
ket eller skadet slik at dette innvirker pa
elektroverkteyets funksjon. Fa disse skadde delene re-
parert fer elektroverktayet brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktay er rsaken til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt, kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje el-
ler fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker hand-
tering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare personska-
der og brannfare.

» Hold batteriet som ikke eribruk, unnabinders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut, kan fere til irritasjoner pa huden eller forbren-
ninger.

» lkke bruk batteriet eller verktayet hvis det er skadet el-
ler modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann, ek-
splosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett batteriet eller verktayet for apenild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller tempera-
turer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

» Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet eller
verktoyet utenfor temperaturomradet som er spesifi-
sert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading ved tem-
peraturer utenfor det spesifiserte temperaturomradet,
kan skade batteriet og gke brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer service pa adelagte batterier. Service pa bat-
terier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente for-
handlere.

Sikkerhetsanvisninger for universalsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder elektro-
verktoyet under arbeid der skjeretilbehgret kan kom-
me borti skjulte ledninger. Skjeretilbehgr som kommeri
bergring med en «stremfarende» ledning, kan gjere ekspo-
nerte metalldeler pa elektroverktayet «stramfgrende» og
pa den maten gi operateren elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til a feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktayet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at fotplaten 2 alltid ligger mot arbeidsstykket
ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk forst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere

160992A3Y5](25.4.18)

Bosch Power Tools



brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Pass alltid pa at du star stadig nar du bruker elektro-
verkteyet, spesielt nar du star pa trinn eller stiger. Glatt
eller ustabilt underlag kan fare til at du mister balansen el-
ler mister kontrollen over elektroverktayet.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Kjedet til sagbladet kan ryke ved for stor belastning.
Du ma da bytte ut maskinen/sagbladet.

> Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

s Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-

[i manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det

O/ er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verktoy-
et. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-

ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra

ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Formalsmessig bruk

Dette elektroverktayet er beregnet for privat bruk. Det er be-
regnet for skjaering av greiner, lekter, mykt og hardt treverk.
Det egner seg for rette snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Sagblad

Fotplate

Innkoblingssperre for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Batteri-lasetast

Batteri

Batteri-ladetilstandsindikator

Deksel for sagbladholder

Lasehendel for dekselet

O oo ~NOGOOGOhA~,WN
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10 Spaltekniv

11 Handtak (isolert grepflate)
12 Barestropp

13 SDS-sagblad-feste

Tekniske data
Produktnummer 3603CD51..
Nominell spenning V= 18
max. skjeeredybde mm 65

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45
- ved drift! og lagring °C  -20..+50
Anbefalte batterier PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Anbefalte ladere AL18..CV
AL22..CV

1) redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 62841-2-11.

Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er: Lydtrykkniva
75 dB(A); lydeffektniva 86 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 62841 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen over
hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Montering

» Ta alltid ut batteriet fra elektroverktoyet for arbeid pa
elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold, bytte av verktay
osv.). Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bry-
teren ved en feiltagelse.
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Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset il Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverkteyet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

Innsetting/fjerning av batteriet (se bilde A)

Skyv batteriet inn i maskinen som vist pa bildet. Batteriet ma
ga felbart i Ias.

Til fierning av batteriet 6 trykker du opplasingstastene 5 og

trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Valg av sagblad

» Bruk bare rene sagblader. Pass pa at ogsa SDS-sag-
bladholderen er ren for spon og sagestav.

Bruk kun sagblad som er egnet for materialet som skal bear-

beides.

Sagbladet skal ikke veere lenger enn ngdvendig for dette
snittet.

Innsetting/fjerning av sagblad

» Ved utskifting av sagbladet ma du passe pa at du ikke
holder elektroverktoyet naer eller pa pa-/av-bryteren
og innkoplingssperren. Ved utilsiktet utlgsning av pa-/av-
bryteren er det fare for skade.

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av sag-
blad. Innsatsverktayene er skarpe og kan bli varme ved
langvarig bruk.

» Duma ikke drai kjedet, og ikke trekke kjedet fra fo-
ringsenheten!

» Du ma alltid bytte ut et komplett sagblad med et kom-
plett sagblad! Kjedet kan ikke byttes ut separat.

» Hvis du ensker & bytte ut et saghlad, ma du unnga hud-
kontakt, og bruke uskadde vernehansker. Sagbladet
kan bli varmt ved langvarig bruk.

Sagblad Kuttedybde Bestillingsnummer  Materialer

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Tre, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Tre, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609256 D85 Hardt tre, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Tre, Plast (PVC, PC, PMMA)

Innsetting av sagblad (se bilde B)
Apne dekselet til SDS-sagbladholderen 8 med spaken 9. Sett

inn sagbladet som vist pa bildet. Pass pd at drivakselen og en-
den pa sagbladet passer inn i utsparingen til SDS-sagbladhol-

deren 13. Lukk dekselet til SDS-sagbladholderen 8 og las den
med ldsespaken til SDS-sagbladholderen 9. Det skal hgres at
lasen gar i inngrep.

Kjedet til sagbladet strammes automatisk.

Hvis kjedet slurer eller lgsner fra faringsenheten, apner og
lukker du dekselet til sagbladholderen.

Fjerning av sagbladet
Apne I3sespaken 9, og fell dekselet til SDS-sagbladholderen
8 helt opp. Ta ut sagbladet.

Stev-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

» Du ma aldri beye sagbladet!
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett det oppladede batteriet 6 inn i handtaket til dette gar fal-
bart i 1as og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

For @ sla pa elektroverktayet trykker du ferst innkoblings-

sperren 3 mot hayre eller venstre. Trykk deretter pa av/pa-
bryteren 4, og hold den inne.

Nar maskinen er slatt pa, kan innkoblingssperren 3 slippes.
For @ sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren 4.
Slaelektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.
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Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot dyputladning. Nar batteriet er tomt, sarger en sik-
kerhetskobling for at elektroverktayet slds av, og innsatsverk-

toyet stopper.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Regulere sagehastighetenn

Du kan regulere sagehastigheten til det innkoblede elektro-

verktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker
av/pa-bryteren 4.

Sagehastigheten som kreves, avhenger av materialet og ar-
beidsbetingelsene. Prav deg frem for a finne nedvendig has-
tighet.

Det anbefales a redusere sagehastigheten mens sagbladet
settes pa emnet.

Batteri-ladeindikator

Batteriets ladetilstandsindikator 7 viser ladetilstanden i noen
sekunder nar av/pa-bryteren 4 trykkes halvveis eller helt inn,
og bestar av en LED med to farger.

LED Kapasitet
Kontinuerlig grent lys >30%

Kontinuerlig redt lys <30%

Blinker rgdt* 0%

* Batteriets ladetilstandsindikator blinker ogsd redt nar batteriet er
overopphetet eller overbelastet.

Arbeidshenvisninger (se bildene C-G)

» Vedbearbeidelse avsma eller tynne arbeidsstykker ma
du alltid bruke et stabilt underlag.

» Ved saging ma du passe pa at sageretningen er
forfra og bakover (se bilde E) eller ovenfra og ned
(se bilde C)!

» lkke la elektroverktayet henge pa handleddet! Opp-

hengslgkken er bare beregnet for oppbevaring av verktayet.

Spaltekilen 10 hindrer saging mot sagkjedets laperetning.
Sag med middels trykk for & oppna et optimalt og nayaktig
skjeereresultat. Ekstra trykk gker ytelsen.

Hvis sagbladet er fastklemt, ma du straks sla av elektroverk-
tayet. Sprik sagespalten litt med et egnet verktay og trekk ut
elektroverktayet.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktgyet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren stiger over det tillatte omradet, kobles elektroverktayet
ut. Ved automatisk utkobling sldr du av elektroverktayet, lar
batteriet avkjales og slar deretter pa elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet . eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering (se bilde F)

» Taalltid ut batteriet fra elektroverktoyet for arbeid pa
elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold, bytte av verktay
osv.). Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bry-
teren ved en feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Sagbladet og sagbladanordningen ma bare rengjeres
tert. For a fjerne smuss som sitter dypere bruker du en
fin pensel.

Sagbladet er vedlikeholdsfritt. Kjedet til sagbladet ma ikke

oljes.

Rengjer SDS-sagbladholderen jevnlig. Dette gjor du ved a

ta sagbladet ut av elektroverktgyet og banke lett pa elektro-

verktayet pa et flatt underlag.

Ensterk tilsmussing av elektroverktayet kan fere til funksjons-

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra

eller over hodet.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal
angaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Bosch Power Tools
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Deponering

S/ Elektroverktay, batterier, tiloehar og emballasje ma
L’ ﬁ leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig
sgppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektris-
ke apparater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC
ma defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Tahensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 61.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleiset sdahkotyokalujen turvallisuuteen liittyvat
varoitukset

m VAROITUS Lue k‘ail‘(ki taman s‘ﬁhkétyiika‘lun muka-
na toimitetut varoitukset, ohjeet, ku-

vat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai

vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet hyvissa tallessa tule-

vaa kdyttoa varten.

Varoituksissa kaytetty termi "sahkotyokalu” viittaa verkkovir-

takdyttoiseen sahkotyokaluun (johdollinen) tai akkukayttoi-

seen sahkotyokaluun (johdoton).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat huo-
miosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milln tavalla. Al kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Viltd maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patterei-
den, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun
riskid.

» Ala kiyta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentdd sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalua on pakko kayttda kosteassa ympia-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vikavir-
tasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-
ta mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen (esim. polynaamari, luista-
mattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojaimet
kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytt6 vahentad loukkaan-
tumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sit. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa,
altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojarjes-
telman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkétyokalulla
teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sayttdd kdaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei voi
enda hallita kdynnistyskytkimell, on vaarallinen ja taytyy
korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkiliden kiyttia
sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokokemus-
tataijotka eivdt ole lukeneet titd kiyttoohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat kokemattomat
henkilot.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai ju-
mittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia viko-
ja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen
kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sdhkotyokaluista.

» Pidé leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukaises-
ti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat te-
ravid, eivat jumitu herkasti ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sdahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidi kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat liuk-
kaita, et pysty ylldttavissa tilanteissa ohjaamaan ja hallitse-
maan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdhko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pidai irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pape-
riliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vadrasta kiytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestetta padsee silmiin, kddnny lisaksi ladkarin
puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta
ja palovammoja.

Suomi|63

» Al3 kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaamat-
tomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai d@rimmaisille
lampoatiloille. Tulelle tai yli 130 °C asteen lampdtilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai valtuu-
tettu huoltopiste.

Monikayttésahojen turvallisuusohjeet

» Pidd sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sahkdjohtoja. Jos kayttotar-
vike koskettaa "virrallista” sahk6johtoa, tama voi tehda
sahkotydkalun suojaamattomat metalliosat "virrallisiksi” ja
aiheuttaa sahkdiskun laitteen kayttajalle.

» Kiinnita tyokappale tyoalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitdminen
kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea ja voi
johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanterad kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Kiinnitd huomiota siihen, ettd jalkalevy 2 sahattaessa
aina on tukevasti tyokappaletta vasten. Sahantera saat-
taa juuttua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Pysdytd tyovaiheen jilkeen sahkotydkalu ja veda sa-
hantera ulos urasta vasta taman jilkeen, sahanterdn
pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-
vallisesti asettaa sahkotyokalun kasistasi.

» Kdyta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjalkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Kayta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kidnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

Bosch Power Tools

1609 92A3Y5](25.4.18)



64 | Suomi

» Varmista, ettd teet toita tukevassa asennossa, kun kay-
tat sahkotyokalua, etenkin seisoessasi portailla tai tik-
kailla. Liukas tai epdvakaa seisoma-alusta voi johtaa tasa-
painon tai sahkétyokalun hallinnan menettamiseen.

» Pida tyon aikana sahkétydkalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kédella.

» Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettamiseen.

» Sahateran ketju voi katketa, jos sitd ylikuormitetaan.
Vaihda tdssa tapauksessa tyokalu/sahantera.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaaikai-

selta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja koste-

udelta. On olemassa rajahdysvaara.
X

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu kotitalouskayttoon. Se on
tarkoitettu oksien, rimojen sekd kovan tai pehmean puumate-
riaalin sahaukseen. Se soveltuu suoralinjaiseen sahaukseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan sahkotyokalun kuvaan.

Sahantera

Jalkalevy

Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin

Akun vapautuspainike

Akku

Akun lataustilan naytto

Sahanteran kiinnittimen suojus
Suojuksen lukitusvipu

Halkaisukiila

Kahva (eristetty kadensija)

Rannehihna

SDS-sahanteran kiinnitys

-
RO OWOUNOOUGRARWNR

-
W N

Tekniset tiedot
Monikayttosaha AdvancedCut 18
Tuotenumero 3603CD51..
Nimellisjannite V= 18
Suurin sahaussyvyys mm 65
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Sallittu ympariston lampétila
- ladattaessa °C 0..+45
- kaytossa®) ja sailytyksessd °C  -20...+50
Suositellut akut PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Suositellut latauslaitteet AL18..CV
AL22..CV

1) rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 62841-2-11 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 75 dB(A); adnen tehotaso 86 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 62841-2-11 mukaan:
Lastulevyn sahaus kayttotarvikkeellaNanoBlade Wood Speed
65mm: a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 62841 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, saattaa va-
rahtelytaso poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa lisata
huomattavasti kokonaistyoskentelyajan varahtelyrasitusta.
Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi pienentad huomattavasti kokonaistydskentelyajan
varahtelyrasitusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet, kuten sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mina ja tyéprosessien organisointi, kdyttdjan suojelemiseksi
varahtelyn vaikutuksilta.

Asennus

» Irrota akku sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sahko-
tyokaluun liittyvi toita (esimerkiksi huolto, terdnvaih-
to, yms.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkétyokalus-
sasi kdytettdvalle litiumioniakulle.
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Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Akun asennus ja irrotus (katso kuva A)

Tyonna akku sdhkolaitteeseen kuvan osoittamalla tavalla.
Akun tulee lukkiutua kuuluvasti paikoilleen.

Irrota akku 6 painamalla lukkopainikkeita 5 ja vetamalld akku
taaksepdin ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Sahanterin valinta
» Asenna sahanterit aina puhtaita. Tarkista, ettd myos

sahanteran SDS-kiinnitin on puhdistettu purusta ja po-

lysta.
Kayta ainoastaan sahanterid, jotka soveltuvat tyostettavalle
materiaalille.
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Sahanterin asennus/irrotus

» Varmista sahanteraa vaihtaessasi, ettd et pid kiinni sdh-
kotyokalusta lahelld kdynnistyskytkinta tai kaynnistys-
kytkimesta ja kdynnistysvarmistimesta. Kaynnistyskytki-
men tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Kdyta suojakdsineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat teravia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

» Al3 vedi ketjusta dliki vedi ketjua ulos ohjaimesta!

» Korvaa aina koko sahanterd uudella! Pelkkda ketjua ei
saa vaihtaa.

Sahanterd ei saa olla liian pitka. Teran pituuden tulee sopia ky-

seiseen sahaustyéhon.

» Viltd ihokosketusta, kun haluat vaihtaa sahanteran, ja
kayta taysin ehjia suojakasineitd. Sahantera voi kuu-
mentua pitempiaikaisessa kaytossa.

Sahantera Sahaussyvyys Tilausnumero Materiaalit
NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Puu, Muovi (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Puu, Muovi (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Kova puu, Muovi (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Puu, Muovi (PVC, PC, PMMA)
Sahanterén asennus (katso kuva B) Kaytto
Avaa SDS-sahanteran pesan 9 kansi 8 vivusta. Aseta sahante- e .
ra paikalleen kuvan osoittamalla tavalla. Varmista, ettd kaytto- > Ald missaén tapauksessa taivuta sahanteraé!
akseli ja sahanteran paa sopivat SDS-sahanteran pesan 13 PP
syven:\ykseen. SuljepSDS-szhanterén pesan kansip8ja lukitse Kayttoonotto
se pesan lukitusvivulla 9, kunnes se naksahtaa kuuluvasti. Akun asennus

Sahanteran ketju kiristyy automaattisesti.

Jos ketju luistaa tai irtoaa ohjaimesta, avaa ja sen jalkeen sulje
sahanteran kiinnittimen suojus.

Sahanteran irrotus

Avaa lukitusvipu 9 ja kaanna sahanteran SDS-kiinnittimen
suojus 8 ylos ddriasentoonsa. Ota sahantera pois paikaltaan.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyj, kuten tammen- tai pyokinpolyd pidetdan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi ty6kohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéanndkset koski-

en kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumi-
seen.

Tyonna ladattu akku 6 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvas-
ti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi ensin kaynnistysvar-

mistin 3 oikealle tai vasemmalle. Paina sitten kaynnistyskyt-

kinta 4 jatkuvasti.

Laitteen kdydessa voit vapauttaa kaynnistysvarmistimen 3.

Pysdyta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 4 va-

paaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella “Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen

estamiseksi. Akun tyhjennyttya suojakytkentd kytkee sahko-

ty6kalun pois paalta: kayttétarvike ei liiku enaa.

» Ald endd paina kdynnistyskytkinti sahkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.
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Sahausnopeuden ohjaus

Kun sahkotyokalu on kdynnissd, voit saatda sahausnopeutta
portaattomasti kaynnistyskytkimella 4 (nopeus kasvaa, kun

painat kaynnistyskytkinta syvemmalle).

Tarvittava sahausnopeus riippuu sahattavasta materiaalista

ja tydskentelyolosuhteista. Sopiva nopeus kannattaa maarit-
tad koesahauksella.

Suosittelemme kayttdmaan hitaampaa sahausnopeutta, kun
ohjaat sahanteran tyokappaletta vasten.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 7 ilmoittaa akun lataustilan muutaman
sekunnin ajan, kun painat kaynnistyskytkimen 4 puoliksi tai
kokonaan pohjaan. Lataustilan ndytténa toimii kaksivarinen
LED-valo.

LED Kapasiteetti
Vihrea kestovalo >30%
Punainen kestovalo <30%

Punainen vilkkuvalo* 0%

* Akun lataustilan ndytto vilkkuu punaisena myos, kun akku on ylikuu-
mentunut tai ylikuormitettu.

Tyoskentelyohjeita (katso kuvat C - G)
» Kayta pienten tai ohuiden tyokappaleiden tyostoon
aina tukevaa alustaa.

» Kun teet sahaustoitd, sahaa edesta taaksepdin (katso
kuva E) tai ylhailta alaspdin (katso kuva C)!

» Ali kanna sihkotyokalua rannehihnan varassa! Ranne-
hihna on vain sailytysta varten.

Halkaisukiila 10 estaa sahaamisen sahaketjun kulkusuuntaa
vastaan.

Sahaa kohtuullisesti painaen, jotta sahaustuloksesta tulee op-

timaalinen ja tarkka. Voimakkaammin painaminen lisaa sa-
haustehoa.

Pysdyta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puristuk-
seen. Levitd sahausuraa vahan sopivalla tyokalulla ja veda sa-

hantera pois.

Lampétilariippuva ylikuormitussuoja
Maaraystenmukaisessa kaytdssa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Sahkétyokalu sammuu, jos sitd kuormitetaan lii-
kaa tai akun lampdtila ei pysy sallituissa rajoissa. Toiminnan
automaattisen katkaisun yhteydessa kytke sahkétyokalu pois
paalta, anna akun jaahtya ja kytke sahkotyokalu sitten taas
palle.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus (katso kuva F)

» Irrota akku sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sahko-
tyokaluun liittyvia toita (esimerkiksi huolto, terdnvaih-
to, yms.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tyéskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

» Puhdista sahantera ja sahanteran ohjain vain kuivalla
harjalla. Kdyta syvemmalla olevan lian poistoon ka-
peaa pensselia.

Sahantera ei tarvitse huoltoa. Sahanteran ketjua ei tarvitse
oljyta.

Puhdista sahanteradn SDS-kiinnitin sadnnéllisin viliajoin.

Ota sitd varten sahantera pois sahkotyokalusta ja koputtele
sahkotyokalua kevyesti tasaista pintaa vasten.
Sédhkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-
mintahdiridihin. Ald siksi sahaa voimakkaasti pélyavia aineita
paan ylapuolella, altapain.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista Ioydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.
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Havitys
?74 Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
A

(72X lee toimittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotydkalut ja eurooppalaisen direktiivin

2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-

tot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 66.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynobeitewc aspaleiac

Fevikég unodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaAeia

m MPOEIAOMOIHEH AtaBiote dAeg Tig unodeifelg

aopaleiag, 0dnyieg, eiovoypa-

PRoELC Kal OAa Ta TEXVIKA oToLxeld, TOU Guvodelouv auTd
70 NAeKTPIKO €pyaleio. ApENeleg KATa TV TNPNON TWV aKO-
AouBwv unodeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia,
TUEKAYLA Kai/f) 0oBapouc TPaupaTiopouc.

®ulalre 6Aeg Tig unodeilelc aopaleiag kat Tig 0dnyieg yia
T0 péAAov.

0 0po¢ «NAeKTPIKO epyaAeio» mOU xpnatyoNolEiTaL OTIC TPOEISO-

ToNTIKEC UTOOEIEELC avapEpETal e NAEKTPIKA epyaAeia mou
TPoPo6oTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO OIKTUO (LE NAEKTPIKO KaA®-
610) kabn¢ Kal o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal and
umatapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwO10).

Acpdlera aTo Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia ) OKOTEIVEC TEPLOXES Epyaciag pmopel
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKo epyaleio o€ mepidA-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo onoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua fj OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia &nptoupyolv omvOnpeiopo o onoiog pnopei va
ava@Ae€et tn okdvn 1 Tic avabupdoerg.

» "0Tav xpnotjomoleire To NAEKTPIKO €pyaAeio KpardTe
Hakpld am’ auto Ta mawdid Ku GAAa TuXOV MapPEUPLOKOHE-
va dTopa. L€ NepinTwon anoonacng Te MPOGoXNE oag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou epyaleiou.
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HAekTpwki) acpdlera

» To @i¢ Tou nAekTpIKOU epyalciou mpémel va Talplalet
otnv npi(a. Aev emTpENeTal e KAVEVAv TPOTIO N HETA-
TPOTI) TOU (pIG. Mn XprOLIOTIOLEITE TPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apera-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpidec petwvouv Tov Kivéuvo
nAektpomAn&iac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
empaveleg omwe owAnveg, Oeppavrika cmpara (kalo-
pLPEp), Koulivec fi wuyeia. ‘'OTav T0 0WHA 0aC Eival Yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0étete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi i Tnv
uypaoia. H 6ieicbuon vepol o éva nAekTpikd epyakeio au-
Eavel Tov kivbuvo nhextponAnéiag.

» Mn xpnotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va pera-

PépeTe I va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va

ByaAere To Pi1¢ and Thv mpia. Kpardre To nAekTPIKO Ka-

Aadio pakpia anod urrepPoAikéc Oeppokpacieg, KoTe-

PEC akpéC Kay/i and KwnTa eZapripara. Tuxov xahaopé-

va f meptmAeypéva nAexTpIkd kaAwdia auavouv Tov

kivouvo nAektpomAnéiag.

‘Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-

0po va xpnowomnoreire kaAwdia empikuvong (pmaAa-

v1élec) mou eivat kataAAnAa katywa Xprion eTnv Umat-
0po. H xpron kaAwbdiwv emunkuvong kataAnAwv yia
unaibploug xwpouc eAaTTwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

‘Otav n xprion Tou NAekTpIKoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
npooTaTeuTiko SlakomTn diappong (6takémn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTiKoU S1aKOTTTN S1apeonc EAATTWVEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

v

v

Acpalela mpoomnwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYAGia TOU KAVETE Kat va Xelpi(eoTe Eva
nAekTpIKO epyaleio pe nepiokeywn. Mn xpnoponoujoe-
Te éva nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe kKoupaopévog/
KOUPAOHEVN N} 6Tav BpioKeoTE UNO TV ENMPELT VAPKWTL-
KV, owvonveuparog fj pappdkwv. M otiypiaia anpo-
oegia KaTa To XEIPLOPO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
obnynoet oe oofapolc TpaupaTiopouc.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
OO KaL mAvVToTE MPOOTATEUTIKA YuaAwd. ‘'OTav ¢popdate
évav kataMnAo mpootateuTikd e§onALlopo 6mwe PAoka mpo-
otaciac and okovn, avriohModnTika unodnuata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog I} wTaomibec, avaloya LE To EKAOTOTE
epyaAeio kat Tn xpnon Tou, eAaTT@veTal o Kivbuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Amopetyere TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire o1 TO
NAeKTPIKO epyaleio €xel amo{euxTel mpLV T0 GUVOETETE
peTo NAEKTEIKO SikTUO ) e TV PnaTapia kaBaw¢ Katmpy
10 mapaAdapere i To peraPeperte. ‘0Tav HETAPEPETE TA
NAekTEIKA epyaleia éxovTag To SAXTUAG Gag aTo HlakomTn N
oTav ouvbéoeTe T NAEKTPIKA epyaleia pe T Ny pelpa-
TG OTAV AUTA €ivat akopun otn B€an ON, TOTe dnpoupyeitat
Kivouvog TpaupaTIopoV.
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> Agatpeire ano Ta NAekTpIKa epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kAelbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. ‘Eva epyakeio r kheldi
ouvappoAoynuévo @ €va TEPIOTPEPOLEVO TUNHA eVOC NAE-
KTPIKOU epyaheiou pmopei va 0dnyfoet o€ TpaupaTiopoU.

» Mnv umepexTipdre Tov eautd oag. Gpovrtilere yia Tnv
aoPaAi 6Tdon Tou oMPATOC oac Kat Slatnpeire mavrore
TNV 100ppomia gag. 'ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
NAEKTPIKO EPYOAEio O€ MEPITWOELC anPOaOOKNTWY MEPLOTA-
OEWV.

» Qopdre karaAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
Xa i koopnpara. Kpardare Ta paAAwd katta polxa oag pa-
KpLa amé Kwvolpeva e€aptipara. Xahapn evdupaoia, ko-
opfpaTa i paketd palid pmopei va epmAakouv ota
KivoUpeva e€apTnuara.

» "Otav undapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong Siarage-
wv avappoPnong i ouAAoyig okovng, BefawBeire o1
auTéc eival ouvdepéve pe To epyaleio Kabag kat 6Tt
Xpnowiomotolvral 6woTa. H xpron plag avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTwOEL TOV KivoUuVo Tou poKaAeiTat
armo Tn oKovn.

» Mnv epnouxalere oe pia AdBog aspaAeta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg aspaleiac yia Ta NAEKTPIKA epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera anod suxvi Xpron eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIoPOC
unopei péoa o€ khaopata Tou SeutepoAénTou va odnyRoel
o€ oofapolc TPaupaTIoPoUC.

Xprjon kat ppovTiéa TwV NAEKTPIKAV epyaleinv

» Mnv uneppopTmVeTE TO NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnot-
HOTIOLEITE Yila TNV EKACTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epya-
Aeio mou mpoopilerat yu autijv. Me 1o katdAAnAo nAekTpl-
KO epyaAeio epyaleote kahUTepa Kal aoparéaTepa otV
avapepopievn Teploxl 1oxUog.

» Mn xenoiyonotrjoeTe mMoTE Eva NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xelxaAaopévo akommn. 'Eva nAexTpiko epyaleio mou
ev umopeite mAéov va 1o B€aeTe o€ AetToupyia Kai/r exTog
AetToupyiag eival emkivouvo Kal TPEMEL va EMMOKEUAOTEL.

> TpaBiére To Pi1¢ amé Tnv mpila Kai/f) amopakpUVeETE Hia
anoon®yeVN pmarapia, mpotol ekteAégeTe pubpioelg
070 NAEKTPIKO epyakeio, mpoTol aAAdiete efapriparan
Pulaiere 1o nAekTPIKO €pyaAeio. AuTd Ta IPOANTITIKG pé-
TPA A0QAAEIdC PELWVOUV TOV Kivouvo and Tuxov aBeAnTn ex-
Kivnon Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpiKa epyaleia mou &€ xpnoiomnot-
€ire pakpid and mawbia. Mnv emrpéyerte ™ Xprion Tou
nAekTpikol epyaleiou oe dropa mou ev eivar eokelw-
péva p’ auto i) dev éxouv dafdacerTig mapotceg odnyieg.
Ta nAekTpikd epyaleia eival emkivéuva 6Tav xpnotuomnotou-
VTaL anod Amelpa mpoowa.

> Opovrilete Ta nAekTPIKA €pyaleia kat Ta e€apTnya pe
empéAeta. EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTripara Aet-
TOUpYOUV Gyoyda, Xwpi¢ va pAokdapouy, fj HNmw¢ Exouv
ondoel | pOapei Tuxov efapTipara Ta omoia enmpedlouv
Tov TpéTo ActToupyiag Tou nAekTpikoU epyaAeiou. AwoTe
auTd Ta XaAaopéva e€apTipara yia emokeur mpwv Ta £a-
VaXPNOWOMOUOETE. H KAKM) OUVTIPNON TWV NAEKTPIK®V €p-
yaheiwv anoteAel arria mOMGV aTuxnuaTWV.

» Awarnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTePd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVT KOTITIKA EPYTAEID 0PNVMVOUY
HuokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, eZaptipara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPWVa e TIC TapoUoeg 06n-
yieg. AapPavere eniong undyn cag Ti¢ ekdoTote oUVOI)-
KEG KaL Tnv umo ektéAeon epyaaia. H xpnoloroinon Twv
NAEKTEIKWV epyaAeiwv yia epyacieg o 6ev mpoBAémovTat yi
auTa Pmopel va Snptoupynoel EMKIVOUVES KATAOTATEL.

» Awarnpeire Ti¢ Aaféc kat empdaveleg Aaprg oteyveéc, ka-
Bapéc kat eAeliBepeg amd Aadt kat ypdco. Ot oAabnpég
Aafég kat emeaveleg Aaprig Gev emTpénouv kavévav aoga-
A Xelplopo Kat €Aeyxo Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe Tuxov
anpOPAENTEC KATAOTATELC.

TIpoGEKTIKAG XEIPLOPOG Kat Xpiion epyaleinwv pnatapiag

> DoprileTe TIC pIATAPIEC POVO E POPTIOTEC TTOU TTPOTEI-
VoVTalL amod ToV KaTaokeuaoTr). 'Evag gopTioTrc mou eival
KaTaMnAog HOVO yia éva OUYKEKPIPEVO TUTO ImaTapiwv on-
Hioupyei kivéuvo mupkayldc 6tav xpnotpormolnfei yia aMeg
pnatapiec.

» Xenowonoteire oTa nAekTpika epyaleia povo pnarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAAwv pmatapiav pmo-
el va odnynoel oe TpaupaTiopoUg Kat va dnptoupynoet kiv-
Suvo mupKaylag.

» Kparare Ti¢ pnarapiec mou He Xxpnotyonoleire pakpLa
ano cuvOETPEC XapTIOV, vopiopara, KAewdid, kappid,
Bidec kuaAAa pikpa peraAAika avTikeipeva mou pmopouv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagég TG pmratapiag. ‘Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENapaV TG UMaTapiac HMope va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoUc ) wTia.

» Mua Tuxov eoaApévn xprion pmopei va odnyinoet oe 61-
appor) uypwv anod Tnv pmarapia. Amopelyere Kae ena-
N i’ auTd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAivere ka-
Aa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv oe
€ENaQi) PE Ta PaTIa, MPETEL VA {NTHOETE EMONG Kal laTpL-
Kij BorBeta. AlappéovTa uypd pnatapiag pnopei va odnyn-
oouv o€ epebiopolic Tou 6EppaToc 1} o€ eykalpaTa.

» Mn xenowomoleire kayia xaAacpévn fj TpomomonpEVN
pnarapia i nAekTpiko epyaleio. Ot xahaopéveg f Tpomo-
ToinuEVEC UmaTapie Umopel va mapouactdoouy pia anpofAe-
TITN OUUMEQPLPOPA Kal va 0Onynoouv oe pwTid, €kpnén r oe
Kivbuvo Tpaupatiopou.

» Mnv ek0érere pua patapia i} €va nAekTpIko epyaleio oe
pwia fj 6 moAl upnAég Beppokpacieg. H pwid fj oL Oep-
pokpaoiec mavw and 130 °C pnopei va mpokaAéoouy pia
EKPNEN.

» Tnpeire 0Aeg 11 umobeilelg yia Tn ¢oPTION KAt PN PopTi-
{ete TV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moTé ekTOC
TG meploxii¢ Oeppokpaciag mou avagéperat oTig 0dnyi-
€¢ Aetroupyiag. H AaBoc ¢popTIoN A N POETION EKTOC TN EMI-
TPETTNC TIEPLOXNG OepOKPQATiag UMopei va KaTaoTpEWEL TNV
pnatapia katva au€noeLTov kivouvo mupkayLag.

ZeépPic

> AmoTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa EKMALSEUPEVO MPOCWIKO Kat e yviiola avraAAakTi-
Kd. 'Etol e€aogalilete Tn Siatnpnon Tng aopdaAelag Tou nAe-
KTPIKOU €pyaleiou.
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» Mn ouvtnpeire moté xaAaopéveg pnarapiec. Kabe ouvti-
©NON TWV UNATAPLV TIPENEL VA TTPAYUATONOLEITAL HOVO aTiO
TOV KATAOKEUaoTH 1 and efouctodotnuéva ouvepyeia oép-
Bic meAaTwv.

Ynodeitelc aopaleiac yia mpLovia yevikig xpaong

» Kpardre o nAekTpiKo epyaAeio povo amo TiC HOVWHEVEC
empaveteg Aapig, otav ekreAeire pua epyacia, Kara v
omnoia To KoTITKO e€apTnpa pmopei va €pBelL o€ emagr) e
KPUUHEVN ouppaTwon. Eav To efdptnua komic akoupn-
0€L éva «NAekTPOPO» alipua pmopei Ta akaAunTa peTaMika
pépn Tou nAekTpIKOU epyaleiou va TeBoUV «UNO TAOH» KaLva
TipoKaA€oouv pita nAektpomAngia Tou XelpioThy.

» XpnotionoujeTe GPIYKTHPES ) Kamotov dAAo MPaKTIKO
Tpomo, yia va acpalicete kalva otnpifere To eneepyalo-
pevo Koppam oe pua oraBepi Baon. Kpatwvrag 1o eneep-
ya{OpEVO KoPUATL e To XEQL I TAVW OTO Ghpd oag, be oTade-
poroteital kat pnopei va 0dnynoet oe anwAeta Tou eAéyxou.

» Kpardre Ta Xépla 6ag HakpLd anod Tov Topéa mplovicpa-
T0G. Mn Balete Ta xépla oacg KATw Ao To UG KaTepyacia
TEHAXL0. Y€ MEPIMTWON ENAQNG UE TV MplovoAapia dnptoup-
yeirat kivbuvoc TpaupaTiopou.

» 06nyeire To nAekTpiko epyaleio oTo UNG Katepyacia Te-
pdyxio povo 6Tav auto Ppiokeral o€ Aetroupyia. Alapope-
TIKG UNAPXEL Kivouvog va KAOTOMTEL, OTaV TO epYaA€io ogpn-
V(OEL GTO UTIO KaTEPYaoia TePdy1o.

» TTpoaéxeTe KT To MPLOVIOHA, TO MEAJA 2 VA AKOUPTIAEL
GUVEXWC 6TO UMG KaTepyacia Tepdxto. H mplovodapa pmo-
€L Va 0pNVLOEL Kal va 06nynoeL G€ anwAELa Tou eAéyxou
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Kae popd mou TeAeiwvere €va Tppa TG douAeid oag
B€oTe mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio ekTOC Aetroupyiag
Kat ByaAte Tnv mplovoAayia amé TRV Topr) povo 6Tav auto
€xeL oTaparioel evieAGG va Kwveiral. ‘ETol anopelyete
€va evoexopevo kAGTONUA KaL TAUTOXPOVA UMOPEITE va armo-
BéoeTe aopaAg To NAEKTPIKO epyaleio.

» Na xpnotomoteire povo OIKTeC, GPLoTEC MPLOVOATpEC.
YTPEPAEG 1) UN KOPTEPEC PLOVOAAIEC UMOpEL Va omaoouy, va
€mbpGooUV apVNTIKA TNV KOTIF 1} va IpokaAéaouv KAGToNpa.

» Xpnowonoteite kKatdAAnA€g aviXVEUTIKEG GUOKEUEC yla
Va EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUpPHEC iy
cupfouleuteirte TNV TOMKI €MXeipnon mapoxrg evép-
yewag. H enaen pe nAekTpIKES YpappéS pmopel va odnynoet
o€ upKayla kat nAektponAngia. Tuxov PAGRN evog aywyol
aepiou (yka(lou) pmopei va mpokaAéoel ékpnén. ToTpimmua
€voc ubpoowAiva mpokaAei UAKEC (nptEc.

» Kard Tn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou mpooéxe-
Te mdvToTe yia pia acPpali otipen, iaitepa o€ mepi-
TITWOT XProng mMave o€ okaAomdaria fj o€ okaAeg. Ot oAl-
00npéc 1 aoTabeic emeaveleg oTnEIENC UNopei va
0bnynoouv aTnv anwAeLa TNE L0OPEOIAC ) OTNV AMWAELa Tou
€Aéyxou mavw oTo NAEKTPIKO epyaleio.

» "Otav epyalecOe va kpatdre To NAekTPIKO epyaleio kaAa
Katpe Ta §uo aag XEpLa Kat va peovTieTe yia TV acpali
B€on Tou 6wpaTog oag. To NAekTpLKO epyakeio odnyeirat
aoQaAEaTepa OTAV TO KPATATE KAl e Ta 6UO 6ag XEPLa.

» Tpiv amoBéoete To NAEKTPIKO Epyaleio mePIPEVETE TPW-
Td va oTapaTioel evreAa§ va Kweirat. To TomoBetnuévo

EMnvika | 69

€€ApTNUA PMOPEL va 0PNVAOCEL Kal va 0dnynaoeL oTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» H aAueida Tng mplovoAapac pmopei va korei o€ mepinTw-
on uniepBoAikii¢ KaTamdvnong. Ze auTi) TRV MePINTwWon
aAAa€re To epyaAeio/Tnv mplovoAapa.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Yrnapxel kivbuvog Bpaxuku-
KA@paroc.

[ \_ Nanpootaretere TV pnarapia amé unepPoAkég

_i@ Beppokpaocieg, m. X. akopn Kat amé cuvexn nAwaki

S/ akTwvofoAia, pwTid, vepd kat uypacia. YAP)EL Kiv-

duvoc €kpnenc.

> ZemepinTwon BAGPNG /KAt avTiKavovikig XpRoNG TN
pnarapiac pnopei va eZéABouv avaBupnaocerg amd Tnv
pnarapia. AQRoTE va PIel PPEOKOC aéPag Kat EMOKE-
reire €va ylarpo av awodavOeire evoxAioerg. Ot ava-
Bupiacelc umopei va epedicouv Tig avanveuoTikeg 060UG.

» Naxpnoomnoleite TRV ymarapia povo e ouvuaopo peto
nAekTpiko epyaAeio oag amd Tnv Bosch. Movo étotmpoota-
TeUETAL N UmaTapia amo pia TUXOV EMKivouvn UEp@OPTION.

» H pnarapia pmopei va unmooTei {npid ané aypnea avtt-
Kelpeva, onwc . X. Kapi fj karoaBide fj ané eZwrepiki
aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnBei éva eowTepIkO
BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Tnv avagAedn, Tnv eypavion
Kamvou, Tnv €kpnén 1 TNV unepBéppavon T pmarapiag.

TMeptypar) Tou MPOIOVTOC KaL TNC
LoxUog Tou
Awpaote 0Aeg Tic umobeilelc aopaleiag kau
TI§ 06nyieg. ApéNetec KaTd TNV THPNON TWV UTIO-
eilewv aopaleiag kat Twv odnylwV pmopel va
nipokaAéoouv nAektponAnia, mupkayid r/kat
oof3apouc TPauHATIoHOUC.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TTIPOOPLOHO

AuTd To NAEKTPIKO EPYAAEio TPOOPI(ETAL YLO TNV OIKITKT XPNoN.
TpoopieTatyia Tnv komm kAadiwv, cavibwv, okAnpol kat paAa-
KoU EUAou. Eivat katdAAnAo yia euBeieg koméc.

Anewovi{opeva oTotxeia

H amapifunon Twv anekovi{OUEVWY OTOIKELWY avagepeTal aTnv

anewovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIKmy.
1 Tptovddiokog

MéAua

AnokAelopoc abéAntne Leugne yia Slakomrn ON/OFF

Aakorne ON/OFF

TARKTPO amopavoaAwonc pmatapiag

Mnatapia

'Ev6eién katdoTaonc gpopTIoNC matapiac

KaAuppa umodoyng mptovoAapac

MoxAd¢ aopahiong Tou KaAUPPATOG

Yohva

AaPn (Hovwpévn emeavela maciparoc)

Kopdovi petapopac

Yrodoyr mptovodapag SDS

O oo~NOGO A WN

e e
W N = O
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Texvikd XapakTnpLoTIKA

TTpLovt yevikig xpriong AdvancedCut 18

Ap1budg eupeTnpiou 3603CD51..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
péy. paboc kommc mm 65
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
EmrpenTr) Oeppokpaocia mepiBaio-
VTOC
— KOTa TN QOPTION °C 0...+45
- karta T Aetroupyia®) kat katd Ty
anobrkeuon °C -20...+50
YuvioToUpeveg pmaTapieg PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
YUVIOTOUWEVOL POPTIOTEC AL18..CV
AL22..CV

1) Meptoptopévn oxUg oTig Beppokpaaieg <0 °C

TTAnpogopieg yia 06pufo kat bovijoelg

Tipég exmopmmic 6opuou, umoAoylopévec KaTa

EN 62841-2-11.

HxapakTnptoTiki oTabpn ekmopmnc BopUwv Tou pnxavhuaTog
€KTIUNONKE UPPWVA e TV KApPMUAN A kat avépyeTat oe: £1a6-
un akouoTIKAG mieong 75 dB(A). LTaBun akouoTKC loxUog
86 dB(A). Avaopdheia pérpnong K =3 dB.

®opdre wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég kpadaopwv ay, (ABpolopa avuopaTwY TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akplBwbnkav cluppwva pe
TompoTumo EN 62841-2-11:

TMptoviopa poploosavidag pe NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

H o1d6un kpadaopwy mou avagépetal ” autég Ti 0dnyiec Exel
uetpnOel oUpPwva e pta iadikacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
oronpotuno EN 62841 katpnopei va xpnotpomnoinBei yia mn ol-
YKpLon 1a9opwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong katdAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBApUVoNG amod Toug
KpadaopoUc.

H avagepdpevn o1abun kpadaopwv avTimpoownevel Ti¢ faot-
KEG XPNOELG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze epinTwon OpwC Tou
TO NAEKTPIKO epYaA€io xpnatpomnoinBei yia AMec epappoyeg, He
61apopeTIKa 1 amokAivovTa e€aptipata 1} xwpic EMapEKI OUVTH-
pnon, ToTe n oTabuN Kpadaou®v PMopel va anokAIveL Kat auTr.
AuTo pnopei va au€foet onuavTika Tnv empBAapuven armo Toug
KpadaopoUc Katd Tn oUVOAIKN H1GPKELD OAOKANPOU TOU XPOVI-
KoU SlaoTnpatoc mou epyaleade.

T'a v akplBn exTipnon Tne empBapuvong amnd Toug kpadaououg
Ba mpénet va AapPavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTd Tn
61apKeta Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac
Aetroupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XpNolUoTIolEl-
Tal. AUTO UMOPEL Va PELWOEL ONUAVTIKG TV €MBapuvon and
TOUC kpadaopoU¢ KaTd Tr S1ApKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTtog mou epyaleade.

[’ auTo, mplv apyioel n Spdcn Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-
piete oupnAnpwpaTikG pétpa acPaAeiac yia Tnv mpoaotacia
TOU XEIPLOT OMWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou Kal
TWV €EaPTNUATWY TIOU Xpnalporoleirte, Slatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TwV SIAPOPWY EQYACIMV.

ZuvappoAoynon

> Agaipeirte Tnv priatapia anod To nAeKTPIKO epyaleio mpwv
ano6 6Aeg Ti¢ epyaoieg 6To nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, alAayi e€aptipartog KTA.). e mepinTwon
aBeéAntng evepyomoinang Tou Stakommn ON/OFF undpyel Kiv-
Suvoc TpaupaTiopou.

®oprion pmarapiag

» Na Xpnotomnoleire POVo TOUC POPTIOTEG TTOU aVaPEPo-
VTOLOTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. MOVO auToi 0L pOPTIOTEC
eivat evappoviopévol pe Tnv pmatapia 1ovtwv Aibiou (Li-lon)
TIOU XPNOUOTIOLEITaL OTO NAEKTPIKO 0aC pyaAeio.

Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikwe poptiopévn. Ma

va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TNC PraTapiag mpEmeL va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOILOTIOLOETE Yia TIPWTN

Qopa.

H pnatapia 1ovtwv Abiou pnopei va gpopTioTei avd ndoa oTiypr.

H 6iakorm Tne popTiong 6ev BAAMTeL TRV pmatapid.

TonoBérnon/Agaipeon pnarapiac (BAéme ewova A)
Eloayete TV pnatapia oto pnxavnua onwc anetkovideTal.

H unatapia mpénet va aopaAioet aiobnta.

I'a va agaipéaTe TV unatapia 6 mathoTe Ta MANKTEa anopav-
6aAwonc 5 kat ByaAte Tnv pmatapia and 1o NAEKTPIKO epyaleio
TpaBwvTag TN amo Ty miow mAeupd. Mn XpnoipomouoeTe
Bia.

TomoBérnon/Apaipeon Tne mplovoAapac

» "Otav aAAaete mplovoAapa dev mpémet va Kpatare To
nAekTpIKO epyaleio kovra oo Stakomrn ON/OFF i ko-
v1d oto Stakomrn ON/OFF kat Tov amokAetop6 aBéAnTng
(et€nc. O kata AdBoc xelpopog Tou drakomn ON/OFF dnut-
oupyel Kivblivoug TpaupaTiopou.

» Kard n suvappoAoynon i) Tnv aAAayr) Tng mplovoAapag
POpPATE MPOOTATEUTIKA YavTLa. Ta e§apTipaTa eival Ko-
QTEPA KAl UmopoUV G TIEPITTWON IapaTeTapévne xpione va
(eotaboUv moAU.

» Mnv Tpafare Tnv aAucida kat pnv agaipécere TRV alu-
oiéa ano n povada odnyo!

» AvtikaOiotare mavrore pa mAfjpn mplovoAapa pe pa aA-
An nAijpn mprovoAapa! H aAueida dev pmopei va avrika-
Taotadei povn Tng.

Emoyr) Tng mplovoAapag

» TomoOerteire povo kabapég mprovoAapeg. Mpooétte, va
eival emiong kai n unodoxn mplovoAapac SDS eAetBepn
amo mptovidua.

Na xpnotponoleite povo mplovoAapeg mou eivat kataAAnAeg ya

TO EKAOTOTE UTIO KATEPYADLA UAIKO.
Hnplovohapa be Ba mpénet va Exel peyaAlTepo PKoC and exel-
VO Tou amatreirat yia Tnv npofAenopevn komy.

> AmogpeUyeTe TRV emagr) pe To déppa, oTav OéAete va al-
Aa€ere pa mprovoAapa kat xpnopomoleire ayoya ya-
vTia mpooTaciac. H mplovolapa oe mepintwon Aetroupyiag
yia peyaAUTepo XpoVIKO 6laoTnpa pnopei va {eoTabei moAU.
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TplovoAapa BdBockomi¢  Kwdikog apibpog YAwa

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 =UMo, TAaoTiko (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 =Uho, TTAaoriko (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 YkAnpo EUAo, TAaoTiko (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 =UMo, MAaoTko (PVC, PC, PMMA)

TuvappoAdynon tng mplovoAapac (BAéne ewéva B)

Avoifte pe 1o poxAd 9 To kaAuppa 8 Tng umodoxic TNE MplovoAa-
pac SDS. TomoBetnoTe TV mplovoAapa, Onwe Gaivetat oTny el-

Kova. Tpooékte, va Talpldlel o KvnTiplog afovac kain akpn
TNC MpLovoAapag oTi¢ eyKoTEC TG umodoxn¢ TS mplovoAapag
SDS 13. KAeioTe To kGAuppa Tne umodoxng Tne mplovoAapag
SDS 8 kat aopaAioTe To e T PHOXAO acPAAong TNC UMOOOXNG

¢ mptovoAapag SDS 9, éxpt va acpalioel e To XapaKTNELOTL-

KO 1iX0.

H aAuoiba Tne mplovoAapag TevTovetal autopata.
Yenepintwon mou oAoBaiveln auaida i eAeubepwvetalandn
povada odnyo, avoi&re kal kAeiote To kGAuppa TNG umodoxrc
G mplovoAapac.

Aaipeon Tng mplovéAapag

Avoire To HoxAG aopaAiong 9 kat avacnkwote To KAAUPPA TG

unodoxn¢ mptovohapag SDS 8 evieAa¢ mpog Ta enavw. Apatpé-

OTE TNV MplovOAaa.

Avappognon okovnc/pokaviSimv
» H okovn amo oplopéva UAKA. T.X. amo poAuBOoUxeg pmoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, amod opukTa UAKG Kal amo péTal-

Aa pmopei va eivat avBuytewvy. H emaen pe m okovn f/katn
€lomvor TNG Umopei va mpokaAéoel aAAepyIKEC aVTIOPATELC
N/Kat aoBEVELEC TV avVaTVEUCTIKGY 06GV TOU XPHOTN N TU-
XOV TIAPEUPIOKOUEVWY ATOUWY.

Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn amo EUAo BeAavibiag iy
o&1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, idlairepa oe ouvoua-
OO pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKA TIOU XpnalyomoloU-

vTatotnyv katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulonpoara-

TEUTIKA PE€aa). H KaTepyaoia aptavtouxwv UAKGV
emrpEneTat Hovo o€ eLdIKG exnaldeupéva aTopa.
- Na @povrileTe yia Tov Kahd aeplopd Tou Xwpou epyaoiac.
- Yac oupBouleloupe va popaTe HAOKES AVATIVEUOTIKAC
npooTaciag pe giATpo Katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou ooV aTn XWea oag yia Ta Si-
Ggopa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amogeUyeTe Th Snyloupyia 6UCOMPEEUGNE OKOVNG
0TO0 XWpo Mou epyaleoTe. O OKOVEC avapAéyovTal eUKOA.

Aetroupyia
» Mn Auyilete moté Tnv nplovoAapa!

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pmartapiag

Ynode&n: H xpnon unataplov akatdAAnAwv yia 1o NAEKTPIKO
epyaAeio pmopei va odnynoet oe Aabog Aetroupyiec i o BAGRN
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

Eloayete T @opTiopévn pmatapia 6 otn Aafr péxpt va €pbet
«poownox pe Tn AaBn kat va aoBavbeire 01t aopalioe.

©¢on oe Aetroupyia Kt ekTOC AetToupyiag

['a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou MEOTE MPG-

Ta 70 KAeibwpa evepyornoinang 3 mpog Ta 6€€1d i mpog Ta apt-

otepd. Téate oTn ouvéxeta To dlakomm On/Off 4 katkpati-

OTE TOV TATNHEVO.

Kata Tn 61dpKeta mou 1o epyaleio eival evepyomoinpévo, prmo-

el va apebei eAelBepo To kAeibwpa evepyomoinong 3.

['a Tnv amevepyomoinon Tou NAEkTPIKOU epyaAeiou apnoTe 1o

6iakomn On/Off 4 ehelibepo.

Na B€éTete To NAekTPIKO €pyaleio o€ AeiToupyia povo 6Tav mpo-

Ketrat va To xpnotgonotioete. ‘Etol e€owovopeire evépyela.

H umatapia wvtwv MBiou mpoatateteTal pe To oloTnua

«Electronic Cell Protection (ECP)» and pia mAnpn ano@opTion.

Ye mepimwon adelac unaTapiac anevepyoroleiTaL To NAEKTPIKO

epyaAeio péow evoc Kukhwpatog mpootasiag: To e€apTnua Gev

KIveitat méov.

» Metd v autoparn anoeuén Tou nAekTpikol epyaAeiou
un ouvexioere va marare To Stakomrrn ON/OFF. H ynara-
pia pmopel va umooTel {nuid f BAARN.

*EAeyxo¢ Tn¢ TaxuTnTag Mplovioparog

Mropeite va puBpioeTe Guvexwe TV TaXUTNTA TELOVIoPATOC TOU

evepyoroinuévou nAekTpikoU epyaAeiou, avaloya mooo méle-
€ péaa To Slakorn On/Off 4.

H anapaitntn TaxUtnTa mplovicpatog e€aptaTat and 1o UAKO

KaLTIc ouvOnkec epyaoiag kal pumopei va kaboptotel pe dokiyn

otnv mpdagn.

Mia peiwon Tne TaxiTnTag mploviopaTog ouvioTaTal KaTa Ty eva-

n66eon TG mplovoAapag mavw oTo enefepyalOEVO KOPUATL.
‘Evéeidn kardaeTaong ¢opTIoNG TG Patapiag

H évbeién Tne kataoTaonc ¢opTIoNC TN pmaTapiac 7 e nuima-
TNUEVO 1} evTeAaC matnuévo To dakommn On/Off 4 Seiyvel yia
HEPIKG BeUTEPOAENTA TNV KATAGTAGN POPTIONC TNC PMaTapiag
Kat anoteAeirat ano pia dixpwun ewtewvr wtodiodo (LED).

Owrodiodog XwenmkoTnra

AapKEC IPATIVO PuC >30%
AIGPKEC KOKKIVO PWC <30%
AvaBoofnvov gwg KOKKIvo* 0%

*H évbel€n Tng kataoTaong popTIong TG Umatapia avaBoaprvel emiong
KOKKIVN, OTav ) pmatapia elvat unepBeppacpévn r umepPopTwpEVN.

Ynobeileig epyaoiac (BAéne ekoveg C-G)

» Na xpnoyomnoleire mavrore pia otabepn Baon yia va Ka-
TEPYAOTEITE PIKPG i AenT@ UNO KaTepyacia Tepdaxua.

» Kard 1o mploviopa mpooEXETE yLa Hia KateuBuvon komig
ano epnpoc mpo¢ Ta miow (BAEne ewkova E) 1) amé endave
npog Ta kaTw (BAéme ewova C)!

» Mn pEpete T0 NAEKTPIKO €pyaAeio 6TOV KAPMO TOU XEPL-
00! H BnAa avapTnong npoopidetat povo yia m eUAan.

Bosch Power Tools
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H oprva blakévou 10 epnodicel To mpLoviopa avTiBeta oTny Ka-
TelBuvan Kivnong Tne aAuaidac Tou mptovio.

Na kOBeTe aokwvTac PETpla mieon. 'EToL EMTUyXaveTe éva dpt-
0T0 Kal akpl3€c anotéAeopa kormn¢. H mpooBertn mieon augavel
v anodoor.

Y€ MepINTwon mou 0pnvwoeL n mplovohapa, Béate apéowc
€KTOC AetToupyiag To nAekTpIKO epyaleio. Avoi€te Aiyo Tn oxtopn
Komng W’ éva kataMnAo epyaleio kat ByGATe To nAeKTEIKO epya-
Aeio amo T axiop.

TpooTacia and uneppopTwON o€ e€apTnon anod Tn
Beppokpacia

Y€ mepinTwon xpnong oUPPVa LE To Koo MPoopLoLoU TO
NAexTPIKO epyaleio Sev pmopei va uneppopTwOel. Le mepimw-
on MoAU peyaAou popTiou 1} eyKaTAAEIWNC TNC EMITPENTNC IEQL-
oxn¢ Oeppokpaaiag Te UmaTapiac and  amevepyomoleTal To
NAEKTPIKO epyaAeio. Y€ MepINTwon auToPATNE AMEVEpYomoin-
0ONC ATIEVEPYOTIOLOTE TO NAEKTPIKO €PYTAEio, ApnaTE TV pna-
TAPIO VO KPUWOEL KAl EVEPYOTIOINOTE PETA TO NAEKTPIKO €pYQ-
Aeio Eava.

Ynobei&elc yia Tov GpLoTo XelpIopo TG prarapiac

Na mpooTateleTe Tnv pmatapia anod uypacia Kai vepo.

Na anoBnkeleTe T pnatapia povo péoa oe pia meploxn Oep-
pokpaoiag amod —20 °C éwg 50 °C. To kahokaipt va pnv agr-
VETE yla Mapadelypa Ty pmatapia pEca oTo AuTOKIVNTO.

'Evac onpavTika pelwpEvog Xpovog Aetmoupyiac HETA TN GOETIOoN
onpaivel 6TLn pmatapia eEavTANONKe Kal mpéneL va avTikata-
otabei.

AxOTE MPOToXT 0TIC UTodeielc andoupong.

LuvTiipnon kai Service

ZuvTiipnon kat kaBapiopog (BAEme ewova F)

> Agatpeire Tnv pnarapia and To nAekTPIKO epyaleio mpv
ano 6Aeg Ti¢ epyaoieg oTo nAekTpiKO epyaleio (. x.
ouvtiipnon, aAAayi e€apriparoc KTA.). Ze nepinwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou SlakomTn ON/OFF undpyel Kiv-
Suvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeirte To NAEKTPIKO €pyaA€io KalL T OXIOpEC aepL-
opol kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAda kat
aopaAag.

» KaBapioTe Tnv mplovoAapa kai tn Siaran ng mplovoAa-
pag povo oreyvd. Na va anopakpUvere Toug Badia eupt-
OKOHEVOUC pUTIOUC, XpnotpomotjoTe Eva AenTo mvéAo.

H nplovoAapa 6ev éxet avaykn ouvnenonc. H auaida tne mpt-

ovohapac 6ev mpénel va AadwveTal.

KaBapilere Tnv umodoxr mprovoAapag SDS TakTika. Apal-

p€oTe YU auTo TNV MPLoVOAaa aro To NAEKTPIKO EpyaA€io Kat

KTUTOoTE TO NAEKTPIKO epyaAeio eAappa mavw o€ pia emninedn

EMQAveld.

Mia Tuxov 1oxupr pumavon Tou nAexTpikoU epyaAeiou pmopeiva

obnynoet o€ avwpalieg Aetroupyiag. '’ autd pnv kOBeTe ano

TNV KaTw MA€UPA ) TAVw amo To KEPAAL 6ag UAIKA TIOU KaTa TV
KOTIN mapayouv moAAr okovn.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTHOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU TP0idVOC 0ag KaBwe yia Ta KataAMnAa
AVTOMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoyn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OXETIKA E Ta TIPOIOVTA Pag KatTa aviaMa-
KTIKA TOUC.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKwY
onwadnmoTe T0 10WNPLo KwdIKO apIBo CUPPWVA PE TV TIIVA-
Kiba TUMou Tou mpoidvTog.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopeves unatapieg 1OvTwv Aibiou umokewvTal oTic amat-
THoel¢ Twv emkivbuvwv ayabwv. Ot unatapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWC amo To XpRoTn Xweic GAAoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, ol pratapiec anootéAovTal ano Tpitoug (I.x. ae-
0OTIOPIKWC 1} E ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL 61d-
(POpEC O1aiTEPEC AMAITAOELS YIa TN GUOKeUaaia kal T ofpavorn.
Ebw mpénel, katd TV mpoeTolpacia Tou Umo anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwaobnnote kat n oupBouAn evoc eldikol yia
emkivouva ayada.

Na anootéMeTe TI¢ pmaTapiec povo otav To mepiBAnua eivat
GBT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMaPES HE KOANTIKN Talvia Kat
VO OUOKEUALETE TNV UNaTapia Kata TETOLO TPOMO, OTE QUTH Va
NV KOUVIETaL HEGQ 0TI CUOKEUAaia.

TMapakahoUpe va AapBAaveTe emonc umown oag Kat TUov mo
auoTtnpéc eBvikeg HlaTagelg.

Anocupon

%3/7) Tanhexrpid epyaeia, ot pnatapieg, Ta efaptipara

}A K010l OUGKEUAGIEC IPEMELVA AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO
@IAIKO TIPO¢ TO TEPIBAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia Kal TIC umaTapieg
0Ta anoppippaTa Tou omriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia 2012/19/EE 1a axpnota
NAexTPIKG epyaleia Kat cUp@wva pe TV Kowvorikn O6nyia
2006/66/EK otxaAaopévec i avaAwpévec pmatapieg Sev eivat
TAEOV UMTOXPEWTIKO Va GUAEYOVTaL EEXwPLOTA Yia VO aVAKUKAG-
60UV pe Tpomo PIAKO TPOC To mePIBAMov.
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Mnarapie¢/Enavapopti{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va 6koeTe Mooyl oTIC UMOOEIEELC 0TO KEPA-
Aato «MeTagopa», oeAiba 72.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel Elektrikli El Aleti Giivenlik Uyarilari

Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim gii-
UYARI L " "
venlik uyarilarini, talimatlari, resim ve acik-
lamalari okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

Tiim uyari ve talimatlari ileride kullanmak iizere saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli el aleti” terimi, elektrikli (kablolu) ya
da akiilii (kablosuz) el aleti anlamina gelir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirfar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki ki-
sileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kon-
troliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas etme-
sinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda biiyiik bir
elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada ¢alisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
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» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda ¢alistinlmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya
takilar aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz alis-
kanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi 6nlememe-
lidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara
yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan, herhangi bir
aksesuari degistirirken veya aleti elinizden birakirken
fisi prizden cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem, elektrik-
li el aletinin yanlishkla calismasini 6nler.

Bosch Power Tools
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» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak ca-
lismasini engelleyebilecek bir durumun olup olmadigi-
n1, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Bircok is ka-
zasl elektrikli el aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan
kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin bek-
lenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve kon-
trol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas ederse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti kullan-
mayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler beklenmedik dav-
ranislara yol agarak yangin, patlama ve yaralanmalara
neden olabilir.

» Akii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz bi-
rakmayin. Atese veya 130 °C istiindeki sicakliklara ma-
ruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti tali-
matlarda belirtilen sicaklik araligimin disinda sarj etme-
yin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki sicakliklarda
sarj akiiye zarar vererek yangin riskini yikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin givenligini siirekli hale getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim iglemi yapmayin. Akiilerin ona-
rimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan yapil-
malidir.

Cok amacli testereler icin giivenlik talimati

» Bir calismasirasinda kesme aksesuarinin gizli bir kablo
sistemi veya kendi kablosuyla temas etme ihtimali var-
sa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerin-
den tutunuz. Kesme aksesuarinin “iginden elektrik gecen”
bir kabloyla temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin
metal parcalari “elektrige” maruz kalabilir ve operatére
elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve destekle-
mek icin mengene veya benzer pratik yontemler kulla-
nin. Is parcasini elinizle tutmak veya viicudunuza yaslamak
is parcasini stabil hale getirmez ve kontrol kaybina neden
olabilir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kesme islemi sirasinda taban levhasinin 2 daimais par-
casina dayanmasina dikkat edin. Testere bicag takilabi-
lir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere bicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin. Bu yol-
la geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
glivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardimalin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Ozellikle merdiven ve basamaklarda elektrikli el aletini
kullanirken durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Kaygan veya stabil olmayan zeminler dengenizin kaybol-
masina veya elektrikli el aletinin kontroliinii kaybetmenize
neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Testere bicag zinciri agin zorlanma durumunda kopabi-
lir. Bu gibi durumlarda aleti/testere bicagini degistirin.
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» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
Akiiyii agin dlciide 1Issnmaya karsi; rnegin siirekli
[m giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
‘m.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistigimiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akil tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti evlerde kullanilmak iizere tasarlanmistir.
Bualet dallarin, tahtalarin, sert ve yumusak ahsabin kesilmesi
icin tasarlanmistir. Bu alet diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Testere bigag

Taban levhasi

Acma/kapama salteri emniyeti

Agma/kapama salteri

Akii bosa alma diigmesi

Akii

Akii sarj durumu gostergesi

Testere bigagi yuvasi kapagi

Kapak kilitleme kolu

Yarma kamasi

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Tagima kayis

13 SDS-testere bigagi yuvasi

O oo ~NOOOGhA,WDN

= e
N = O

Teknik veriler

Cok amach testere AdvancedCut 18

Uriin kodu 3603CD51..

Anma gerilimi V= 18

Maks. kesme derinligi mm 65

Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e
gére kg 1,1
1) <0 °C sicakliklarda sinirli performans
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Cok amach testere AdvancedCut 18
izin verilen ortam sicaklig!
- Sarjda °C 0...+45
- isletmede!) ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..CV
AL22..CV

1) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltii emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 75 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 86 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 62841-2-11 uyarinca:

NanoBlade Wood Speed 65 mm ile yonga levhada kesme:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim ytikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin onceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir islem yaparken (6rne-
ginbakim, u¢ degistirme vb.) her defasinda akiiyii cika-
rin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sariji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Bosch Power Tools
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Akiiniin takilmasi/cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)
Akiyii sekilde goriildiigu gibi aletin igine itin. Ak hissedilir
bicimde kavrama yapmalidir.

Akiiyii 6 cikarmak icin bosa alma digmelerine 5 basin ve akii-

yii asagl dogru elektrikli el aletinden ¢ekerek ¢ikarin. Bu sira-
da zor kullanmayin.

Testere bicaginin takilmasi/cikariimasi

» Testere bicagini degistirirken elektrikli el aletiniagcma/
kapama salteri alanindan, agma/kapama salterinden
veya kapama emniyetinden tutmamaya dikkat edin.
Agma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanma
tehlikesi vardir.

Testere bicaginin secilmesi

» Sadece temiz testere bicaklari takin. SDS testere bica-
g1 yuvasinda talas veya testere tozu bulunmamasina
dikkat edin.

Sadece islenecek malzmemeye uygun testere bigaklari kullanin.

Testere bigag dngorilen kesme islemi igin gerekli oldugun-
dan daha uzun olmamalidir.

» Montaj islemleri esnasinda veya testere bicagini degis-
tirirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Uclar keskindir
ve uzun siire kullanildiklarinda isinabilirler.

» Zincirden tutarak cekmeyin ve zinciri kilavuz iinitesin-
den ¢ikarmayin!

» Daima komple bir testere bicagini komple bir testere
bicagi ile degistirin. Zincir tek bagina degistirilemez.

» Bir testere bicagini degistirmek istediginizde bicagin
cildinizle temasa gelmesinden kacinin ve kusursuz is
eldivenleri kullanin. Uzun siireli calismada testere bigagi
cok 1sinabilir.

Testere bicagi Kesme derinligi  Siparis numarasi Malzemeler

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Ahsap, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Ahsap, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Sert ahsap, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Ahsap, Plastik (PVC, PC, PMMA)

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Kol 9ile SDS testere bigagi yuvasinin kapagini 8 agin. Testere
bicagini sekilde gosterildigi gibi takin. Tahrik milinin ve teste-
re bigagi ucunun SDS testere bigagl yuvasina 13 uymasina
dikkat edin. SDS testere bicagi yuvasinin kapagini 8 kapatin

ve kapag! isitilir bicimde kilitleme yapincaya kadar SDS teste-

re bigagi yuvasinin 9 kilitleme kolu ile kilitleyin.
Testere bigaginin zinciri otomatik olarak gerilir.

Zincir kayacak veya kilavuz iinitesinen ¢ikacak olursa, testere
bigagi yuvasinin kapagini agin ve kapatin.

Testere bicaginin ¢ikariimasi

Kilitleme kolunu 9 agin ve SDS testere bigagl yuvasinin kapa-
gini 8 biitiintiyle yukari kaldirin. Testere bicagini ¢ikarin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli
olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak al-
lerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinin-
daki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden ola-
bilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islen-

melidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-
kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Isletim
» Testere bicagini hicbir zaman biikmeyin.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Sarj edilmis akilyi 6 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletiniagmak icin once kapama emniyetini 3 saga
veya sola itin. Daha sonra agma/kapama salterine 4 basin ve
salteri basili tutun.

Alet agik durumda iken kapama emniyeti 3 birakilabilir.
Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4
birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginizzaman agin.
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Lityum iyon (Li-lon) akii “Electronic Cell Protection (ECP)”
sistemi ile derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda
elektrikli el aleti bir koruma devresi ile kapatilir: Elektrikli el
aleti artik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Kesme hizinin kontrolii

A¢ma/kapama salterine 4 basma 6l¢iiniizle agilmis bulunan

elektrikli el aletinin kesme hizini kademesiz olarak ayarlayabi-

lirsiniz.

Gerekli kesme hizi kesilen malzemeye ve ¢alisma kosullarina

bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bicaginin is parcasi iizerine yerlestirilmesi esnasinda

kesme hizinin diisiik tutulmasini tavsiye ederiz.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi 7 agma/kapama salteri 4 yari ya-

riyaveyatam olarak basili iken birkag saniye akiiniin sarj duru-

munu gosterir ve iki renkli LED’den olusur.

LED Kapasitesi
Stirekli yesil 1sik >30%
Siirekli kirmizi isik <30%

Kirimizi yanip sénen Isik* 0%

* Akii sarj durumu gostergesi akii asiri 6lglide 1sindiginda veya zorlandi-
ginda da kirmizi olarak yanip soner.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
(Bakiniz: Sekiller C-G)

» Kiiciik veya ince is parcalarini islerden daima saglam
bir zemin kullanin.

> Kesme yaparken kesme yoniiniin dnden arkaya (Baki-
miz: Sekil E) veya yukaridan asagiya (Bakiniz: Sekil C)
olmasina dikkat edin!

» Elektrikli el aletini bileginize takarak tagimayin. Asma
halkasi sadece aleti saklama igin 6ngoriilmustiir.

Yarma kamasi 10 testere zincirinin donme yoniine karsi kes-

meyi 6nler.

Optimum diizeyde ve hassas kesim saglamak icin hafif bastir-

ma kuvveti ile kesme yapin. Ek bastirma kuvveti performansi

artirir.

Testere bigag sikisacak olursa aleti hemen kapatin. Uygun bir

aletle testere bigagini biraz gevsetin ve sonra testereyi malze-

meden disari cekin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen aki sicaklik
araligi disina ¢ikildiginda elektrikli el aleti kapanir. Otomatik
kapanma durumunda elektrikli el aletini kapatin, akiiniin so-
gumasini bekleyin ve sonra elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasinaiiliskin aciklamalar
Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyti - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin.
Ornegin akiiyii yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.
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Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-
ni tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik (Bakiniz: Sekil F)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir islem yaparken (6rne-
gin bakim, u¢ degistirme vh.) her defasinda akiiyii cika-
rin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Testere bicagini ve testere bicagi tertibatini sadece ku-
ru olarak temizleyin. Derindeki kirleri temizlemek icin
ince bir firca kullamin.

Testere bicagi bakim gerektirmez. Testere bigagi zinciri yag-
lanmamalidir.

SDS testere bicagi yuvasini diizenli araliklarla temizleyin.
Temizlik yapmak icin testere bigagini elektrikli el aletinden ¢i-
karin ve elektrikli el aletini diiz bir zemine hafifce vurun.

Elektrikli el aleti asir dlciide kirlenirse islev bozukluklari orta-
yacikabilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya
bas lizerinde kesmeyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Giriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli triin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Bosch Power Tools
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger I Bobinaj.

Ismetpasa Mabh. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenigehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 3322331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiyii ambalaj iginde hareket etme-
yecek bigcimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/| Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

i‘;{ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
c¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini tamam-
lamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarin-
caarizali veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/ batarya-
lar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 78.
Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania elektronarzedzia

m OSTRZEZENIE Naleiy_prz.e(fzytaé w'szy_stkie
ostrzezenia i wskazowki dotycza-

ce bezpieczenstwa uzytkowania oraz przestudiowac
wszystkie rysunki i parametry techniczne, dostarczone
wraz z niniejszym elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie
ponizszych wskazéwek moze stac sie przyczyna porazenia
pradem elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowac do
dalszego zastosowania.

Uzyte w tresci ostrzezen okreslenie »elektronarzedzie« odno-
si sie zardwno do elektronarzedzi zasilanych z sieci elektrycz-
nej (z przewodem zasilajgcym), jak i do elektronarzedzi zasi-
lanych akumulatorami (bezprzewodowych).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza sprzyjaja wypadkom.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w sSrodowiskach
wybuchowych, tworzonych przez fatwo palne ciecze,
gazy lub pyly. Podczas pracy elektronarzedziem wytwa-
rzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton pytéw lub
opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace mo-
ga spowodowac utrate panowania nad elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi powinny pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfiko-
wac wtyczek. Do elektronarzedzi z uziemieniem
ochronnym nie wolno uzywac zadnych wtykéw adapta-
cyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich gniazda
sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, piece
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do wnetrza obudowy zwigk-
sza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazda
pociagajac za przewdd. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko po-
razenia pradem elektrycznym.
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» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, do-
stosowanego réwniez do zastosowar zewnetrznych.
Uzycie przedtuzacza dostosowanego do pracy nazewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W razie koniecznosci zastosowania elektronarzedziaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy zabezpieczy¢ obwdd zasi-
lania wytacznikiem ochronnym réznicowo-pradowym.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczerstwo os6b

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, bedac
zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas
pracy moze moze grozi¢ bardzo powaznymi urazami ciata.

» Nalezy stosowac osobiste wyposazenie ochronne. Na-
lezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobiste-
g0 wyposazenia ochronnego — maski przeciwpytowej,
obuwia z szorstka podeszwa, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed uniesieniem lub
transportem elektronarzedzia, nalezy upewnicé sie, ze
wytacznik elektronarzedzia jest jest w pozycji wylaczo-
nej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem opartym na
wigczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniazda sieciowego
wtyczki wigczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkoéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé klu-
cze i przyrzady nastawcze. Narzedzie lub klucz, pozosta-
wiony w ruchomych czesciach urzagdzenia moga spowodo-
wac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie lepiej zapanowaé
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy trzy-
mac z daleka od ruchomych elementéw. Luzne ubranie,
bizuteria lub dtugie wiosy moga zosta¢ pochwycone przez
ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat urzadzenia odsysajace i
wychwytujace pyt, nalezy upewnic sie, ze s3 one podta-
czone i s prawidtowo stosowane. Uzycie urzadzenia
odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia
pytami.

» Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku wielo-
krotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita sciste
przestrzeganie zasad bezpieczenstwa. Niedbale obstu-
giwane elektronarzedzie moze w utamku sekundy wyrza-
dzi¢ istotne szkody lub spowodowac ciezkie obrazenia.

Bosch Power Tools
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢
odpowiednie elektronarzedzie do danej czynnosci. Naj-
lepsza jakos$¢ i osobiste bezpieczefistwo mozna osiagnaé
stosujac odpowiednio dobrane elektronarzedzie i pracujac
z predkoscia do jakiej zostato zaprojektowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna sterowac wiacznikiem/wytacznikiem jest nie-
bezpieczne i wymaga naprawy.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elektro-
narzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowego
i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci ogranicza
ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepnia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obezna-
ne lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektro-
narzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa
niebezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w niena-
gannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac, czy
ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonuja i nie
sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia niekto-
rych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicznosci,
ktore moga miec¢ wptyw na prawidtowe dziatanie elek-
tronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy naprawi¢ przed
uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowa-
nych jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi tnacychiregular-
nie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre narzedzia
tnace rzadziej sig blokuja i sa tatwiejsze w obstudze.

» Elektronarzedzia, osprzet, koricowki itp. nalezy uzy-
wac zgodnie z niniejsza instrukcja, uwzgledniajac wa-
runki pracy i rodzaj zadania, ktore nalezy wykonac. Wy-
korzystywanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych zich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani smarem.
Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie pozwalaja na
bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad nim w nie-
oczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o pa-
rametrach okreslonych przez producenta. W przypadku
uzycia fadowarki przystosowanej do fadowania okreslone-
go rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przezna-
czeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumula-
torédw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciatai za-
grozenie pozarem.

» Podczas okresu nieuzytkowania akumulator nalezy
przechowywac z dala od metalowych elementéw, ta-
kich jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, sruby lub

inne mate przedmioty metalowe, ktére mogtyby spo-
wodowac zwarcie biegunéw akumulatora. Zwarcie bie-
gundéw akumulatora moze skutkowac oparzeniem lub wy-
buchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. W przypadku niezamierzonego zetkniecia
sie z nim, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Jezeli
plyn z akumulatora dostat sie do oczu, nalezy dodatko-
wo skonsultowac sie zlekarzem. Elektrolit wyciekajacy z
akumulatora moze spowodowac podraznienia skory lub
oparzenia.

» Nie wolno uzytkowac uszkodzonych ani modyfikowa-
nych akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub
przerabiane akumulatory mogg sie nieprzewidzianie za-
chowac, powodujac niebezpieczne dla zdrowia skutki (za-
pton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chroni¢
przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek dziata-
nia ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C akumu-
lator moze eksplodowad.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instrukcji.
Niezgodne z instrukcja tadowanie lub fadowanie w tempe-
raturze nie mieszczacej sie w zalecanym zakresie moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigksza
ryzyko pozaru.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wytacznie wy-
kwalifikowanemu personelowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. W ten sposob zagwarantowana
jest bezpieczna eksploatacja elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy

przy uzyciu pit uniwersalnych

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
tnace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za izo-
lowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
elektrycznym, bedacym pod napieciem »live« moze spo-
wodowacé przekazanie napiecia na odstoniete czesci meta-
lowe elektronarzedzia »live«, grozac porazeniem operato-
ra pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narzedzia,
aby zabezpieczy¢ i unieruchomi¢ obrabiany element na
stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego elementu
w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia odpowied-
niej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu ciecia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenistwo zranienia sie.
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» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknieciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy zwrdcic uwage, by podstawa robocza 2 Scisle
przylegata podczas ciecia do obrabianego przedmiotu.
Istnieje niebezpieczenstwo uwieznigcia brzeszczotu, co
mogtoby stac sie przyczyna utraty kontroli nad elektrona-
rzedziem.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyla-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposdb uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wylacznie nieuszkodzone brzeszczoty,
znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wy-
giete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ nega-
tywny wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszuki-
wawczych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasi-
lajacych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kon-
takt z przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze
doprowadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycz-
nego. Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowa-
dzi¢ do wybuchu. Przebicie przewodu wodociaggowego
powoduje szkody rzeczowe.

» Podczas eksploatacji elektronarzedzia nalezy zawsze
dbac o bezpieczna i stahilna pozycje pracy, zwlaszcza

przy pracy na stopniach lub drabinie. Na $liskim lub nie-
stabilnym podtozu moze doj$¢ do utraty réwnowagi lub ut-

raty kontroli nad elektronarzedziem.
» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

w obydwu rekach i zadba¢ stahilna pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nadmierne ohciazenie moze doprowadzic¢ do zerwania
fanicucha. W tym wypadku nalezy wymienic narze-
dzie/ostrze.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

m temperaturami, np. przed stalym nastonecznie-

niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-

3

N | Zenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-

tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-

widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.
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» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
dojé¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone zostato do zastosowan w do-
mu i ogrodzie. Przewidziane jest do ciecia konaréw, listw,
twardego i migkkiego drewna. Nadaje sie do wykonywania
ciec prostych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Tarcza pilarska

Stopka

Blokada wtacznika/wytacznika

Wigcznik/wytacznik

Przycisk odblokowujacy akumulator

Akumulator

Wskaznik natadowania akumulatora

Ostona uchwytu narzedziowego

Dzwignia blokujaca ostone

Klin rozdzielajacy

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

O oo~NOG A WN

-
= O

12 Pasek nadton
13 Uchwyt mocujacy do brzeszczotéw SDS
Dane techniczne
Numer katalogowy 3603CD51..
Napiecie znamionowe V= 18
maks. gtebokos¢ ciecia mm 65
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas pracy) i podczas prze-
chowywania °C  -20...+50
Zalecane akumulatory PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Zalecane fadowarki AL18..CV
AL22..CV

1) ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
75 dB(A); poziom mocy akustycznej 86 dB(A). Niepewnos¢
pomiaruK=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 62841-2-11 wynosza:

Cigcie ptyty wiorowej ostrzem NanoBlade Wood Speed
65mm: a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzony

zgodnie z wymaganiami normy EN 62841 dotyczacej procedu-

ry pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowad podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) nalezy wyja¢ akumula-
tor z elektronarzedzia. Niezamierzone uruchomienie
wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Wyhor brzeszczotu

> Nalezy stosowac wytacznie czyste ostrza. Nalezy za-
wsze zwracac uwage, by uchwyt narzedziowy , nie byt
zanieczyszczony widrami lub trocinami.

Nalezy uzywac tylko brzeszczotow pity, odpowiednich do ob-

rabianego materiatu.

tadowanie akumulatora

> Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Montaz/demontaz akumulatora (zob. rys. A)

Akumulator wsuna¢ dom urzadzenia w sposéb pokazany na
rysunku. Akumulator musi zaskoczy¢ w zatrzasku w wyczu-
walny sposob.

W celu wyjecia akumulatora 6 nalezy przycisna¢ przycisk od-
blokowujacy 5 i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia do
tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Montaz/demontaz brzeszczotu

» Podczas wymiany brzeszczotu nalezy zwrdci¢ uwage
na to, aby nie ztapac za elektronarzedzie w rejonach
wiacznika/wylacznika lub blokady wiacznika. Nieza-
mierzone uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skale-
czeniem.

» Podczas montazu i wymiany ostrza nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Narzedzia robocze sg bardzo ostre, a
przy dtuzszym uzytkowaniu moga rozgrzac sie do wysokich
temperatur.

» Nie nalezy ciagna¢ za taficuch. Nie wolno tez zdejmo-
wac taricucha z prowadnicy!

> Nalezy zawsze wymienia¢ kompletne ostrze zastepujac
janowym zestawem! Wymiana samego tancucha nie
jest mozliwa.

Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy niz wymaga tego zapla-

nowane ciecie.

» Podczas wymiany brzeszczotu nalezy unika¢ bezpo-
sredniego z nim kontaktu; nalezy stosowac tez nie-
uszkodzone rekawice ochronne. Brzeszczot moze sie
podczas dtuzszego uzytkowania mocno rozgrzac.

Brzeszczot Glebokosc ciecia  Nr katalogowy Materiaty

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Drewno, Tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Drewno, Tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Twarde drewno, Tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drewno, Tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)

160992A3Y5](25.4.18)

Bosch Power Tools



Montaz brzeszczotu (zob. rys. B)

Otworzy¢ za pomoca dZwigni 9 ostone 8 mocowania brzesz-
czotu w systemie SDS. Osadzi¢ brzeszczot zgodnie z rysun-
kiem. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage, aby wiasciwie umiescié
wat napedowy i koricowke brzeszczotu w przeznaczonej do

tego celu szczelinie mocowania 13. Zamkna¢ ostone 8 zablo-

kowac ja za pomocg dzwigni 9, tak, aby dZzwignia zaskoczyta
dwukrotnie w styszalny sposoéb.

tancuch brzeszczotu napnie sig automatycznie.
Jezelitaricuch zeslizgnie sie lub spadnie z prowadnicy, nalezy
otworzy¢ i zamkna¢ ostone uchwytu narzedziowego.

Demontaz brzeszczotu

Otworzy¢ za pomoca dZwigni 9 ostone uchwytu narzedziowe-

go SDS 8 odchylic ja catkowicie do gory. Wyjac brzeszczot.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektorych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezpo$redni kontakt fizyczny
z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego
operatora lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane

sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane
jedynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

» Nie wolno wyginac ostrza!

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Natadowany akumulator 6 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sie on zwigZle
z uchwytem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektroelektronarzedzie, nalezy najpierw prze-
sunac przycisk blokujacy 3 w prawo lub w lewo. Nastepnie
nalezy wcisnac wtacznik/wytacznik 4 i przytrzymac go w tej
pozyciji.

Gdy urzadzenie jest wtaczone, blokade wiacznika 3 mozna
zwolnic.

Polski| 83

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/

wytacznik 4.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw »Electronic

Cell Protection (ECP)« akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-

nym akumulatorze nastepuje wytaczenie elektronarzedzia

przez uktad ochronny: narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Sterowanie predkoscia ciecia

Predkos¢ ciecia wiaczonego elektronarzedzia mozna regulo-
wac bezstopniowo, za pomoca sity nacisku na wigcznik/wy-
tacznik 4.

Wymagana predko$¢ ciecia uzalezniona jest od rodzaju mate-
riatu i warunkdw pracy - ustali¢ ja mozna drogg praktycznych
prob.

Podczas przyktadania brzeszczotu do obrabianego materiatu
zaleca sie redukcje predkosci ciecia.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Na wskazniku 7, zbudowanym z $wiecacej sie dwoma kolora-
mi diody LED mozna wyswietli¢ na pare sekund stan natado-

wania akumulatora, przy wcisnietym do potowy lub catkowi-

cie wiaczniku/wytaczniku 4.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte zielone >30%
Swiatlo ciagte czerwone <30%
Czerwone $wiatto migajace* 0%

*Wskaznik stanu natadowania akumulatora miga réwniez na czerwono,
gdy akumulator jest przegrzany lub przeciazony.

Wskazoéwki robocze (zob. rys. C-G)

» Obrébki matych lub cienkich przedmiotow nalezy za-
wsze dokonywac na stabilnym podiozu.

» Podczas cigcia nalezy zwréci¢ uwage na to, czy ciecie
odbywa sie od przodu do tytu (zob. rys. E), czy od gory
w dét (zob. rys. C)!

» Nie wolno transportowac elektronarzedzia, zawiesza-
jac go na przegubie dtoni! Petla przewidziana zostata wy-
tacznie do odwieszania narzedzia.

Klin rozdzielajacy 10 zapobiega cieciu w kierunku przeciw-
nym do kierunku biegu taficucha.

Cia¢ nalezy z lekkim dociskiem, aby osiagna¢ wysoka jakos¢
linii cigcia. Dodatkowy docisk zwigksza wydajnosc ciecia.

W razie utkniecia brzeszczotu nalezy natychmiast wytaczy¢

elektronarzedzie. Rozewrze¢ lekko szczeline pitowania za po-
moca odpowiedniego narzedzia i wyciagna¢ brzeszczot.
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Termiczny wylacznik przecigzeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
dasie przeciazy¢. W przypadku zbyt silnego obciazenia lub po
przekroczeniu dopuszczalnego zakresu temperatur akumula-
tora, elektronarzedzie wytacza sie w sposob automatyczny.

W sytuacji, w ktdrej nastapito automatyczne wytaczenie elek-

tronarzedzia, elektronarzedzie nalezy catkowicie wytaczyc,

odczekac, az akumulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponow-

nie je wigczy¢.

Wskazoéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie

z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢é wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie (zob. rys. F)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) nalezy wyja¢ akumula-
tor z elektronarzedzia. Niezamierzone uruchomienie
wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Aby zapewnic¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» Brzeszczoty i uchwyt narzedziowy wolno czysci¢ wy-
facznie na sucho. Aby usunaé mocniejsze zanieczysz-
czenia, nalezy uzy¢ cienkiego pedzla.

Brzeszczot nie wymaga konserwacji. taficucha brzeszczotu

nie trzeba smarowac.

Uchwyt SDS do brzeszczotow nalezy regularnie czyscic.

W tym celu nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko

postukac elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-

20 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lgdowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegélnych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

/| Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

}A nalezy oddac do powtornego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno
E wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek, znajdujacych sie w roz-
dziale »Transportc, str. 84.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektronaradi

m VAROVANI PFeétét? si vSechny bezpe'u':nostni po-
kyny, vystrahy, zobrazeni

a specifikace k tomuto elektronaradi. Nedodrzovani viech

nize uvedenych pokynl mlize mit za nasledek (raz elektric-

kym proudem, poZar a/nebo tézké poranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci

potiebu.

Termin ,elektronaradi® v pokynech se vztahuje na vase elek-
trické (kabelové) nebo akumulatorové (bezkabelové) elektro-
naradi.

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte pracovni misto Cisté a dobie osvétlené. Nepo-
fadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pFi pouziti elektronaradi da-
leko od vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte natcel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronafadim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zptisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Cesky |85

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Piesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k araztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od pohybujicich
se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte nato, abyste pfi castém pouzivani naradi nebyli
méné ostraziti a nezapominali nabezpe¢nostni zasady.
Nedbalé ovladani mlize zplisobit tézké poranéni za zlomek
sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu ur-
¢ené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator. Toto preven-
tivni opatreni zabrani netimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fungu-
ji anevzpficuji se, zda dily nejsou zZlomené nebo posko-
zené tak, Ze je omezena funkce elektronaradi. Posko-
zené dily nechte pied nasazenim stroje opravit. Mnoho
(irazdl ma pricinu ve $patné udrzovaném elektronaradi.
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» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
pe¢nym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichytné plochy suché, ¢isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichytné plochy neumoz-
fuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi v neocekava-
nych situacich.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulator(, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulator mize vést
k poranénim a pozarim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou po-
Skozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené aku-
mulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit pozar,
vybuch nebo poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni nebo nad-
mérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
mize zplsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah uvedeny
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplo-
tach mimo uvedeny rozsah miize poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro univerzalni pily

» Provadite-li operaci, kde se miize obrabéci prislusen-
stvi dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci, drz-
te elektronaradi za izolované uchopovaci plochy. Obra-
béci prislusenstvi, které se dostane do kontaktu se ,zivym*
vodicem, mlze svymi nechranénymi kovovymi ¢astmi vést
elektricky proud a zpGsobit draz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose pou-
Zijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Pokud drzite
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a miize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpedi
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby patka 2 pfi fezani vzdy pfiléhala k ob-
robku. Pilovy list se mlize zaseknout a vést ke ztraté kont-
roly nad elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi md-
Zete bezpecné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mze
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mizZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Pfi praci s elektronaradim dbejte vzdy na stabilni po-
stoj, zejména kdyz ho pouzivate na schodech nebo Zeb-
fiku. Kluzky podklad nebo nestabilni plochy, na kterych
stojite, mohou zplisobit ztratu rovnovahy nebo ztratu kon-
troly nad elektronaradim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpec¢néji.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

> Retéz na listé se miize pfi nadmérném namahani pre-
trhnout. V tom pripadé naradiflistu vyménte.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

0 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied tr-

valym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkos-

ti. Existuje nebezpedi vybuchu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékaie. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumuldtor chranén
pi'ed nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvnit m{ze dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mizZe z néj unikat kout', mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vsechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn( mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Toto elektronaradi je urcené pro doméaci pouZiti. Je uréené
profezanivétvi, lati, tvrdého a mékkého dieva. Je vhodné pro
rovné fezy.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Pilovy kotou¢

2 Z&kladova deska

Blokovani zapnuti spinace
Spina¢

Odijistovaci tla¢itko akumulatoru
Akumulator

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Kryt upnuti pilového listu
Zajistovaci packa krytu

10 Rozpérny klin

11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
12 Poutko

13 Upnuti SDS pilového listu

Technicka data

Univerzalni pila AdvancedCut 18

O 00 N AW

Objednaci ¢islo 3603CD51..
Jmenovité napéti V= 18
max. hloubka fezu mm 65
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni °C 0...+45
~ pfi provozu® a pfi skladovani °C  -20...+50
Doporucéené akumulatory PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Doporucené nabijecky AL18..CV
AL22..CV

1) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-11.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 75 dB(A); hladina akustického vykonu

86 dB(A). Nepresnost K=3 dB.
Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 62841-2-11:

Rezani drevotfisky s NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 62841 a miiZe byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, mlZe se Uroven vibraci liit. To m{-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tGc¢inky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi
anastrojti, udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroje) z néj vyjméte akumulator. Pii nelimysl-
ném stisknuti spinacCe hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

VloZeni/odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

Akumulator zasurite do stroje jak je zobrazeno. Akumulator

musi znatelné zaskocit.

K odejmuti akumuldtoru 6 stlaéte odjistovaci tlacitka 5 a vy-

tahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte

pfi tom Zadné nasili.

Nasazenif/odejmuti pilového listu

» Pri vyméné pilového listu davejte pozor na to, abyste
elektronaradi nedrzeli v oblasti spinace nebo na spina-
¢i a na blokovani zapnuti. Pfi netimysIném stisknuti spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pfi montazi nebo vyméné listy noste ochranné rukavi-
ce. Nastroje jsou ostré a pfi delSim pouzivani se mohou za-
hrivat.

> Netahejte zafetéz a Fetéz nestahujte z vodici jednotky!

» Vzdy vyméiite kompletni liStu za kompletni listu! Sa-
motny fetéz nelze vymeénit.

Bosch Power Tools
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Vybér pilového listu

» Nasazujte jen Cisté listy. Dbejte na to, aby byly z SDS
upinani listy odstranéné trisky a jemny prach z fezani.

Pouzivejte jen takové pilové listy, jez jsou pro vhodné pro

opracovavany material.

Hloubka fezu

Objednaci ¢islo

Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro dany fez nutné.

» Pii vyméné pilového listu zabraiite kontaktu
s pokozkou a pouzivejte neposkozené ochranné ruka-
vice. Pilovy list se miize pfi del$im provozu silné zahrat.

Materialy

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drevo, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Drevo, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609256 D85 Tvrdé drevo, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drevo, Plast (PVC, PC, PMMA)

Nasazeni pilového listu (viz obr. B)

Packou 9 povolte kryt 8 upnuti SDS pilového listu. Nasad'te
pilovy list, jak je zobrazeno na obrazku. Dbejte na to, aby hna-
ci hridel a konce pilového listu pasovaly do otvoru v upnuti
SDS pilového listu 13. Zavrete kryt upnuti SDS pilového listu
8 a zajistéte ho zajistovaci packou upnuti SDS pilového listu9
tak, aby slySitelné zaskocila.

Retéz pilového listu se napind automaticky.

Pokud by fetéz proklouzaval nebo se uvolnil od vodici jednot-
ky, povolte a zaviete kryt upnuti pilového listu.

Odejmuti pilového listu
Otevrete uzaviraci packu 9 a vyklopte kryt upnuti SDS pilové-
ho listu 8 zcela nahoru. Odejméte pilovy kotouc.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro osetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz
» Listu nikdy neohybejte!

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase
elektronaradimize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

Nasadte nabity akumulator 6 do drzadla az znatelné zaskocia
presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte nejprve blokovani za-

pnutispinace 3 dopravanebo doleva. Poté stisknéte spinac 4

adrzte ho stisknuty.

Je-li naradi zapnuté, miize byt blokovani zapnuti 3 uvolnéné.

Pro vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumu-

latoru ochranna funkce vypne elektronaradi: Nastroj se jiz ne-

pohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se m{ze poskodit.

Rizeni rychlosti pily

Rychlost fezani zapnutého elektronaradi mizete plynule re-

gulovat podle toho, jak dalece stlacite spinac 4.

Potrebna rychlost pily zavisi na materialu a pracovnich pod-

minkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.

P¥i pfiloZeni pilového listu k obrobku se doporucuje snizit

rychlost pily.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 7 ukaze pfi naptl nebo tpl-

né stisknutém vypinaci 4 na nékolik sekund stav nabiti akumu-

latoru a tvori ho dvoubarevné svitici LED.

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené >30%
Trvalé svétlo Cervené <30%

Blikavé svétlo Cervené* 0%

* Ukazatel stavu nabiti akumulatoru blika rovnéz cervené, je-li akumula-
tor prehraty nebo pretizeny.

Pracovni pokyny (viz obrazky C-G)

» PFi opracovani malych nebo tenkych obrobkii pouzivej-
te vzdy stabilni podklad.

» Pfifezani dbejte na smér postupu zepiedu dozadu (viz
obrazek E) nebo shora dolii (viz obrazek C)!

» Nenoste elektronaradi zavésené na zapésti! Poutko je
uréené pouze pro ulozeni.

Rozpérny klin 10 brani fezani proti sméru chodu pilového

fetézu.
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Reite s mirnym pfitlakem, aby se ziskali optimalni a piesny
vysledek fezu. Vétsim pritlakem se zvétsi vykon.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektronaradi okamzité vypnéte.
Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu rozeprete a
elektronaradi vytahnéte ven.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nema-

Ze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo prekro-

Ceni pfipustného rozsahu teploty akumulatoru se naradi vy-
pne. Pri automatickém vypnuti naradi vypnéte, nechte
akumulator vychladnout a poté naradi znovu zapnéte.
Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzha a &isténi (viz obr. F)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroje) z néj vyjméte akumulator. Pii nelimysl-
ném stisknuti spinaCe hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

» Pilovy list a pripravek pro pilovy list istéte jen nasu-
cho. K odstranéni necistot, které se nachazeji hloubéji,
pouzivejte jemny Stétec.

Pilovy list je bezudrzbovy. Retéz pilového listu se nemusi ma-

zat olejem.

Pravidelné Cistéte upnuti SDS pilového listu. Za timto (ce-

lem vyjméte z naradi pilovy list a nafadim lehce poklepejte
o rovnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Proto nefezte materialy s velkou produkci prachu zespodu ne-

bo nad hlavou.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecéné uved'te 10mistné vécné Eislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov
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Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uZivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf-: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

/)| Elektronaradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

FA byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte
E do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi byt neupotre-
bitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Pfeprava“, strana 89.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné upozornenia tykajtice
sa elektrického naradia

m POZOR Pre(":itajte si végtky b'ez'pet':postpt‘é upozor-

nenia, pokyny, ilustracie a $pecifikacie do-
dané s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziava-
nia véetkych uvedenych pokynov texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit poziar a/alebo tazké po-
ranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si odloZte na d’alSie pouZitie.

Bosch Power Tools
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Termin ,elektrické naradie” vo vystrahach sa tyka sietového (s
napajacim kablom) elektrického naradia alebo akumulatoro-
vého (bez napajacieho kabla) elektrického naradia.

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Toto naradie nepouzivajte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. rury, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ii¢inkami dazd’a
a vihkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického nara-
dia zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo uréeného ticelu na
nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho za-
vesenie, a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sii-
ciastkami ruéného elektrického naradia. PoSkodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predizovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred'te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete maf pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti rucného elek-
trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte si
pevny postoj a neprestajne udrZiavajte rovnovahu. Tak-
to budete mact ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa vase vlasy a odev a rukavice dostali do blizkosti po-
hyblivych ¢asti. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mozu
byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného elektrického na-
radia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

» Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej
z ¢astého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpe¢ného pouzivania naradia. Nepozorna
praca moze v priebehu zlomkov sekundy viest k tazkému
poranenie.

Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia

amanipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo ako odloZite nara-
die, vzdy vytiahnite koncovku sietovej $niry zo za-
suvky a/alebo vyberte akumulator, ak sa da vybrat.
Toto preventivne opatrenie zabrafiuje neumyselnému
spusteniu ruéného elektrického naradia.
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» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

» Ruéné elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo
oSetrujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchyb-
ne funguiju alebo ¢i neblokuju, ¢i nie st zZlomené alebo
poskodené niektoré siiciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elek-
trického naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskode-
né siic¢iastky vymenit. Vela neh6d bolo sposobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ruéného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
alichopové povrchy neumozniuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neoc¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka,
ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatoramoze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora méze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodeny alebo upravovany akumula-
tor alebo naradie. Poskodené alebo upravované akumula-
tory mdzu neocakavane reagovat a sposobit poziar, vy-
buch alebo zranenie.

» Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia alebo
nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie posobe-
niu ohia alebo teplote nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.
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» Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory alebo na-
radie nenabijajte mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo teploty mimo Spe-
cifikovaného rozsahu mozu poskodit akumulator a zvysit
riziko poziaru.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumulato-
ry mdze opravovat len vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné upozornenia pre univerzalne pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie prislu-
Senstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroinstala-
ciou, drzte elektrické naradie za izolované uchopova-
cie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s ,fazou”
mdZze prepojit odhalené kovové Casti naradia s ,fazou*

a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpeéenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby pri pileni vodiace sane 2 vzdy
priliehali k obrobku. Pilovy list sa mdZe zasekn(t a moze
zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-
radie tiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete moct elektrické naradie bezpecne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obraft'te na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napéatim moze sposobit pozZiar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie
plynového potrubia mdze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnd $kodu.

» Pri prevadzke elektrického naradia dbajte vZdy na sta-
bilny postoj, zvlast pri pouzivani naradia naschodikoch
alebo rebrikoch. Smyklavy podklad alebo nestabilna plo-
cha na statie moze viest k strate rovnovahy a kontroly nad
elektrickym naradim.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méZe za-
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seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.
» Retaz pilového listu sa méze pri nadmernom namahani

pretrhniit. V takom pripade vymeiite naradie/pilovy list.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

5 Chraiite akumulator pred horicavou, napr. aj pred

m trvalym slnecnym zZiarenim, pred ohiiom, vodou a

1 vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.

KON
R

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-

ho pouzivaniamédzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
a akumulator mdZe zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia
Toto elektrické naradie je urcené len na domace pouzitie. Je

urcené na rezanie konarov, lat, tvrdého a makkého dreva. Ho-

disanarovné rezy.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Pilovy kotu¢

Vodiace sane

Blokovanie zapinania pre vypinac¢

Vypina¢

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Akumulator

Indikécia stavu nabitia akumulatora

Kryt upinania pilového listu

Zaistovacia packa krytu

Strbinovy klin

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

Putko

Upinaci mechanizmus pilového listu systém SDS

O oo ~NOOOOGTHA WNR

P e el
W NN = O

Technické udaje
Univerzalna pila AdvancedCut 18
Vecné ¢islo 3603CD51..
Menovité napétie V= 18
max. hibka rezu mm 65
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Povolena teplota okolia
- prinabijani °C 0..+45
— pri prevadzke? a pri skladovani °C -20...+50
Odporiacané akumulatory PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Odporucané nabijacky AL18..CV
AL22..CV

1) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 62841-2-11.

Hodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 75 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
86 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN62841-2-11:

Rezanie drevotriesky s NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Hodnota vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu uvedeného v norme
EN 62841 a mozno ju vyuZzivat na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataze-
nia vibraciami.

Uvedena hodnota vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto elektrického ndradia. Ak sa vSak bude elektrické na-
radie pouzivat na iné ucely, s odli$nym prislusenstvom,

s odlisnymi vkladacimi nastrojmi alebo s nedostato¢nou drz-
bou, mdze sa hodnota vibracii li$it. To moze vyrazne zvysit za-
taZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami by sa mala zohl'adnit aj
doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To mdze vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujucej osoby pred posobenim vibracii urci-
te doplnkové bezpec¢nostné opatrenia, ako je napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a pod.). Pri
netimyselnom aktivovani vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.
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Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky su skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ruéného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Vkladnie/vyberanie akumulatora (pozri obrazok A)
Akumulator zasunte do naradia podla obrazka. Akumulator
musi pocutelne zaskoCit.

Na vybratie akumulatora 6 stlacte uvolmovacie tlacidla 5 tla-
¢idla a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického naradia
smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Vyber pilového listu
» Vkladajte len Cisté pilové listy. Dbajte na to, aby aj SDS
upinanie pilového listu bolo zbavené triesok a pilin.

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany
materidl.

Pouzity pilovy list by nemal byt dIhsi, ako je pre planovany
druh rezu nevyhnutné.

Hibka rezu
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Montaz/demontaz pilového listu

» Pri vymene pilového listu pamétajte na to, Ze rucné
elektrické naradie nesmiete drzat v oblasti vypinaca
alebo sii¢asne v oblasti vypinaca a blokovacieho tlacid-
la. V pripade neimyselného nahodného zapnutia vypinaca
hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pri vymene pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Vkladacie nastroje mozu byt ostré a pridlhsej
prevadzke naradia hortce.

» Netahajte za retaz a nestiahnite ju z vodiacej jednotky!

» Vzdy vymeiite kompletny pilovy list za kompletny pilo-
vy list! Retaz sa samostatne neda vymenit.

» Zabraiite kontaktu s pokozkou, ak chcete vymenit pilo-
vy list a pouzivajte bezchybné ochranné rukavice. Pilo-
vy list m6ze byt pri dih$ej prevadzke hortci.

Objednavacie ¢islo

Materialy

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drevo, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drevo, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609256 D85 Tvrdé drevo, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drevo, Plast (PVC, PC, PMMA)

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok B)

Packou 9 povolte kryt 8 upnutia SDS pilového listu. Vlozte pi-

lovy list podla znazornenia na obrazku. Davajte pozor na to,
aby hriadel pohonu a koniec pilového listu pasovali do otvoru

v upnuti SDS pilového listu 13. Zatvorte kryt upinania SDS pi-

lového listu 8 a zaistite ho zaistovacou packou upinania SDS
pilového listu 9 tak, aby pocutelne zaskocila.

Retaz pilového listu sa napina automaticky.

Ak by refaz preklzavala alebo ak by sa uvolnila z vodiacej jed-
notky, otvorte a zatvorte kryt upinania pilového listu.

Demontaz pilového listu

Otvorte zaistovaciu packu 9 a kryt upinania SDS pre pilové lis-

ty 8 celkom vyklopte nahor. Vyberte pilovy list.

Odsavanie prachu a triesok

» Prachzniektorych materialov, napr. z naterov obsahujticich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov
moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom ale-

bo jeho vdychovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/ale-

bo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripad-
ne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s d'al$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovisku.
Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka
» Nikdy neohybaijte pilovy list!

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Do rukovate vloZte nabity akumulator 6 tak, aby zaskocil a le-
Zal v jednej rovine s rukovatou.
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Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia najskor zatlacte blokovaci
mechanizmus zapnutia 3 smerom doprava alebo dolava. Po-
tom stlacte vypina¢ 4 a drzte ho stlaceny.

Ked je naradie zapnuté, blokovanie proti zapnutiu 3 sa moze
pustit.

Ak cheete ru¢né elektrické naradie vypniit, uvolnite vypinac 4.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Litium-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou technoldgie elektronickej ochrany ¢lankov (,Elect-
ronic Cell Protection — ECP“). Pri vybitom akumulatore je
elektrické naradie vypnuté prostrednictvom ochranného vy-
pinania: vkladaci nastroj sa uz nebude pohybovat.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Regulacia rychlosti pilenia

Rychlost pilenia zapnutého ruéného elektrického naradia mo-

Zete plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-

nac4.

Potrebna rychlost pilenia zavisi od materialu a pracovnych
podmienok a dé sa zistit praktickym vyskaganim.

Pri nasadeni pilového listu na obrobok sa odportca znizit
rychlost pilenia.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikator stavu nabitia akumulatora 7 ukaze pri poloviénom
alebo Gplnom stlaceni vypinaca 4 na niekol'ko sekiind stav na-
bitia akumulatora a tvori ho dvojfarebne svietiaca LED.
LED Kapacita

Trvalé zelené svetlo >30%

Trvalé ¢ervené svetlo <30%

Blikajuce svetlo cervené* 0%

*Indikator stavu nabitia akumulatora blika nacerveno aj vtedy, ked'je
akumuldtor prehriaty alebo pretazeny.

Pokyny na pouzivanie (pozri obrazky C - G)

» Pri obrabani mensich alebo tensich obrobkov pouzite
vzdy nejaku stabilni podlozku.

» Pri pileni davajte pozor, aby bol smer pilenia spredu do-
zadu (pozri obrazok E) alebo zhora nadol (pozri obra-
2ok C)!

» Elektrické naradie nenoste na zapasti! Slucka na nose-
nie je urcena len na odkladanie.

Rozperny klin 10 brani rezaniu proti smeru chodu pilovej

retaze.

ReZte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny

a precizny vysledny rez. Dodato¢ny tlak zvySuje vykon.

Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned' elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napacte

Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s urcenim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zatazeni alebo prekroceni pripust-
ného rozsahu teploty akumulatora sa naradie vypne. Pri auto-
matickom vypnuti naradie vypnite, nechajte akumulator vyc-
hladndt a potom naradie znova zapnite.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za
novy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie (pozri obrazok F)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a pod.). Pri
netimyselnom aktivovani vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pilovy list a mechanizmus pre pilové listy Cistite iba na-
sucho. Na odstranenie necistot nachadzajticich sa hib-
Sie pouzite jemny Stetec.

Pilovy list je beztidrzbovy. Retaz pilového listu sa nemusi ole-

jovat.

Upinanie pilového listu systémom SDS pravidelne Cistite.

Pri tomto Ukone vyberte pilovy list z elektrického naradia

a elektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné zneCistenie ru¢ného elektrického naradia moze mat

za nasledok funkéné poruchy. Materidly, ktoré vytvaraju pri

rezani velké mnozstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok ndhradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné doplfiujice narodné predpisy.

Likvidacia

S/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

L},‘ﬁ dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumu-
latory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouZitel-
né rucné elektrické naradie (elektrospotrebice) a podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 95.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Olvass? elaz ehhe'z a ké“zi-
szerszamhoz mellékelt os-

szes biztonsagi figyelmeztetést, eldirast, illusztraciot és
specifikaciot. Az alabbiakban felsorolt el6irasok betartasa-
nak elmulasztasa aramiitésekhez, t(izhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi bizton-
sagi eldirast és utasitast.

Az ,elektromos kéziszerszam” fogaloma figyelmeztetésekben
mind a haldzatrol lizemeltetett (halozati csatlakozd vezeték-
kel felszerelt), mind az akkumulatoros (haldzati csatlakozo
vezeték nélkiili) elektromos kéziszerszamokra érvényes
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie a
dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen mo-
don sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ella-
tott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a megfe-
lel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
iités veszélye megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kéziszer-
szammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol hata-
sa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne haszndljaa
berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védGsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

Bosch Power Tools
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo0zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugdt a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetle-
niil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felej-
tett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenslilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részektol. A b ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkezd por
veszélyes hatasat.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok olyan 6nelé-
giiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil hagyja azidevonat-
kozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan mivelet egy
masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amely-
nek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (haazle-
valaszthato) az elektromos kéziszerszamtol, miel6tt az
elektromos kéziszerszamon beallitasi munkakat vé-
gez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Azelektromos kéziszerszamot és tartozékait gondosan
tartsa karban. Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva,
és nincsenek-e eltdrve vagy megrongalodva olyan
alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek az elektromos
kéziszerszam miikodésére. A berendezés megrongald-
dott részeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kézi-
szerszam nem kielégit karbantartasara lehet
visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

» Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes allapot-
ban a fogantyukat és markolo feliileteket. A csiszds fo-
gantyuk és markol6 feliiletek varatlan helyzetekben lehe-
tetlenné teszik az elektromos kéziszerszam biztonsagos
kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezdket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot, ha az
megrongaldodott, vagy ha valtoztatasokat hajtottak
végre rajta. A megrongalodott vagy megvaltoztatottakku-
mulatorok el6relathatatlan mddon viselkedhetnek, amely
tlizh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez vezet.

> Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy ext-
rém homérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort tiz-
nek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek teszi ki,
ez robbanast okozhat.
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» Tartsa be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel az
akkumulatort, ha annak a hémérséklete az utasitasok-
ban megadott homérséklet tartomanyon kiviil van. Az
akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megdott ho-
mérséklet tartomanyon kiviili feltéltése megrongélhatja az
akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz-ellendrzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulator-
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a gyarto-
nak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak szabad
szervizelnitik.

wr

Biztonsagi el6irasok altalanos céli fiirészekhez
» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-

latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt vég-

re, melynek soran avagé tartozék rejtett vezetékekhez

érhet. Ha a betét szerszam egy ,fesziiltség alatt allo” veze-

tékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei

szintén ,fesziiltség ala keriilhetnek” és aramiitéshez vezet-

hetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,

hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-

kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflrészlapot, sériilésveszély all fenn.

> Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-

ban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarigas veszélye, ha
a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a 2 talplemez fiirészelés kozben al-

landéan felfekiidjon a megmunkalasra keriilo munka-
darabra. A f(irészlap beékelédhet és a kezel6 elvesztheti
az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Amunkafolyamat befejezése utan kapcsoljaki az elekt-

romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak a;utén
emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. gy elke-
riili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszartigashoz vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaella-
to vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, az tlizhdz és dramiitéshez vezethet. Egy
gazvezeték megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.
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» Az elektromos kéziszerszam iizemeltetése soran min-
dig iigyeljen arra, hogy biztosan, szilard alapon alljon.
Ez mindenek el6tt Iépcsofokok vagy létrak hasznalata
esetén igen fontos. Csliszos alap vagy labilis feliiletek ah-
hoz vezethetnek, hogy a kezeld elveszti az egyensllyat
vagy az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen le-
all, miel6tt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és a ke-
zel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Afiirészlap lanca a tiil erés igénybevétel kovetkezté-
ben elszakadhat. Ebben az esetben cserélje ki a készii-
léket/a fiirészlapot.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul a

_i@ tartds napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a ned-

7 vességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen ke-
zelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal juttas-
son friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és azakkumulator kigyulladhat,
flistdt bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam otthoni haszndlatra alkalmas.
Agak, lécek, kemény- éd puhafa vagasara szolgal. Az elektro-
mos kéziszerszam egyenes vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

1 Firészlap

2 Talplemez

3 Abe-/kikapcsold reteszel6je

4 Be-/kikapcsold

5 Akkumulator reteszelés feloldd gomb
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6 Akkumulator

7 Akkumulator feltoltési szintjelzé display
8 Afiirészlap befogo egység fedele

9 Afedél reteszel6karja

10 Hasitdék

11 Fogantyd (szigetelt fogantyU-feliilet)
12 Hevederhurok

13 SDS fiirészlap befogo egység

Miiszaki adatok
Univerzalis fiirész AdvancedCut 18
Cikkszam 3603CD51..
Névleges fesziiltség V= 18
Legnagyobb vagasi mélység mm 65
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,1
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés sordn “C 0...+45
- aziizemsoran! ésatarolassoran  °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Javasolt toltokésziilékek AL18..CV
AL22..CV

1) korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 75 dB(A); hangteljesitményszint 86 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 62841-2-11 szabvany szerint:
Faforgacs lemezek firészelése NanoBlade Wood Speed

65 mm alkalmazasaval: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 62841
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-

mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a

rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-

natkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka (példaul karbantartas, betétszerszam csere
sth.) megkezdése elétt vegye ki az akkumulatort. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznilja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd az ,,A” abrat)
Az dbrén lathatéd médon tolja be az akkumuldtort a berendezés-
be. Az akkumulatornak ekkor érezhetéen be kell pattannia.

A 6 akkumulator kivételéhez nyomjamegaz 5 reteszelés felol-
do gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltese a kihiizast.

A fiirészlap behelyezése/kivétele

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy az elekt-
romos kéziszerszamot ne a be-/kikapcsolé kozelében
vagy a be-/kikapcsolonal fogva tartsa. A be-/kikapcsolo
véletlen megeérintésekor bekapcsolddo késziilék sériilése-
ket okozhat.

» Afiirészlap felszereléséhez vagy kicseréléséhez visel-
jenvéddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és hosszabb
hasznalat esetén felforrésodhatnak.

» Ne hiizza meg a lancot és ne hiizza le a lancot a vezeto-
egységrol!

» Egyszerre mindig egy komplett fiirészlapot cseréljen ki
egylj komplett fiirészlapra! A lancot kiilon nem lehet
kicserélni.

Afiirészlap kivalasztasa

» Csak tiszta fiirészlapokat hasznaljon. Ugyeljen arra,
hogy az SDS fiirészlap fogado egységben ne legyenek
se forgacsok, se fiirészpor.

Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amely alkalmas a meg-

munkalasra keriil6 anyag flirészelésére.

Aflirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az eléiranyzott va-

gashoz sziikség van.

» Ha fiirészlapot cserél, keriilje el a bérrel valo érintke-
2ést, és hasznaljon kifogastalan védokesztyiit. A flirész-
lap hosszabb iizemelés soran forréva valhat.
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Anyagok

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Fa, Mtanyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Fa, Miianyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Keményfa, Miianyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Fa, Mianyag (PVC, PC, PMMA)

Afiirészlap behelyezése (lasd a ,,B” abrat)

Nyissa fel a 9 karral az SDS fiirészlap fogado egység 8 fedelét.
Az dbran lathaté modon tegye be a flirészlapot. Ugyeljenarra,
hogy a hajtotengely és a flirészlap vége beleilleszkedjen a 13
SDS flirészlap fogado egység bemélyedésébe. Zarjalea 8
SDS flirészlap fogado egység fedelét, majd a 9 reteszelé kar-
ral reteszelje azt, amig az hallhatéan bepattan a helyére.
Aflirészlap lanca automatikusan megfeszitésre kerdil.
Haalanc tdlcstszik vagy a vezetd egységrol lelazul, nyissa ki,
majd ismét zarja be a flirészlap befogd egység fedelét.

Afiirészlap kivétele

Nyissakia 9 reteszeld kart és hajtsa teljesen fel az SDS flirész-

lap befogo egység 8 fedelét. Vegye ki a flirészlapot.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kdzelben tartézkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és bikkfaporok rakkelt6 ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu por-
védé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

» Sohase hajlitsa meg a fiirészlapot!

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdmanak nem meg-
felel6 akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Tegye be a 6 akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja elé-

sz0r jobbra vagy balra a 3 bekapcsolas reteszelést. Ezutan
nyomja be és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsoldt.

Amig a késziilék be van kapcsolva, a 3 bekapcsolas retesze-
lést el lehet engedni.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4

be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritésara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

ALi-ion akkumulatort az ,Electronic Cell Protection (ECP)” vé-

dia mélykisiilés ellen. Ha az akkumulator kimertilt, az elektro-

mos kéziszerszamot egy biztonsagi védékapcsolas lekapcsol-

ja: A betétszerszam ezutan mar nem mozog.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

A fiirészelési sebesség vezérlése

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam flirészelési sebessé-
gét annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a
4 be-/kikapcsoldt.

A sziikséges flirészelési sebesség a megmunkalasra keriild
anyag tulajdonsagaitol és amunka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt
alegjobb gyakorlati probaval megallapitani.

Aflirészlapnak a munkadarabra vald felhelyezésekor ajanla-
tos a flirészelési sebességet csokkenteni.

Akkumulator feltoltési kijelz6

A7 akkumulator feltdltési szint kijelz6 félig vagy teljesen be-
nyomott 4 be-/kikapcsold esetén néhany masodpercig kijelzi
az akkumulator feltéltési szintjét, és egy két szinben vilagito

LED-bdl all.

LED Kapacitas
Tartds zold fény >30%
Tartos piros fény <30%
Villogd piros fény* 0%

* Az akkumulator feltoltési szint kijelz6 akkor is piros szinben villog, haaz
akkumuldtor tilmelegedett, vagy tul van terhelve.

Munkavégzési tanacsok (lasd a ,,C - G” abrat)

» Kisebb vagy vékonyabb munkadarabok megmunkala-
sahoz hasznaljon mindig egy stabil alaplapot.

» Afiirészelés soran iigyeljen arra, hogy mindig csak egy
és ugyanazon iranyban el6lrdl hatra (lasd az E abrat)
vagy feliilrél lefelé (lasd a C abrat) fiirészeljen!

» Ne hordja az elektromos kéziszerszamot a csukléjara
akasztva! A tartopant csak a tarolasra szolgal.

A 10 hasitoék meggatolja a flirészlanc mozgasiranyaval szem-

ben torténd flirészelést.

Mértéktarto nyomassal flirészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el. A nyomas megndvelése megnoveli

a teljesitményt.

Ha a flirészlap beakad, azonnal kapcsolja ki az elektromos ké-

ziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kissé

szét a flirészelt rést és hizza ki a résbél az elektromos kézi-
szerszamot.

Bosch Power Tools
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Homeérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erds terhelés esetén, vagy
az akkumulator megengedett hémérséklet tartomanyabdl va-
16 kilépés esetén az elektromos kéziszerszam kikapcsol. Egy
automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, hagyja lehdlni az akkumulatort, majd ismét
kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a -20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-

manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort

nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-

hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
elirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas (lasd az ,,F” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka (példaul karbantartas, betétszerszam csere

sth.) megkezdése elétt vegye ki az akkumulatort. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddé késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Afiirészlapot és afiirészlap-berendezést csak szarazon
tisztitsa. A mélyebben fekvé szennyezddések eltavoli-
tasara hasznaljon egy finom ecsetet.

Aflirészlapnak nincs sziiksége karbantartasra. A flirészlap

lancat nem kell megolajozni.

Rendszeresen tisztitsa meg az SDS fiirészlap befogo egy-

séget. Ehhez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszer-

szambol, és egy sik feliileten nem til erds iitésekkel iitogesse
ki az elektromos kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miikodési

zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-

munkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrél, vagy
afeje felett.

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevédszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A termékben talalhaté lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukravonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito véllalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

Ez;.ﬁ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonat-
koz62012/19/EU eurdpaiiranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,

a 100 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTas akcnnyataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM /1A NPOLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaliy, a TakxKe MPUNOKEHHA.
WHdopMaLua 0 NOATBEPXEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNOXKEHHH.

WHdopMmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopnyce
W3ENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepfHei cTpanuLe obnox-
Ku PykoBogcTBea.

KoHTaKTHas MHhopMaLmMa OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyx0bl U3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalum no UCTEUEHUHU 5 NET XPaHEHHSA C aTbl U3ro-
TOBNeHHs be3 npenBapuTenbHOM NPOBEPKH ([aTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB M OLUIMGOUHbIE AEHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOW PYKOATKON UMK MoBpe-
OEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

- He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHWM [IbiMa HEMOCPeCT-
BEHHO 13 KOpMnyca 3aenus

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM NEKTPH-
ueckuM Kabenem

- He UCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemo Boge)

- He BKNIOYaTb NpW nonafiaHuv Bofbl B kKopnyc

— He UCMnonb30BarThb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEepeTEPT UNK NOBPEXAEH NEKTPUUECKUH Kabenb
— NOBPEXAEH KOpMyC U3enus

Tunu nepuoanUYHOCTb TEXHHYECKOro oﬁcnymuaauun
PeKomeHnyeTcn OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINIK NOCNE KaX-
[0ro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNEpPaTyp ¥ BO3LENUCTBHUA CONMHEUHDBIX yuen

- Npu XpaHeHun Heobxoarmo U3beratb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- NoapobHble TpebOBAHHUA K YCIOBUAM XPaHEHHsA CMOTpUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KareropuyueckM He ONYCKaeTCA nageHue v niobble mexa-
HUUECKHe BO3IEMCTBHA HA YNAKOBKY NpU TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pa3rpyake/norpyske He A0NyCKAeTCA UCMONb30BaHKE
Noboro BUAA TEXHUKH, paboTaloLLEN N0 NPUHLMMY 3aXKUMa
yNaKoBKM

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHus no besonacHoctu

0061wwue yKas3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHocTH
obpaLueHns ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH

X[ Mpouutaiite BCe yka3aHus
m NPEAYIP EHVE noTexHuke 6e3onacHocTH,

MHCTPYKLMH, HANOCTPALMK K crieyudHKaLuu, NpesocTaB-
NeHHble BMECTe C HaCTOALLUM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntofieHne Kakux-nnubo 13 yKkasaHHbIX HUXKe UHCTPYKLMA
MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAKEHUSA INEKTPUUECKUM TOKOM,
NoXapa 1/unu TAXENbIX TPABM.

CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHnA ana 6yaywero
MCNONb30BaHHs.

MCronb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHHAX No-
HATWE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT C NUTa-
HWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) 1 Ha aKKyMYATOPHbIN
3NEKTPOMHCTPYMEHT (De3 ceTeBoro LHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B YUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecrnopsoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKH pa-
bouero MecTa MOryT NpUBECTH K HECUACTHBIM CNYUasM.

> He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
yMe XKUAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLLMECH ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
NAaMeHEHUHO MbINK UK NapoB.

> Bo Bpems paboTbl ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
ckaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii 1 no-
cTopoHHUX nuu. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LUtencenbHan BUNKa aNEKTPOHHCTPYMEHTa IOMKHA
NOAXOAHTD K WITEncenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsITe WTencenbHylo BUAKY. He npumensitte
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HensmeHeHHble WTencenb-
Hble BUIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHU-
KT PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpalaiiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C rpyﬁamu, 3NeMeHTaMH 0To-
NNeHns, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3eMneHuu Ballero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuiaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
TPOHHUKHOBEHHE BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAXKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPaHCNIOPTHPOBKHU UNH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WTencenbHoi po3eTKH. 3aLuiyaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BLICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
WNH NOABHXKHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [loBpe-
KOEHHDBIM UMK CMYTaHHBIN LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
Hebom NnpuMeHAiTe NpUroaHbie AN 3T0ro Kabenu-ya-
nuHUTenH. [pUMeHeHUe NpurogHoro Ans pabotsl nog oT-
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KPbITbIM HeBOM Kabena-yaIMHUTENA CHUXAET PUCK nopa-
KEHHA 3MEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H3DexaTb NPUMEHEHNA NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoUaiTe 3MneK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO 3aLUNUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHKe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTKIIOUEHHA
CHUXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb niogei

> ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CieAUTe 3a TeM, uto Bbi aena-
eTe, H NPOAYMaHHO HauKHaliTe PaboTy c ANeKTPOUHCTPY-
MeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B
YCTanom COCTOSSHHH UNK ecnu Bbl HaxopuTech B cocTos-
HWM HAPKOTHUYECKOTO MK anKOrONbHOI0 ONbAHEHNA UK
noa Bo3peicTeueM nekapcre. OvH MOMEHT HEBHUMA-
TeNbHOCTH NPX paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET
NPHUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHAUBHUAYANbHOI 3aLUUTBI U
BCerpa 3aluTHble OUKH. MIcnonb3oBaHWe CpeacTs MHAN-
BUAYaNbHOM 3alLLMThI, KaK TO: 3aLUMTHOM Macku, 0byBH1 Ha
HecKonb3aLLUeN NoAoLLIBE, 3aLYATHOTO LNeMa UK CPeLCTB
3aLUMTbl OPraHOB CNyxa, B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK NONYYEHUA TPABM.

» MpepoTBpawaiiTe HenpeAHaMepeHHOE BKNIOYEHHE
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. lepea NoKNioueHUeM anekK-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHUIO H/UNH K aKKYMY-
naTopy ybeautech B BbIKNKOYEHHOM COCTOSHUH 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA. YaepKaHue NanbLa Ha BblKnouartene
MpU TPAHCTOPTMPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOAKMI0Ye-
HWe K CETU NUTaHKA BKMKOUEHHOTO SNEKTPOUHCTPYMEHTA
UpeBaTo HECUACTHLIMU CyYaAMM.

» Ybupaiite yCTaHOBOYHbIi HHCTPYMEHT WK raeuHbie
KMIOUM A0 BKNIOUEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTPY-
MEHT UK KNiou, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLLENCA YacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTHU K TPABMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXKEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe yCToiuMBO€ NONOXEHHUE U CO-
XpaHaAiTe paBHoBecKe. bnarofapa atomy Bol MoxeTe
NyyLLE KOHTPONWUPOBATb NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute nopgxopsauyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIHPOKYIO OAEXAY M YKpawleHus. [lepxxute BONoCbl U
oAeXAY BAANK OT ABMKYLYMXCA vacTeil. LLInpokas one-
XA, YKPALIEHWs N1 JIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3aTs-
HYTbl BPALLAKLWMMUCH YACTAMM.

» [pu HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NMbiNeoTcacbiBa-
OLYMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NPoBepAITe UX Npu-
coefjuHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHHe. [pUMeHe-
HWe NbINeoTCoca MOXET CHU3UTL OMACHOCTb, CO3ABAEMYHO
MbINbHo.

» Xopouiee 3HaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNyuYeHHoe
B pe3ynbTare YacToro UX HCNONb30BaHUA, He OMKHO
NPHBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 0OpaLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
MeHTaMH. OfiHO HebpeXxHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepebos B pa-
60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BCNIeACTBHE NONTHOTO N
YaCTMUHOTO NPeKpPaLLeHUA IHeProcHabkeHna unu no-

BpeXAeHHA LenH ynpaBneHns 3HeprocHabxennem
yCTaHOBHTe BbIKNIOuaTenb B nonoxeuue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, UTO OH He 3a6N0KMPOBaH (NpH ero Hanuuum).
OTKNIoUMTE CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKH UMK OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIN aKKyMYNATOpP. ITM NPefoTBPALLAETCA He-
KOHTPO/IMPYEMbI NOBTOPHbIM 3aMyCK.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa 1 obpalLeHne ¢ HUM
» He neperpyxaiTe 3neKTPOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiite

AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyutue 1 HafexHee B yKazaHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

> He paboraiite C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeUcnpaB-

HOM BbIKNtouaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
noaaaeTcA BKMOUYEHKUIO UK BbIKNIOUYEHWUIO, ONaceH U o~
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep TeM Kak HacTpauBaThb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3ame-

HATb NPUHAANEXXHOCTH MNK YOUPATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT Ha XpaHeHHe, OTKNIOUHTE LITENCeNbHYH BUAKY OT
PO3€TKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO BO3MOXHO, aKKY-
MynaTop. 37a Mepa NPeAOCTOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET
HenpefHaMepeHHOoe BK/IOUEHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEA,0CTYNHOM ANA

AeTel mecte. He pa3peluaiite Nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NIMLIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
WNKM He YTaNK HaCTOALLUX HHCTPYKLUUHA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yxa)KuBaiﬁe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM U

npuHagnexHoctamu. lMposepsiite 6e3ynpeunyio dyH-
KUMIO W XOA ABHKYLMXCA YacTei 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUHA, OTPHULa-
TeNbHO BNHAIOLNX HA (PYHKLHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpexpaeHHbIe YacTH AOMKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBA-
Hbl 40 HCMONb30BaHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. [1110X0e
0bcnyX1BaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABMAETCA NPUUH-
HO¥ BONbLLIOO UMCNIA HECUACTHBIX CITYYaeB.

> [lepXKuTe PeXyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H uUM-

CTOM COCTOSIHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKaMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W MX NIErue BECTH.

» MpumeHAiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paboumne MHCTPYMEHTbI M T. 1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKLMAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMYlo paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEeNPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLUAM.

» [lep)uTe py4uKH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXMMH H U-

CTbIMH, CneAnTe UToObl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbIno
XHUAKON UMK KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KHE PYUKM
1 MOBEPXHOCTM 3axBarTa NpenaTcTBytoT besonacHomy 0b-
PaLLEHHIO C MHCTPYMEHTOM U HE 1AI0T HafIeXHO KOHTPONH-
pPOBaTb €r0 B HEMPEABHAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue u 0bcnyxxuBaHue aKKyMynaTopHoOro
MHCTPYMEHTa
» 3apsakaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX YCTPO#-

CTBaX, PEKOMeHAYeMbIX H3rotoBuTenem. 3apsaaHoe
YCTPOWCTBO, NPELYCMOTPEHHOE [i/1Sl ONPEAENEHHOTO BUAA
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aKKyMYNATOPOB, MOXXET NPUBECTH K NOXaPHOM ONacHOCTH
MpU UCTONb30BaHUM €0 C PYIMMHU aKKYMYNATOPaMH.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO npeayc-
MOTPEHHbIE ANf 3T0ro aKKyMynATopbl. Mcnonb3oBaHme
[LPYIUX aKKyMynATOPOB MOXKET NPUBECTH K TPaBMam M no-
XapHOM OMacHOCTH.

> 3awMuiaiiTe HeUCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLie-
NAPCKUX CKPENOoK, MOHET, Kniouel, rBo3[eH, BAHTOB U
BAPYrUX ManeHbKHX MeTannuuecknx npeameToB, KoTo-
pble MOFYT 3aKOPOTHTb Nontca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MONKOCOB aKKYMYNIATOPa MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Uin
noxapy.

» [pH HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUH U3 aKKYMYnATOpa
MOJXeT noteub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBeHHA
¢ Het. Mpu cnyyainHOM KOHTaKTe NPOMONTe COOTBETCT-
ByloLLiee MecTo BoAoi. Ecnu a1a xuakocTb nonager B
rnasa, T0 JONONHUTENbHO 06paTHTECh 33 NOMOLLbIO K
Bpauy. BbiTekaroLLan akkyMynaTopHas XMOKOCTb MOXET
MPUBECTH K PA3APAKEHHIO KOXM UMK K OXKOraM.

> He ucnonba3yiiTe NoBpeXeHHbie UMK H3MEeHeHHbIe aK-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTI. [10BpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIe aKKyMYNIATOPbI MOTYT NOBECTH cebs Henpea-
CKa3yemo, UTo MOXET NMPUBECTH K BO3rOPaHHIO, B3pbIBY
WY PUCKY MOMYUYEHHA TPABMbI.

» He Knapute akKyMynaTop HNM UHCTPYMEHT B OTOHb M He
nopBeprainTe X BO3[ieCTBUIO BbICOKHX TEMNEpaTyp.
OroHb unu Temnepartypa Boilwe 130 °C MoryT npuBecT K
B3pbIBY.

> BbinonHsiTe Bce MHCTPYKLMK NO 3apsAKe H He 3aps-
KaiiTe aKKyMynATOp UAK MHCTPYMEHT NP1 TemMnepary-
pe, BbIXoAALLeil 32 yKa3aHHbIH B MHCTPYKLMM AiHana-
30H. HenpasunbHas 3apsfKa U1 3apsaka npu reMnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbII AManasoH, MoryT
noBpeauTb batapeto 1 NOBLICUTb PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuanrte
TONbKO KBanM(ULUPOBaHHOMY NEPCOHany U TONbKO C
NPUMEHEeHHEeM OpPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca be3onacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NoBpeXXAeHHbIE aKKYyMyNna-
Topbl. O6CNy)XMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTcs TONbKo
NPOKU3BOAMTENIO UMK ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHON Opra-
HU3aLMK.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu ans
YHUBEpCanbHbIX NUN

» Mpu BbiNnONHEHUH paboT, Npu KoTopbix pabouuit UH-
CTPYMEHT MOXeT 3afieTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOAKY,
[iepPXHUTe MHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE NOBEPXHO-
CTH. KOHTAKT C NPOBO/KOM «MOf HANPSKEHHEM» MOXKET
MPUBECTH K «3apsay» OTKPbITbIX METANNUUECKUX YacTen
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBECTH K IOPAXKEHHIO INEKTPH-
UECKUM TOKOM.

» 3akpenute 06pabaTbiBaemyo 3aroToBKy Ha cTabunbHom
OCHOBaHMH C NOMOLLbLIO 33)KHMOB MNH MHBIM YAOGHbIM
cnocobom. YnepxuBaH1e obpabarbiBaeMoi 3aroToBku B
PYKE UK NpkKM ee K cebe He obecneunBaer ee cTabunb-
HOE yaepXKaHue, U 0Ha MOXET BbIATH U3-TOZ KOHTPONS.
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» He noacraBnanTe pyku B 30HY nuneHua. He noacoBbi-
BaiiTe PYKH Nog 3aroToBKyY. [1py KOHTaKTe C MU/bHbIM N0~
NIOTHOM BO3HWUKAEeT ONACHOCTb TPABMUPOBAHHUA.

» MoaBoAUTE INEKTPOUHCTPYMEHT K A€TanM TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHHH. B POTUBHOM Cryyae BO3HHKa-
€T 0MacHOCTb 00PaTHOTrO yapa Npu 3aKNMHWUBaHUK pabo-
Yero MHCTPYMeHTa B ieTany.

» CnepuTe 3a TeM, utobbl Npu pabote onopHas nnuta 2
BCel NOBePXHOCTbIO NpUnerana k getanu. [unbHoe no-
NIOTHO MOJET 3a€CTb W NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONS Had
3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM.

» TNo okoHYaHKH paboueii onepauuy BbIKNIOUKTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBaHTE NUNbHOE NONOTHO U3
NPope3H TONbKO Nocne ero NONHOH 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npegoTBpaTuTe pUKOLLET M MOXETe nocne aToro bes
KaKuX-MbOo PUCKOB MONOXHTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO HenoBpeXAeHHble, besynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. 30THYTble UMK 3aTyNuBLUKECA
NWNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENIOMUTLCA, OTPULLATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe Pacnuna UK Bbi3BaTb PUKOLLET.

» [pumeHnAiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNONCKATENH
[ANA HAX0XAEHHNA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, Fa3o- U
BOA0CHabXeHNa unu obpawaiitech 3a cnpaBKoi B
MecCTHOe NpeAnpUATHE KOMMYHANbHOTO CHabXkeHuA.
KOHTaKT C 3neKTPONpOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPaXXeHHIO 3NeKTPOTOKOM. NoBpeXzeHHe ra3onpoBo-
112 MOXET NPMBECTH K B3pbiBY. [T0BpexaeH1e BOAONPOBO-
[1a BEJIET K HAHECEHMI0 MaTepranbHoro yuepba.

» [pu paboTe c aneKTPOHHCTPYMEHTOM BCerpa cneaure
3a YCTOHUMBOCTbIO CBOET0 NONOXEHNA U COXPaHAiTe
paBHOBeCHe, B UaCTHOCTH, €CIH CTOMTE Ha CTYNeHbKax
unu nectHuue. CKONb3koe Uiu HecTabunbHoe 0CHOBaHHe
MOXET NPUBECTH K NOTEPe PaBHOBECHSA W, Kak CNeaCTBUE,
K noTepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Bceraa fepxute INeKTPOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl 006€MMH pyKaMH, 3aHAB NPefBapUTENbHO YCTORUM-
BOe nonoxexwue. [1Byms pykamu Bl pabotaete bonee
Ha[IeXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» BbKAauTE NONHON OCTAHOBKH 3NE€KTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCANe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Llenb nunbHOro NONOTHA NPH YPE3MEPHOH Harpy3ke
MOXeT nopBarbcA. B Takom cnyuae 3ameHuTe ycTpon-
cTBO/NMNbHOE NONOTHO.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HKKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHH.

[@ 3awmwaiite akKyMmynaTopHyio 6arapeio ot Bbico-

O KMX TeMnepaTtyp, Hanp., oT ANHTEeNbHOro HarpeBa-

53,7| 1A Ha CONHLle, OT OTHA, BOAbI M BNrH. Cywiectyet

L._d OMacHOCTb B3pbIBa.

» MpH noBpexAeH!M U HeHaaNeXaleM HCNONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoXeT BbiaenuTtbcA ras. 06ecneubre
NPHUTOK CBEXEro BO3AYXa M NPH BO3HUKHOBEHHH Xa-
nob obpatutech K Bpauy. [a3bl MOrYT BbI3BaTh Pasapa-
XEHWe AblXaTeNnbHbIX NyTeH.
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» Ucnonb3yiite akKKyMynaTop ToNbKO COBMECTHO ¢ Ba-
UMM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM pupMbl Bosch. Tonbko Tak
AKKYMYNATOP 3alLMLLEH OT ONACHOM Neperpy3Ku.

» OCTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UNH OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELWHWM CHNOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXHO NOBPefUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
KET IPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY MK NEPETPeBY ak-
KyMynATOpHOM batapeu.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHS B OTHO-
LIEHMM YKa3aHWN M MHCTPYKLMK N0 TEXHUKE
be30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOpaXe-
HMA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NIoXapa 1 TAxXe-
NbIX TPABM.

anMEHEHMe Nno Ha3HAY€HUKo
HacTosAwMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpefHasHaueH ans bbIToBo-
ro npumeHeHus. OH npeaHa3HaueH AN pacnuna BeToK, peex,

TBEPAOW U MATKOM ApeBecuHbl. OH NpeaHa3HaueH ans nps-
MOMMHEMHOTO pacnuna.

"306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ UaCTHU
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHA MO
130DpaxeHuIo Ha CTPAHULE C UNMIOCTPALUAMM.
1 TunbHbIK AKCK
OnopHas nnuTa
Bnokuparop Bbikntouarena
Bbikntouatens
KHonka pa3bnokMpoBKK akkyMynsaTopa
Akkymynatop
MHAnKaTop 3apAXKEHHOCTU aKKyMyNnATopHOH batapeu
KpbilwKa KpenneHnus NMnbHOro NonoTHa
Pbluar hukcaumu Kpblwku
10 PacnopHbif KnuH
11 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
12 [letna ana nepeHocku
13 Kpennenue nunbHoro nonotHa SDS

OWoO~NOOGh_WN

TexHuueckue AdHHble

YHuBepcanbHas nuna AdvancedCut 18
ToBapHbii NO 3603CD51..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
InybuHa pesaHus, Makc. MM 65
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,1
[onyctumas Temneparypa BHeLIHeN

cpefpl

~ BO BpeMsA 3apAaKu °C 0...+45
~ npu akennyaTauuu) v xpareHuu “C -20...+50

1) orpaH1ueHHas MOLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

YHuBepcanbHas nuna AdvancedCut 18

PekomeHayeMble akKyMynaTopbl PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
PekomeHayeMble 3apAaHbIe yCTPOW- AL 18..CV

cTBa AL22..CV

1) orpaH1ueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

[laHHble No Wwymy 1 BUOpaLum

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MHUCCHM ONPEeNEeHbI B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-B3BeLLEHHBIN YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNsAeT 0bblUHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO fiaBneHus 75 ab(A);
ypoBeHb 3BYKOBO# MoliHOCTH 86 fb(A). HenocToBepHOCTh
K=3pnb.

MpuMeHsaiiTe cpefCTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHan B1UbpaLys ay, (BeKTOpHaA cyMma Tpex Hanpas-
NeHui) 1 norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

PacnunueaH1e ApeBecHO-CTPY)XEUHbIX MAKT C NOMOLLbHO
NanoBlade Wood Speed 65 mm: ay, = 2,5 m/c?, K=1,5 m/c%.

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmu onpeze-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOM METOLMKON U3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 62841, 1 MoXeT MCnonb3oBaTbCA
[NA CPaBHEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAeH Takxe
[ANnA NpeaBapuTeNbHOM OLEHKU BUDPALIMOHHON Harpy3KH.
YpoBeHb BUOPALIMHM YKa3aH [19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OHAKO eClu 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANsA BbINOMHEHWA ApYruX paboT, ¢ pas-
TIMUHBIMM MPUHATNEXHOCTAMM, C PUMEHEHWEM CMEHHBIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UnK TeXHUUecKoe obcnyxnBaHue He ByeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[1nA TouHOM OLEHKW BUBPALIMOHHON Harpy3KK1 B TeueHKe onpe-
[EeNeHHOro BpEMEHHOrO UHTEPBaNa HYXHO YUMTbIBATb TaKXKe U
BPEM#l, KOTf}a MHCTPYMEHT BbIKIIOUEH UK, XOTA Y BKITIOUEH, HO
He HaxopuTcA B paboTe. 3T0 MOXKET 3HAUMTENBHO COKPATHTD Ha-
rpy3Ky oT BUbpaLmm B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycmMoTpu1TE AONONHUTENbHBIE MEPbI Be30MacHOCTH Ans
3aLMTbI ONepaTopa OT BO3AENACTBMA BUOpaLmMK, Hanpumep:
TEXHUUeCcKoe 0bCnyxMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raH13aLmMA TEXHONOrMUYECKHUX NPOLLECCOB.

Cbopka

» lMepea NOGLIMU MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanp., nepeg TexobcnyXuBaHHeM, CMEHOM
Pabounx MHCTPYMEHTOB M T. N.) U3BNEKaNTe U3 HEro aK-
KyMynaTopHyio batapelo. [p1 HenpegHamepeHHOM
BK/IOUEHWUM BO3HWKAET OMaCHOCTb TPAaBMMPOBAHHS.

3apagka akkymynaTtopa

» Monb3yiiTech TONbKO 3apAAHbIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHHUECKHUX AaHHbIX. TONbKO 3TW 3apAfHble
YCTPOWCTBA NPUTOAHDI 17 TMTUEBO-UOHHOTO aKKYMY/IA-
Topa Balliero aneKTpoMHCTPyMeHTa.
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Yka3zanue: AKkyMynaTop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3aps-
XeHHbIM. [ns 0becrieyeHms NoNHOM MOLLIHOCTH aKKYMyNATO-
pa 3apaguTe ero NONHOCTbIO Nepex NepBbiM MPUMEHEHUEM.

TTATHI-MOHHBII aKKYMYNATOP MOXET BbiTb 3apsixeH B nioboe

Bpems 6es cokpaliieHus cpoka cnyx6bl. MpekpalleHue npo-
L|ecca 3apA/K1 He HAHOCHT BPe/a akKyMYNATOpY.

YctaHoBKa/u3BneueHne akKyMynaTopHoi 6atapeu

(cm. puc. A)

BcTaBbTe akkyMynaTop B UHCTPYMEHT COTNMacHo U3obpaxe-
HHI0. AKKYMYNIATOP JO/KEH 3aMETHO (DMKCMPOBATbCA.

[Ins 3bATHA aKKyMynAaTopa 6 HaXXMUTe KHOMKKM pa3bnoku-
POBKM 5 1 BbITAHUTE aKKyMYNATOP U3 UHCTPYMEHTA BHU3, He
npunaras upe3MepHoOro YCHNuA.

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

» BcraBnsiiTe TONbKO YKCTbIE NUNbHbIE NONOTHA. Cneau-
Te 3a TeM, utobbl B SDS-KkpenneHnn aAns nUNbHOTO No-
NOTHa He ObINO CTPYXXKH H ONUNOK.

MpHUMeHANTE TONbKO NUNbHbIE NONOTHA, NPUTofHble Ans 06-

pabaTbiBaeMoro Matepuana.
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YcTaHoBKa/CHATHE NMUNbHOTO NONOTHA

» Mpu cMeHe NMNbHOTO NONOTHA CNEAUTe 3a TeM, UToDbI
Bbl He iepXKany 3NeKTPOUHCTPYMEHT B 30He BbIKNioua-
Tena unu Bo3ne BbiKNouaTens u bnokuparopa knioue-
HuA. [Tpy HenpenHaMepeHHOM NPUBEAEHNH B IeUCTBUE
BbIKMOUATENA BO3HWKAET ONACHOCTb TPABM.

» Mpu ycTaHOBKe U CMeHe NUNbHOro NONOTHA HaAeBalTe
3alUTHbIE NepyaTku. Paboure MHCTPYMEHTbI OCTPbIE U
NPy ANUTENBHOM UCNONb30BaHUM MOTYT HarpeBaTbCA.

» He TAHHMTe 3a Lienb 1 He CTArMBAITE LieNb C HanpaBnAi-
Wwew WHHbI!

» Bcerpa 3sameHaiTe NUnbHOE NONOTHO B cbope Ha nunb-
Hoe nonotHo B c6ope! OTAENbHO LieNb 3aMEHUTb HeNb3A.

[lN1Ha NMNbHOTO NONOTHA HE A0MKHA ObITb bonblue, uem 310

HeobxoaMMOo Ans NpeayCMOTPEHHOTO pacnuna.

» Ecnu Bbl XOTHTE 3aMeHUTb NUNbHOE NONOTHO, H3berai-
Te ero NPUKOCHOBEHHA K KOXKe M HCNONb3yiiTe 6e3-
ynpeuHbie 3alUTHbIe NepuaTku. [1p1 AAUTENbHOMN IK-
Ccnnyaraluy NMNbHOE NONOTHO MOXET HarpeBaTbCA.

MunbHbIH gUCK Inybunanponuna Homep anA3akasa Marepuanbl

NanoBlade Wood Basic 50 Mm 2609 256 D83 ApeBecHHa, MNnactuk (MBX, non1kapboHar, opreTekno)

NanoBlade Wood Speed 50 Mm 2609 256 D84 QpeBecHHa, Mnactuk (MBX, nonukapboHar, opreTekno)

NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 TBep/ble nopofbl ApeseckHbl, Mnactuk (MBX, nonukap-
OOHar, oprcTexno)

NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 npeBeckHa, MNnactuk (MBX, non1kapboHar, opretekno)

YcTaHoBKa nMNbHOro nonotHa (cm. puc. B)

C nomoLLbto pbiuara 9 oTkpouTe KpbilwKy 8 SDS-kpennexus
[NS NUNBbHOTO NONOTHA. BCTaBbTe NMNbHOE NONOTHO, Kak No-
Ka3aHo Ha pucyHke. CnepuTe 3a TeM, uTobbl NPUBOLHON Ban U
KOHeL, MMNbHOro NONOTHa 3aX0AunK B BbleMKy SDS-kpenne-
HUA AnA nunbHoro nonotHa 13. 3akpoiTe Kpbiwky SDS-Kpe-
NNeHUA ANA NUNBHOTO NONOTHA 8 1 3adhMKCHUPYHTE ee Npu Nno-
MOLLM pbluara (ukcauuu SDS-KpenneHua Ans nunsHoro
nonoTHa 9 Tak, utobbl OHa OTUETNIMBO BOLL/A B 3aLiENNEHHE.
Llenb nMAbHOro NONOTHA HATATMBAETCA AaBTOMATUUECKH.
Ecnu uenb npockanb3biBaeT UMK CXOLMT C HANPaBNALOLLEN
LUMHbI, OTKPOMTE M 3aKPOHTE KPBILLKY KPennerus Ana nunb-
HOTO NONOTHA.

WU3baTHe NUNbHOTO NONOTHA

OTKpO¥TE pbluar hUKcaLun 9 u OTKUHbTE KpbILKy SDS-Kpe-
NNEHUA A MMNbHOIO NONOTHa 8 0 KOHLA BBEPX. M3BNekuTe
NUNbHOE NONOTHO.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [1binb HEKOTOPbIX MaTepPHaoB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COflepKaHUEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWUHEPanoB W MeTannoB, MOXeT DbITb BpEAHO! NA 340P0-
BbA. [PUKOCHOBEHHE K MbINK M NONafiaH1e NbiNu B AblXa-
TeNbHble MYTH MOXET Bbi3BaTb anaepruueckue peakLmm
1/vnu 3abonesaHuna AbIxaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopsLeroca BbNM3n nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI MbiK, Hanp., ayba v byka, cunTaioT-
Al KaHL|eporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCafiKa-
MU AnA 06paboTkK ipeBECHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3a-
LMTbI APEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
pa3peluaeTca obpabarbiBaTh TONbKO CNEeLManucTam.
- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
- PeKkomeHayeTcsA Nonb3oBaTbCsA PeCcnUpaTopHON Ma-
CKo¥ ¢ unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBytoLWMe B Balwei cTpaHe npeanuca-
HUA inA 0bpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCA.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

> Hukorga He crubaiite nUAbHOE NONOTHO!

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

Yka3zaHue: [puMeHeH1e HenpUroaHbIx Ans Baluero anekTpo-
MHCTPYMEHTa aKKyMyNsTOPOB MOXET NPUBECTH K CO0AM hyH-
KUK UMK K NOBPEXAEHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apAXeHHbIM aKKyMynaTop 6 B pyKOATKY 10 (oUKca-
LMK. AKKYMYNATOP OMKEH MNIOTHO NPUNeratb K pyuke.

Bosch Power Tools
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BknioueHune/BbiknoueHHe

UToObl BKNIOYHTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUXKMHUTE CHauana

6nokupatop Bbikntouatens 3 BNpaso unu1 BneBo. Haxmute

3aTeM Ha BbIKNouatenb 4 v yaepXuUBaiTe ero HaxarbiM.

MoKa aneKTPOMHCTPYMEHT BKMIOUEH, briokupaTop Bblkioua-

T€nA 3 MOXHO OTNYCTUT.

UTOObI BBIKMIOUMTD 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIK/IO-

varenb 4.

B Liensx 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPIUM BKNIOUAATE 3NEKTPOUH-

CTPYMEHT TO/bKO TOrAa, Koraa Bul cobupaetech pabotath ¢

HUM.

NTUTMEBO-MOHHAA aKKyMyNnATOpHas batapen 3aluuiieHa ot

rnybokon paspsaku cuctemolt «Electronic Cell Protection

(ECP)». MNpu paspskeHHOM akKyMynaTopHoi baTapee anek-

TPOMHCTPYMEHT BbIK/loUaeTcA bnaronaps cxeme 3aluThl:

CMEHHan 0cHacTKa bonblue He nepeMeLyaeTcs.

» MMocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIK/IOUEHHSA INEKTPOUH-
CTpyMeHTa He HaXXUMaiiTe bonblue Ha BbIKMIOYaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET BbITb NOBPEXAEH.

YnpaBneHue cKOPOCTbIO PaCNUNUBaHUA

Bbl MOXeTe NNaBHO PerynnupoBaTh CKOPOCTb PaCMUAMBaHUA Y
BK/IOUEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHASA ANA 3TOr0 YCH-
e HaXaTHA Ha BbIKNiouarenb 4.

Heobxoanmasn cKopoCTb pacnunMBaHu1s 3aBUCHT OT MaTepHa-
N1a v ycnoBuit paboTbl M MOXeT bbiTb ONpeaeneHa npakTuue-
CKM OMbITHBIM MyTEM.

CHMXeHWe CKOPOCTH PachuiMBaHUA PEKOMEHIYETCA NpHu
NoABeIeH!M NMUNbHOTO NONOTHA K 3ar0TOBKE.

WUHpuKaTop 3apAXKEeHHOCTH aKKYyMynATopa

WHauKaTop YpoBHA 3apsaa akkyMynaTopHow batapeu 7 co-
CTOWT U3 CBETOAMOAA, KOTOPbIM CBETUTCA 1BYMS LIBETAMH.
Mpu HanoNOBMHY UMK NONHOCTBIO HAXATOM BblKMlouatene 4
MHAWKATOP 0TOBPaXaeT Ha NPOTAXEHUH HECKONbKMX CEKYHL
YPOBEHb 3aps/a akKyMyNnATOpHOH batapeu.

[TOCTOAHHbIN 3eNeHbln CBET >30%
TOCTOAHHbIM KpacHbIM CBET <30%
MwuratoLLui kpacHblid cBeToBOM curHan® 0 %

* NHaMKaTop YpoBHA 3apsAaa akkyMynATOpHOM baTapeu Takke MUraet
KPacHbIM, KOrfla akkyMyNATop Neperpet unu neperpyxeH.

Yka3zanua no pabore (cm. puc. C-G)

» Mpu 06paboTke ManeHbKNUX UNU TOHKKX AeTanew Bcer-
[ia UCMONb3YATE NPOYHYIO ONOpY.

» TMpu nunennu cobniogaite HanpaBneHue pesaHus cne-
pepv Ha3ap (cM. puc. E) unu ceepxy BHu3 (cm. puc. C)!

» He HOCHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha 3anscTbe! [oasecHas
NeTNA NpeaHasHaueHa UCKNIOUMTENbHO [/1A XPaHEHHS.

PacnopHbiit knuH 10 npegoTBpallaeT nuneHue NPoTUB Ha-

NPaBNEHNA ABUKEHUSA NUNbHOM LiENU.

UToBbl 1OCTUUb OMTUMANbHbIX M TOUHbIX PE3Y/IbTATOB Pacnu-

NBaHus, paboTaiTe C yMepeHHbIM HaxaTeM. [lononHuTeNb-

HOE [1aB/NIeHKe NOBbILIAET MOLLHOCT.

Mpu 3aKNMHUBAHUKM MUNBHOIO NONOTHA BbIKNKOUNTE HeMes-
NEHHO 3NEKTPOUHCTPYMEHT. PazoxmuTe nponun nogxoas-
LM UHCTPYMEHTOM U BbIHbTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Tepmuueckas 3awWuTa ot neperpysku

MpW MCNONb30BaHNM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka He Bo3MOXHa. MpH CULIKOM CUNbHOW Ha-
TPY3Ke UK NPK BbIXO[E aKKyMYNATOPa 3a J0NYCTUMbIN Ana-
Ma30H TeMnepartypbl ANEKTPOUHCTPYMEHT OTK/IOUAETCA.

B cnyuae aBTOMaTMUECKOr0 OTKMIOUEHNA BbIKMIOUMTE eK-
TPOMHCTPYMEHT, flaiiTe aKKyMYNATOPY OCTbITb X ONATb BK/IO-
UMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT.

YKa3aHua no onTUManbHOMY 06palLeHHIo ¢
aKKyMynATopom

3alumLaitTe akkyMynsTop oT BNarv 1 BOAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B jHana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

3HauuTeNbHOE COKpaLLEHUe NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMyNATOpa U
YKa3blBaeT Ha HEODXOMMOCTb €r0 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKa3aHUA M0 YTUNU3aLMK.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

TexobcnyxuBanue u ounctka (cm. puc. F)

» Mepen Ntob6bIMK MaHUNYNALUAMMU C INEKTPOHHCTPY-
MeHTOM (Hanp., nepeg TexobcnykuBaHueM, CMEHOM
Pabounx MHCTPYMEHTOB H T. N1.) U3BNEKaiTe U3 HEro aK-
KyMynaTtopHyio 6atapelo. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM
BK/IOYEHWM BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl CNeflyeT NOCTOAHHO COAEPKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BeHTHNALMOHHbBIE LN B YHCTOoTe.

» MpousBoauTe TONbKO CYXYH YUCTKY NMUNBHOrO NONOTHA
M MeXaHM3Ma NUNbHOro NONOTHA. [nA yaaneHua 3aces-
wew rnyboKo rpA3u HCNONb3yHTe TOHKYIO KHCTOUKY.

MunbHOE NonoTHO He TpebyeT Texobcnyxuanua. Lienb nunb-

HOTO MONOTHA CMA3blBaTh 3anpeLLlaeTcs.

PerynsapHo ounwaite SDS-kpenneHue Ana NUALHOrO No-

NoTHa. [1nA 3T0ro U3BNEKUTE NUNBHOE NONOTHO U3 3NEKTPOMH-

CTPYMEHTa W CNerka nocTyuuTe sNeKTPOMHCTPYMEHTOM O POB-

HYI0 NOBEPXHOCTb.

CunbHoe 3arpA3HeHNe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapYLLEHHIO (hyHKLMOHaNbHOM cnocobHocTH. MoaToMy He nu-

NIUTE CMNBHO NbINALLME MATEPUANbI CHU3Y UNK HAZ FTONOBOW.

CepBuc W KOHCynbTHPOBaHWE Ha NpeaMeT
UCNONb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBu1CHaA MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Baluv Bonpockbl no
PEMOHTY 1 0bcnyx1BaHMI0 Baluero npoaykTta 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMAaLMIO MO 3anYacTam
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynH1KoB Bosch, npesocTaBnatoLLmMit KoH-
CynbTauMu Ha NPEeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BO/MbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
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MoxanyicTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacten obssa-

TenbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIl TOBapHbIA HOMEP Mo 3aBoA-

CKOW Tabnuuke u3nenus.

s pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
apaHTUitHOE 0BCnyX1BaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobniofieHrem TpeboBaHN U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
W1 aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
LYKLMM OMACcHO B 3KCMNyaTaLuu, MOXET PUBECTH K yLuepby
AnA Bawero 3f0poBbs. M3roToBneHne u pacnpoctpaHeH1e
KOHTpaghakTHOM NPoAYKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUYEHHaA M3rOTOBUTENEM OpraHW3aLuAa:
000 «Pobeprt bow»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHBIA LiIEHTP N0 0BCNYXMBaHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbIn cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA M NPUEMa NPETEH3NI

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, fi. 180

BLl «[epmecy», 71 aTax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHy10 M aKTyanbHy MH(OPMALKIO O PACMONOXEHNH cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyUnTh
Ha o0h1LIMANbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. KaHtemupa 1, atax 3, Topro.bii LeHTp TOMA3
2069 Knwures

Ten.: + 373 22 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md
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Apmenus, Asep6aitgkan, Ipy3us, Kupruscrau,
Monronus, TagxukuctaH, TypkMeHHCTaH, Y36ekuctaH
TOO «Pobepr bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxusaHue

npocnexT Paibimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxctaH

CnyxebHan an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbin BED-caiT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpoCTpaHAoTCA TpeboBaHKA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM ONACHbIX rPy30B. AKKYMyNATOpHble batapeu MoryT
NepeBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOOUNbHBIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMoCTH cobnioaeHUsA AoNONHM-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NETOM UM TPAHCTOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) HEODX0ANUMO
cobnioaarb 0cobble TpeboBaHMA K yakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM Cnyuae npu NoAroToBKe rpy3a K 0TnpaBke Heobxo-
AMMO yuacTue IKCrepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMynaTopHyto 6atapeto ToMbKo C Henospe-
KOEHHbBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yNa-
KyWTe aKKyMynATOpHYIo batapeto TaK, utobbl OHa He nepeme-
Lyanach BHYTPH YNaKOBKH.

MoxanyicTa, cobnioaanTe Take BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIE NPeANMCaHHA.

Ytunusauusa

X3/] INEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMynaTOpHbie batapey,
}2_‘:_ NPUHALNIEXHOCTU W YNAKOBKY HYXHO CAABaTb HA 3KO-
NIOTMUECKM UMCTYIO PEKynepauuio.

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTBI U aKKy-
MynaTopHble batapen/batapeiku B bbiToBOM My-
cop!

TonbKo ans ctpan-unexos EC:

B cootBeTcTBUM C eBponenckor anpektueoit 2012/19/EU
OTCNYXMBLUKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C €B-
poneickor aupekTueoin 2006/66/EC nopexaeHHble ibo
1CMONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/baTapeiku HyxxHO cobu-
paTb OTAENbHO M CAABATb HA IKONMOTMUECKM YACTYIO peKyne-
pauuio.

AKKymynsTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

Moxanyicra, yunTblBanTe ykasaHue B pasgene « TpaHCcnopTH-
poBkKa», cTp. 107.

Bo3M0XKHbI H3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikH 6e3neku
NOBOKEHHA 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

Mpouutaiite BCi BKa3iBKK 3
NONEPEMKEHHA
m o TeXHiku 6e3neku, iHCTpyKuii,

inocTpauii ta cneyudikauii, HagaHi 3 LMM enekTPoiHCTPY-
MeHTOM. HeBMKOHAHHS YCiX NOAAHNX HUXUE iHCTPYKLIR
MOXXE NPU3BECTU [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHNM CTPYMOM,
noxexi i/abo cepiosHoi TpaBMK.

Do6pe 36epiraite Ha MaibyTHE Li nonepemXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHTY B LiMX 3aCTEPEKEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eneKTponpH1nag, Lo NpaLioe Big Mepexi
(3 enexkTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
eneKTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute
nRobpe ocsiTneHHa pobouoro micusa. beanaa abo noraxe
OCBIiTNIEHHSA HA PODOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLacH1X BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBuiLi, ae
icHye HeGe3neka BMGYXy BHaCNigoOK NpPUCYTHOCTI ropio-
YKX PiauH, ra3ie abo nuny. Enexktponpunagu MoxyTb no-
POPKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiiMaTvcs nun abo napw.

» Mig uac po6oTH 3 eneKTPONPHNAAOM He NifnycKaiTe
A0 pobouoro micua aitei Ta iHWwMX ocib. Bu MoxeTe
BTPATUTH KOHTPONb HaJ NPUNaaoMm, AkLLo Bu He byaete
30CepeyKeHi Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» LUtencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3etku. He 103B0NAETbCA MIHATH WOCD B WTEnceni.
[na poboTH 3 eneKTponpunasamu, WO MaloTb 3aXHCHE
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTe aganTepu. Buko-
PUCTaHHA OPUTIHANBHOTO LITENCENS Ta HANEXHOT PO3ETKU
3MEHLLYE PUBUK YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepXHAMM, AK Hanp., Tpyb6amu, 6atapeamu
OMnaneHHA, NNMUTaMH1 Ta XoNoAUNbHUKaAMH. Konwu Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuwianTe npunag Big gowy i Bonoru. [lonafaHHA Boau
B €N1eKTponpunaz 30inbluye pU3nK ypaxxeHHs enekTpuu-
HUM CTPYMOM.

» He BuKoOpHCTOBY#HTE Kabenb AnA nepeHeceHHs enek-
TponpHnagy, niABilyBaHHA a60 BUTATyBaHHA WTeEN-
cend 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna, mactu-
Na, rocTpUX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wo pyxawTbea.
MowkomkeHNH abo 3akpyueHui kabenb 3BinbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NHLLe TaKWH NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHI ANA 30B-
HilHiX po6iT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBaua, L0 PO3-

paxoBaHWi Ha 30BHiLLIHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3HK ypa-
XEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKuWo He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO eNeKTPo-
npunagy y BONoromy cepefoBHiLi, BAKOPUCTOBYHTE
NPUCTPIN 3aXHCHOr0 BAMKHEHHSA. BUKOpHUCTaHHA
NPUCTPOIO 3aXMCHOO BUMKHEHHS 3MEHLLIYE PU3UK
YPAXKEHHA eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYyHTe 3a TUM, Lo Bu pobute, Ta
byabTe 0bepexkHIMK yac poboTH 3 eneKTPONPUNaAoOM.
He kopucTyiitecs enektponpunagom, AKio Bu crom-
neHi abo 3HaxoAuTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIUPTHUX
Hanois a6o nikiB. M1Tb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHi
€NeKTPONPUNAAOM MOXE NPU3BECTH [0 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite oco6ucTe 3axuCHe CNopAAXKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHA
0Cc0BUCTOro 3aXMCHOr0 CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B 3anex-
HOCTI Bif BUAY PobIT — 3aXMCHOI MAacKM, CNeLB3YTTA, LU0 He
KOB3a€ETbCHA, KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaiiTe BANaAKOBOro BMHKaHHs. MepLu HiXk BBIMKHY-
TH eneKTponpunag B enekTpomepexy abo nig’egHatn
aKymynaTtopHy barapeto, 6patu ioro B pyku abo
NepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 eNeKTPONpPHUNaa
BUMKHYTHA. TPUMaHHS Nanbls Ha BAMMKaUi nig uac
nepeHeceHHs enekTponpunagy abo nigKntoueHHs B
PO3€TKY yBIMKHYTOrO NPUAafy MOXe NPU3BECTH 0 TDABM.

» lMepen THM, AK BMHKATH eNeKTponpunag, npubepirb
HanarofKyBanbHi iHCTDyMeHTH Ta raiikOBHUI KNtoY.
MNepebyBaHHA HanaroaKyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KNioua B UaCTHHi Npunaay, Lo 0bepTaeTbes, MoXe
NPH3BECTH 10 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NONoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTifiKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAHU TPUMaiiTe piBHOBary. Lie
[103BO/IUTb BaM KpalLie KOHTPO/IOBATH eNeKTponpunag y
Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupatHui opar. He BadaraiTte npoctopui
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca i oadr fo
[AeTanei, Wo pyxarTbca. [IpoCTOpUi 0AAr, fOBre BONOCCA
Ta NPUKPACK MOXYTb NOTPANUTK B A€TaNi, L0 PyXaloThCA.

» AKL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBaTH NMNOBIACMOKTY-
BanbHi ab0 NMNOYNOBNIOIOYi NPUCTPOT, NepeKoHalH-
Tecs, wob BoHu bynu nobpe nin’eAHaHi Ta npaBUNbHO
BMKOPHUCTOBYBaNMUcA. BUKOPUCTaHHA NUNOBIACMOK-
TYBaNbHOrO NPUCTPOID MOXKE 3MEHLUNTH Hebe3neky,
3yYMOBNEHI MUMOM.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B pe-
3yNbTaTti YacToro iX BAKOPUCTAHHA, He NOBUHHO NpPU3-
BOAMTH A0 CAMOBNEBHEHOCTi i irHOPYBaHHA NPUHLMUNIB
TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa flis MOXe B 0AHY MUTb
NPU3BECTH [10 BAXXKOI TPDABMM.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
NpUnag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHui 4na BignoBigHoOT
pob6oTu. 3 npuaaTHMM NpMnazom Bu 3 MEHLIMM pU3nKoM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotH, AKLo byaete
MpawtoBaTy B 3a3HaueHOMy [iana3oHi NOTYXKHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUnaaoMm 3 NoLKOmKEHHM
BMMHKaueM. Enektponpunag, AKUi He BMMKaETbCA abo
He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AIK perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencens i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto, AKLL0 BOHA 3HiMa€ETbCA. L|i nonepemkyBanbHi
3aXO0fiM 3 TEXHIKW De3NeKM 3MEHLLYI0Tb PU3HK
BWNaZIKOBOrO 3anycKy Npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKUMH Bu came He Kopwuc-
Ty€Tech, Big aiten. He po3sonsaiite KopucryBatuca
eneKTponpunagom ocobam, 1o He 3Haiiomi 3 Horo po-
607010 200 He unTanu Ui BKasiBKK. BukopucTaHHa
Np1nagiB HeAoCBiAUEHUMU 0cObaMn Moxe ByTH
Hebe3neuHum.

» CrapaHHo AornapanTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. lNepeeipaiTe, wob pyxomi gerani npu-
napy 6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMH, 106
Lie MOFNI0 BNAMHYTH Ha (hYHKLiOHYBaHHA eNneKTpo-
npunagy. MowkomkeHi Aetani Tpeba BigpeMoHTYBaTH,
nepL Hidk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOB. Benuka KinbKictb
HELLACHNX BUNaJiKiB CIPUUMHAETLCA NOTaHUM JOITIALOM
3a enekTponpUnazamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPWM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerii B
ekcnnyarauji.

> BUKOpHCTOBYiiTe eNeKTPONpPHNaa, NpUnaaaa A0 HbOTO,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu uboMy yMOBH po6oTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOI po60TH. BUKOpUCTaHHA enekTpo-
npunagis ana pobit, AN AKX BOHU HE NepeadaueHi, Moxe
NPHU3BECTH 10 HEOE3MNEUHUX CHTYaLLil.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
YUCTUMH, CNiaKy#Te, Wob Ha HUX He Byno onueu abo
rycroro mactuna. CniuabKi pyKOATKM | TOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXNUBMIOKOTb be3neuHe NOBOMAKEHHS 3 €NEKTPO-
iHCTPYMEHTOM Ta 10r0 KOHTPO/MIOBAHHA B HEOUIKYBaHWX
CUTyauiax.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAJAMH,

L0 NPaLIoIOTb Ha aKyMYNATOPHUX BaTapesax

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTaHHA 3apsAmMKyBanbHOMO
NPUCTPOIO i aKYMYNATOPHUX Datape, AnsA AKKX BiH He
nepenbdaueHni, MOXe NPU3BOLUTH 10 MOXEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B €NEKTPONPHUNAAAX NHLLE PEKO-
MeH[0BaHi aKyMynATopHi batapei. BukopucTaHHs
iHLIMX aKyMyNATOPHUX HaTaper MoXe NPU3BOANTH [0
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapeio, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLeNnAPCbKUMU CKpin-
KaMH, KNoYaMH, rBi3AKamMu, FBAHTaMH Ta iHLUIUMK
HeBeNWKUMH MeTaneBHMH npeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUHHHTH NEePEeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke 3amu-
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KaHHA MiX KOHTaKTaMW akyMynsTopHoi batapei Moxe
CMPUYMHATH ONiKK abOo NoXexy.

» lpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6aTapei MoXe NOTeKTH piuHa. YHUKaNTe KOHTAKTY 3
Helo. [py BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe Micue BoAol0. AIKWO piauHa noTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKYMYNATOPHA
pifyHa MOXeE CPUUMHATH NOLPA3HEHHA LWKIPK ab0 oniKku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowkoaxeHi abo mogudikoBaHi
aKymMynaTopu abo eneKTpoiHCTPYMEHTH. [TOLIKOIKEHI
abo MoaKdiKoBaHi akyMyNATOPH NOBECTMCA HEOUIKYBaHO,
L0 MOXXE NPHU3BECTH [0 MOXeEX, BUDYXY abo puanky
TPaBMM.

» He nigpaaBaiite akymynatop abo enekTpoiHCTpyMeHT gii
BOTHI0 ab0 BUCOKMX TeMnepatyp. Borotb abo temnepa-
Typu BuLLi 3a 130 °C MOoXyTb NPU3BECTH 10 BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apafKaHHA i He 3apag-
)aWTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLii
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHaA abo 3apsamKaHHs 3a
TEMNEPATYp, LLO BUXOAATb 3@ BKa3aHi Mexi, MoXe
noLukoanTy batapeto i NiABULMTY PU3UK 3aMMaHHA.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill npUnag Ha peMOHT nuLLe KBanidi-
KOBaHMM (haxiBLAM Ta NULLE 3 BUKOPUCTAHHAM
OpHUriHanbHUX 3anyacTuH. Lle 3abe3neuntb poboty
NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBAMONO Uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMYNATOPH.
06cnyroByBaTH akyMynaTopy 03BONAETLCA NULLE
BUPOBHHMKY ab0 aBTOPU30BAHUM CEPBICHAM OpraHisauifm.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku AnA yHiBepcanbHUX
NMUNOK

» lpu BUKOHaHHI pobiT, Npu AKMX NpUNagAA MoXxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONpPoOBOAKY, TPUMaiTe
iHCTPYMeHT 3a i30NboBaHi NOBepXHi. 3auenneHHn
NpUNagaaM NPOBOAKK, L0 3HAXOAMTLCA Mif «HANPYrokoy,
MOXE «3apAAXKYBATH» TAKOX METaNeBi UaCTUHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOLAUTH 10 YPAXKEHHS
€IEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3akpiniTb 06po6nioBaHy 3arotoBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0NIOMOT 00 CTPYOLMH a0 y iHwWiN 3pyuHuit
cnocib. YTpumyBaHHAM 06pobntoBaHoi 3aroToBKM B pyLLi
abo Ti npuTUCKaHHAM f10 cebe He 3abeaneuyeTbea i
cTabinbHe yTPUMYBaHHA, | BOHA MOXe BUATH 3-Tif
KOHTPONIO.

» He nigcraBnaiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHA. He
6epiTbca pykoio nig 06pobnioBanolo AeTannto. KoHTakT
3 MMNKOBMM MOMOTHOM UPEBaTHi NOPAHEHHAM.

» MipsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani
TiNbKM yBIMKHYTUM. [1pY 3aCTPABaHHI €NEKTPONPUNazY B
obpobntoBaHii fetani icHye Hebeaneka BiacKaKyBaHHs.

» Cnipky#Te 3a THM, W06 Nig yac po3NUNIOBaHHA ONOPHa
nnuTa 2 3aBXau npundarana Ao obpobniosaHoi getani.
TNunAnbHE NONOTHO MOXE 3aCTPATH | NPU3BECTH A0 BTPATH
KOHTPOIO Hajl eNeKTPONPUNAAoM.
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» Micna 3aBepLueHHA pobouoi onepauii BAMKHiTb enek-
TPONpHNaA; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3 Npopisy
nuLe nicnA Toro, AK eNeKTPonp1nag 3ynUHUTbEA. Lium
BM yHUKHUTE BiACKaKyBaHHs €NEKTPONPUIaZy i 3MOXeTe
6e3neuHo noknactu Horo.

» BukopucTOBY#TE NHLLE HENOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKoBi NonoTHa. MorHyTi abo 3aTynneHi nUnKoBi
MoNoTHa MOXYTb Nepenamatics, HEraTMBHO BIIIMHYTH Ha
AKICTb po3nuny abo CNPUUMHKTH PUKOLLET.

» [InA 3HaxomKeHHA TPY6 i NPOBOAKH BUKOPHCTOBYIHTE
NpMAaTHi npunaav abo 3eepHiTbcA B MicueBe nignpu-
€MCTBO eNeKTPO-, ra30-Ta BOAONOCTaUaHHA. 3auenneHHs
€EeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O MOXKEXi Ta ypa-
XEHHS €N1EKTPUUHWM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi Tpybu
MOXe NPKU3BOAMTH A0 BUDYXY. 3auenneHHA BOAONPOBIAHOI
TPyb1 MOXXe 3aBAaTH LUKOAY MaTepianbHUM LiIHHOCTAM.

» Mip yac excnnyarauii eneKTPoiHCTpYyMeHTa 3aBXaH
36epiraiiTe cTilike NoNoXKeHHA Ta piBHOBary, 0co6nueo
Ha cxiguax abo gpabuHax. Cnusbka abo HecTabinbHa
0CHOBA MO>€ NPU3BECTH 10 BTPATH PiIBHOBArM i KOHTPONIO
3a €NIEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mip yac po6oTn miuHO TPpUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[somMa pykamu
Bv 3MoXeTe HapiHilLe TpUMATH enekTponpunag.

» lepep THM, AIK NOKNACTH eneKTponpunag, 3auekainre,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIpKe Pobounit iHCTPYMEHT
MOJXe 3auenuTuCA 3a LLo-Heby/p, Lo NpU3Beae 40 BTpaTH
KOHTPONIO Hafl ENEKTPONPUNAZOoM.

» TaHwor NUNKOBOro NONOTHA MOXe Po3ipBaTuca y pasi
HaAMipHUX HaBaHTa)XXeHb. Y LLbOMY BUNaAKY 3aMiHiTb
npunaa/nunKoBe NONOTHO.

> He BigKpuBaiiTe akyMmynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.

[ \ 3axuwaiite aKyMynaTopHy barapeto Bi.gI Tenna,

O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHX NPOMEHIB, BOTHIO,

?71 BOJM Ta BONOTH. IcHye Hebeaneka Bubyxy.

B

» Mpu nowkomKkeHHi abo HenpaBUNbHiN ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BUXoauTH nap. Bnycritb
CBiXKe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe noppasHIOBaTH [UXaNbHI WNAXM.

» BukopucroBy#iTe akymynaTop nuiwe 3 Bawum enekrpo-

npunagom Bosch. Nuwwe 3a Takux ymoB akymynaTop byne
3aXULLEHWH Bif Hebe3NeuHoro NepeBaHTaXEHHs.

» [oCTPHMHU NpefMeTamMu, K Hanp., rBi3fAKaMu uu
BMKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHiLUHIMH CUNIOBUMH BiAMU
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMYnATOpHy 6arapeto. Moxnvee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPSAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoayKTy i nocnyr

MpouutaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTHU [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepro3HUX TpaBM.

Mpu3HaueHHA npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI iNA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi. BiH NpU3HaueHW Ans po3NUNtoBaHHS rinoK, penok,
TBEPAOi Ta M’AKOT iepeBrHHU. BiH npusHaueHui ans
NPAMONIHINHOIO PO3NUMIOBAHHA.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha

300paxeHHs eneKTpOnpPHay Ha CTOPIHLL 3 MaloHKOM.
1 TunanbHUA IUCK

OnopHa nuTa

®dikcatop BUMMKaua

Bumukau

KHonka po3bnoKyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

AkymynaTopHa batapes

|HOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOI batapei

KpWLiKka KpinneHHsa 4 NMNKoBOro nonoTHa

Baxinb thikcauii KpuLku

Po3nipH1i KnuH

PyKoaTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)

MeTnA AnA nepeHeceHHs

13 THi3go 3 SDS nig ninkoBe NonoTHo

O oo ~NOOOGhA~,WN

=
N = O

TexHiuHi paHi

YHiBepcanbHa nunka AdvancedCut 18

ToBapHui HoMep 3603CD51..
Hom. Hanpyra B= 18

Makc. rnubuHa nponunioBaHHaA MM 65

Bara BignosigHo 1o
EPTA-Procedure 01:2014 K 1,1

[onyctuma Temneparypa
HaBKOMULLHBOTO CEPeoBHILA
- NpW 3apsAaKaHHi “C 0...+45
- npv ekcnnyarayii’ i npu

30epiraHHi °C

-20...+50

PBA18V...V-
PBA 18V...W-

AL18..CV
AL22..CV

PekomeH10BaHi akyMynaTopu

PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi

1) ObmexxeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHA 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHi BignoBigHO O
EN62841-2-11.

OuiHeHuw Ak A piBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY Bif npunagy, Ak
NPaBKNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHA 75 AB(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 86 B(A). Moxnbka K =3 ab.
Badraiite HaByWHHUKH!

CymapHa BibpaLis a, (BEKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-11:
Po3nunioBaHHsA 1epEBHO-CTPYXKKOBKX MKT 3a 1ONOMOI0t0
NanoBlade Wood Speed 65 mm: a,=2,5 m/c?, K=1,5 m/c%.
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3a3HaueHWH B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, BU3HaueHoto B EN 62841; Heto MoxHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii cTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu 3actocy-
BaHHi eN1EKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3 pisHUM
npunagasm abo 3 iHWuMKU 3MiHHUMK POBOUUMH IHCTPYMEH-
Tamu abo Npu HeAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY 0DCNYrOBYBaHHI
piBeHb BibpaLii Moxe byTH iHWwKM. B pesynbrari BibpauiiHe
HaBaHTAXXEHHA NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPHUCTAHHA
iHCTPYMEHTY MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.

[lns TOUHOI oLiHKK BibpaLliiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TAaKOX | iHTEPBANK yacy, KoM NpuUnag BUM-
KHYTHI abo, Xou i yBIMKHYTH, ane came He B pobori. Lie moxe
3HAUHO 3MEHLUMTH BibpaLliiHe HaBaHTXXEHHSA NPOTAroM
BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHSA iHCTPYMEHTY.

Bu3HauTe nopatkosi 3axofu beaneku 4na 3axucry Big
Bibpauii npawiotouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauia pobounx npouecis.

MoHTax

» Mepepa ycima MaHinynALiaAMH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 0OCNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
npunaaasn Towwo) BUitMaiTe aKyMynaTopHy 6arapeto i3
eneKTPoiHCTpyMeHTa. Py HEHaBMUCHOMY BKMIOUEHHI
BMMHMKaua iCHYE Hebe3neka NnopaHeHHs.

Bubip nunkoBoro nonotHa

» BcTpomnsiite nuLe YKCTi NUNKOBI nonoTHa. Cnigkyiite
3a TUM, W06 B SDS-KpinneHHi He Byno CTpyXKM Ta THPCH.

BuKOpHCTOBYITE NULLIE NUNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANs

0bpobnioBaHoro Martepiany.

M1NKoBe NONOTHO HE NOBUHHE BYTH AOBLUINM, aHIX Lie
HeobXifIHO /1A 3aNN1aHOBaHOMo NPOPIay.

YkpaiHcbka 111

3apapKaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

> BukopucToByiiTe nuwie 3apAAHi NPUCTPOT, L0 3a3Ha-
yeHi B TEXHIUHMX AaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pO3paxoBaHKi NiTIEBO-IOHHNI aKYMYNATOP, LLO BUKO-
pucToByeTbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTOp NOCTAUaETbCA YaCTKOBO 3apske-

HUM. LLlob akymynaTop Mir peaniayBatu CBOIO NOBHY EMHICTb,

nepez TMM, AK NepLUMI pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNafoM, akyMy-

naTop Tpeba NOBHICTIO 3apAANTH Y 3aPALHOMY NPUCTPOI.

TiTieBO-IOHHKI aKYMYNATOP MOXXHA 3apPALKATH KON 3aB-

TrOAHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyartalinHui pecypc. MNepe-

PUBaHHSA NpoLeCy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXKYE aKyMynATop.

BcTpomnaHHA/BHAMaHHA aKyMynaTopHoi 6aTapei

(auB. man. A)

BcTpomiTb akymynatopHy batapeto B npunap, Ak nokasaHo. Aky-
MynsTOpHa batapes NOBMHHA BiBUYTHO YBITH B 3aUeN/IEHHS.
LLlob pictatv akymynaTopHy batapeto 6, HaTUCHiTb Ha KHOMKK
po36nokyBaHHs 5 Ta BUTAHITb akyMynsTOpHY batapeio 3
enekTponpunaay. He 3acrocoByiite npu ubomy cuny.

BcTpomnAHHA/BHIIMAHHA NUNKOBUX NONOTEH

» Mpu 3amiHi NUNKOBOro NONOTHA CRiAKYHTE 3a THM, W06
B He TPUManu eneKTPOiHCTPYMEHT B 30Hi BHMUKaua
ab0o kono BUMMKaua Ta thikcaTopa BUMHKaua. pu
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpPaHEHHS.

» [lna MOHTaXy abo 3aMiHH NMNKOBOTrO NONOTHa 060B’A3-
KOBO BAAraiiTe 3aXMcHi pykaBuui. [Tpunaaas roctpeTay
pasi TPUBANOro BUKOPUCTAHHA MOXE HarpiBaTuca.

» Hikonu He TATHITbL 32 NAHLIOT | He CTATYIiTe NaHuor 3
HanNpPAMHOI LWHHK!

> 3aBxau 3amiHiolTe NUNKOBE NONOTHO Y 360pi Ha
NMNKOBE NONOTHO Yy 360pi! 3amMiHMTH naHLor oOKpeMo
HeMOXNHBO.

» fAkwo Bam noTpibHO 3aMiHUTH NUNKOBE NONOTHO,
YHHKalTe Horo AOTOPKaHHA A0 WKipH i BAAraiiTe
6e3poraHHi 3axucHi pykaeuui. [py Tpusanii pobori
MUNKOBE MOMOTHO MOXE CUIbHO HarpiBaTUCA.

MunAanbHWi BUCK Tnubuxa Homep ana Marepianu

PO3NUNIOBAHHA 3aMOBMNEHHA
NanoBlade Wood Basic 50 Mm 2609256D83  nepeBuHa, Mnactuk (MBX, nonikapboHart, oprekno)
NanoBlade Wood Speed 50 Mm 2609256 D84  pnepeBuHa, Mnactuk (MBX, nonikapboHat, oprekno)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609256D85  TBepaaaepesuHa, Mnactuk (MBX, nonikapboHar, oprekno)
NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609256D86  pepesuHa, Mnactuk (MBX, nonikapboHar, oprckno)

MoHTaX nHNKoBOro nonoTHa (gus. man. B)
3ajonomoroto Baxens 9 Bigkpuiite Kpuiwky 8 SDS-
KPINAneHHA inA NUAANBHOTO NONOTHa. BCTpoMiTh NunanbHe
NOMOTHO, IK MOKa3aHo Ha MamioHKy. CRiakyiTe 3a TUM, o6
NPU1BIAHWIA Ban i KiHeLb NUAANLHOTO NONOTHA 3aX0LUNK Y
na3y SDS-KpinneHHa ana nuaansbHoro nonotHa 13. 3akpuitte
KpHLKy SDS-KpinneHHs ana nMnKoBoro nonotHa 8 i sadik-

CyWTe KPHLLKY Baxkenem dikcaii SDS-KpinneHHa ans nunko-
BOro NonotHa 9 Tak, Wwob BiH [1Ba pas BifuyTHO 3aiLLOB Y
3auenneHHs.

NaHutor TMNKOBOTO NONOTHA HATArAETbCA aBTOMATMUHO.
AKLL0 NaHLor NPOKOB3Ye ab0 3HIMAETLCA 3 HANPAMHOI LMHK,
BifIKpUHITE Ta 3aKPUITE KPULLIKY KPINNEHHA ANA NUKOBOrO
nonoTHa.

Bosch Power Tools
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BuiMaHHA NMNKOBOro NONOTHA

Binkpuitte Baxinb dikcallii 9 i BinkuHbTe KpuLwKy SDS-
KpinneHHA Ans NUNKOBOTO NOMOTHA 8 NOBHICTIO AOTOPU.
BWTArHiTb NMNKOBE NONOTHO.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [11n Takux MaTepianis, Ak Hanp., NakogapboBHX MOKPUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1EAKKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum s 3HOPoB's.
TopkaHHA abo BAMXaHHA UMY MOXe BUKNMKATH y Bac abo
y 0cib, 1|0 3Hax0AATbCA N0y, anepriuHi peakLiiTa/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUOM NUNy, AK Hanp., AyboBuii abo bykoBuil mun,

BBAXAIOTbCA KaHLIEPOreHHUMMU, 0CODNMBO B CMONYUEHHI 3

nobaekamu ina 0bpobku nepeBnHK (xpomar, 3acobu ansa

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,

[NI03BONAETbCA 0OPO6NATH NLLE CnelianicTam.

- Cninky¥Te 3a 406pOI0 BEHTUNSALIEIO HA POBOUOMY MiCL.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecripaTopHy Macky 3
¢hinbTpOM Knacy P2.

[oaepyiTecs NpUnucis Woao 0bpobntoBaHux

Marepianis, Wo AiloTb y Bawir KpaiHi.

> YHHKaiiTe HaKOoNnHYeHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXXe NeTKO 3aUMarTncs.

Pobota

» Hikonu He 3ruHaitTe nUNKoBe NONOTHO!

Mouarok pobotu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6atapei

BkasiBka: Excnnyaraliia enektponpunagy 3 HenpuoatHumu
[ON1A HbOTO aKyMYNATOPHAMM HaTapesaMu MoXe NPHU3BOANTH
10 360iB y poboTti abo 10 NoLIKOAKEHHS eneKkTponpunaay.
BcTaBTe 3apsmKeHy akyMynatopHy batapeto 6 y pyKkoATKy,
TOKY BOHA He 3aiiie BifuyTHO y 3auenneHHs Ta He byae
3HAXOAMTUCA BPIBEHb 3 PYKOATKOID.

BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITL CIOYaTKy

6bnokipatop BUMMKaua 3 npaBopyy abo niBopyy. HatMcHiTb

nicnA uboro Ha BUMUKau 4 i ToUManTe MOro HaTUCHYTUM.

ToKK ENeKTPOIHCTPYMEHT € YBIMKHEHMM, (hikcaTop BUMMUKaua

3 MoXHa BignycTUTH.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BUMUKAY 4.

3 MipKyBaHb 3a0LLPKEHHA eNEKTPOEHEPTii BMUKanTe

€/1EKTPOIHCTPYMEHT NIULLE TOAi, Konu By 3bupaetech

KOPUCTYBATUCA HUM.

TiTieBO-IOHHNI aKyMYNATOP 3aXMLLUEHWH Bifl rMbokoro

pospsamkaHHa cuctemoto «Electronic Cell Protection (ECP)».

Mpu po3pAmKeHii akyMyNATOPHiK batapei enekTpoiHCTPy-

MEHT 3aBAAKHM CXeMi 3aXMCTY BUMUKAETLCA: 3MiHHUIA pobOuKit

iHCTPYMEHT binbLue He pyXa€eTbes.

» [MicnA aBTOMaTHUHOro BAMHKAHHA eneKTponpunagy
6inblue He HaTUCKY#TE HA BUMMKaU. Lle Moxe noLwu-
KOLMTH akyMynaTopHy batapeto.

KepyBaHHA WIBHAKICTIO PO3NHNIOBAaHHA

LLBMAKICTb PO3NKUNIOBAHHA YBIMKHYTOrO eNEKTPONPUNaay
MOXHa NaBHO PEerynioBaty BinbLIMM Un MEHLIMM
HaTUCKAHHAM Ha BUMMKau 4.

HeobxiaHa WBWAKICTb PO3NUNIOBaHHS 3aNeXHTb Bifl
marepiany i yMoB pobotu i Moxxe byTi BU3HaUeHa METOLOM
BUNPObYBaHb.

3MeHLUEHHA WBWAKOCTI PO3NMNIOBaHHS PEKOMEHAYETLCA Mif
yac NiaHeCeHHA NMNKOBOrO NONOTHA [0 3ar0TOBKK.

InpukaTop 3apagxeHocTi akymynaTopHoi barapei
IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynaTopHoi batapei 7 mae
CBITNOAIOA, LU0 CBITUTLCA IBOMA KONbOPAMH, | NOKA3YeE Npy
HanonoB1Hy abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMMKaui 4
NPOTArOM [KINbKOX CEKYHA CTaH 3apAMKEHOCT
aKyMynaTopHoi batapei.

Csaitnopioan EMHicTb

beanepepsHe CBIiTiHHA 3eneHoro ceiTnogioga 230 %
be3nepepsHe CBIiTiHHA uepBoHOro ceitnopioga <30 %
MwuraHHs uepBoHoOro ceitnogioga* 0%

* [HGMKATOP 3apPAMKEHOCT aKyMyNATOPHOT baTapei Takox MUrae
UEPBOHUM, AKLLO aKyMyNATop neperpiscsA abo € nepeBaHTaeHNUM.

BkasiBku wopo pobortu (aus. man. C-G)

» [inA po6oTH 3 HeBeNMUKHMH abo TOHKUMH 06po6nIo-
BaHHMH 3aroToBKaMH 3aBXJH BHKOPUCTOBYHTe CTa-
6inbHy onopy.

» Mlig uac NUNAHHA AOTPUMYHTECh HANPAMKY
po3nunioBaHHA cnepepy Hasap (auB. man. E) abo
3ropu foHn3y (aus. man. C)!

> He nepeHocbTe eNeKTPOiHCTPYMEHT Ha 3an’ACTKy!
MeTnA AnA nigBiLLyBaHHA NPU3HAYEHA NHLLE ANA
36epiraHHs.

Po3nipHuit knuH 10 3anobirae po3nunioBaHHI0 NPOTH

HanNpAMKY pyXy NMUNANLHOIO NaHLOra.

LLlob pocArHyTM ONTUMaNbHUX Ta TOUHUX Pe3ynbTaTis

PO3NWMIOBAHHA, NPALIOATE 3 MOMiPHAM HAaTUCKYBAHHAM.

[lonaTkoBWM TUCK MiAABMLLYE NOTYXXHICTb.

Y pasi 3aKNMHEHHA NMNKOBOrO NONOTHA HEranHO BUMKHITb

enexkTponpunag. 3a JOoNOMOrot NPUAATHOIO IHCTPYMeHTa

PO3BEAITH LWiNUHY Ta BUTATHITL NpUNag,.

TepMiuHui 3aXUCT Bif NepeBaHTaXeHHA

Ipu BUKOPUCTAHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110r0 nepeBaHTaXXeHHA He MOXnKBe. [1p1 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo BUXOAi 32 LONYCTUMHUN Aliana3oH
TeMneparypu akyMynsaTopHoi batapei enekTpoiHCTPYMEHT
BMMMKAETbCA. Y pa3i aBTOMATUUHOTO BifKMIOUEHHA BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT, flaiTe akyMynATOpHii batapei
OXONOHYTH i NOTIM 3HOBY YBIMKHITb €EKTPOIHCTPYMEHT.
Bka3iBKH L4040 ONTHMaNbHOr0 NOBOAXEHHA 3
aAKyMynaTopom

3axuLainTe akyMynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynsTop nuie npu Temneparypi sig - 20 °C
no0 50 °C. 3oKkpeMma, He 3anu1LanTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUKHI.
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3aHaaTo KOPOTKa TPMBaNICcTb PobOTH NiCNsA 3apAmKaHHA
CBIAUMTL NPO Te, LL{0 aKYMYNATOp BUUepnaB cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaalTe Ha BKa3iBKH LL|0/10 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUHLLEHHA
(auB. man. F)

» Mepepa ycima MaHinynALiaAMH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 0OCNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
npunaaasn Tolwo) BUitMaiTe aKyMynaTopHy 6arapeto i3
eNneKTPoiHCTpyMeHTa. Py HEHaBMUCHOMY BKMIOUEHHI
BMMHMKaua iCHYE Hebe3neka NopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPHUMaiTe NPUNag i BeHTUNALIAHI OTBOPH B UKCTOTI.

» BUKOHY#TE NHLLE CyXe YMLLEHHA NUNKOBOTO NONOTHA i
MeXaHi3My NMNKOBOTro NonoTHa. [inA BUAaneHHs
6pyay, wo rnnboko 3acis, BUKOPUCTOBYHTE TOHKHI
NEeH3MHK.

[nkKoBe NOMOTHO He r|0Tpe6ye TEXHIUHOTO OGCI'IyI'OByBaHHFI.
TaHutor NMNKOBOro NONOTHA 3MaLLyBaTh 3360p0HFI€TbCH.

PerynapHo ounyite SDS-KpinneHHA Ans NUNKOBOro
nonotHa. 111 L{boro BUAMiTb MUNIKOBE NOMOTHO 3 eNEKTPO-
iHCTPYMEHTa i 3nerka nocTykanTe eneKTPOiHCTPYMEHTOM 00
PiBHY NOBEPXHIO.

CunbHe 3abpynHEHHs eneKkTponpunagy Moxe NPU3BOANUTH 0
BiiMOB Yy poboTi. 3 L€l NPMUKMHKM HE PO3NUAIOITE MaTepiany,
nig uac 0bpobku AKKUX YTBOPIOETLCA baraTo nuny, 3HKU3y abo

Hap ronoBoo.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPUCTAHHA NPoAYKuUii

CepBicHa MaiCTepHS BiANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHhopmaLito oo 3anyacTi MoxHa
3HaWTH 32 afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauik
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO Haloi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Mp# BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacThH,
Oyab nacka, 3a3Hauarte 10-3HauHKit Homep ans
3aMOB/NEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbLCSA BIMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpIT BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MOMEPEIXXEHHA! BukopuCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTu HeraTUBHI Hacniaku
NS 300POB'A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHS KOHTPA-
hakTHOI NpoAYKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B afiMiHicTpa-
TUBHOMY | KDUMiHaNbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB
Byn. Kpaihs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei poanoBctoa-
XYIOTbCA BUMOTH LLIOAI0 TPAHCTIOPTYBaHHA Hebe3aneuHux
BaHTaXiB. AKyMynaToOpHi baTtapei MoXyTb NepeBo3nTUCA
KOPUCTyBaueM aBToMODINbHUM TpaHCopToM be3 Heobxia-
HOCTi BUKOHAHHA [10aTKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunui TpetiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHWUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCNIOPTHUM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[0LePXXyBaTUCA 0CODNMMBHUX BUMOT LLIOLO YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaziKy Npy NiAroToBLi NOCKMKH
NOBMHEH NPUIMATH YUaCTb eKCNepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaxiB.

Bincunalite akymynatopHy batapeto nuiue 3 HenowKoaXe-
HUM KOpMyCcoM. 3aKkneinTe BiAKPHUTI KOHTAKTW Ta 3anaky#nTe
aKyMynaTopHy batapeto Tak, 10b BOHa He coBanacs B
yNaKoBLi.

[NotpumyiTeca, Byab nacka, TakoxX MOXNMBUX JOAATKOBUX
HaLioHaNbHKUX NPUNKCIB.

Yrunisauis
X3/] Enektponpunasm, akymynaTopHi batapei, npunapas i
}A ynakoBky Tpeba 3aaBath Ha eKONoriuHo UMCTy
NOBTOPHY Nepepobky.
He BUKuaaiTe enekTpoNpUnaam Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitku B nobytose cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo no eBponeiicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NeKTPO- | eNeKTPOHHI NPUNAAK, O BUMLLNHK 3 BXXMBAHHS, Ta
BiANOBIAHO 10 EBPONEHCHbKOI AUpekTBu 2006/66/EC
nowwKomKeHi abo BianpawboBaHi akyMynsTopHi barapei/
barapeltkv NOBMHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KONOTiuHO YACTUM CrOCcoboM.
AkymynaTopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynp nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B PO3AiNi
«TpaHcnopTyBaHHs», cTop. 113.

MoxnuBi 3miHK.

Bosch Power Tools
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Kasakwa
OHAipYLWIiHIH 6HIM YLLiH KapacTblpFaH naiaanaxy
K\)KaTTapblHbIH KYpaMblHAa NaiaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH Dipre KocbiMLanap Aa 60/ybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »arnbl aKnapar KocbiMiiaga bap.
OHimMAi eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiMHIH,
KOPMYChIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHAipy Mep3imi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETiHAE KBPCETINreH.
MMnopTTayLibiFa KaTbCTbl bainaHbic ManimMeTi kantamaza
bepinreH.

OHimpai naiiAanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpinreH Mep3iMHeH
6bactan (eHAiIpY KyHi 3aybIT TaKTaNLWIAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMambl.

KpiameTkep Hemece NaiAanaHywWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WwbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nainaanaHbaHbI3

~ ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

— TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae CcbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

— KOPMyC iLLiHe Cy Kipce KYpbINFbIHbI KOCYLIbl BONMaHbI3

— K@ YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

- KaTTbl fipin Ke3iHae naiaanaHbaHxbia

LLlexkTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
— ©HiM KOpMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op nanaanaHyfaH CoH eHimai Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYpFaK Xeppe cakTay Kepek

- )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay LiapTTapbl Typanbl KOChIMLLA aKnapar any yliliH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHafbl

- bocarty/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHANapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

Xannbl 2neKTp Kypanbl Kayincisgik eckeprynepi

m ECKEPTY Ocbl anekTp KYPanbIHbIH XUHAFbIHAAFbI

ecKkepTynepai, Hyckaynapapl,
cypeTTepai XaHe cunaTTamanappbl OKbiHbI3. bapnbik
TEXHUKaNbIK Kayinciagik HYCKAyNbIKTapblH OpbIHAAMay
TOKTbIH COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

bapnblk eckepTynep MeH HycKaynappbl 6onalak,
naipanaHy ywiH cakran KOMbIHbI3.

Eckeptynepmeri “anekTp KypbinFbl” TEPMUHIHAE aTaybiHbIH
XenineH Kyar anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni
MEHEH) JKaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH 3NeKTp
KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIK Kayincisgiri

» JKYMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xainap/a catcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapblnaTbiH aTMoctepaga
naiaanaH6aHpbI3, MbiCanbl, JKaHaTbIH CYHbIKTbIK, Fa3
Hemece WaH, 6ap bonFanaa. INeKTp Kypan yIIKbIHAAPAb!
Xacaizbl, an onap Wak Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap mMeH 6akbinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anblic ycTaHpi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincispgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTKara cai boynbl THic.
AWbIpAbI eWKALIAH elKAHAal TOP3Ae 63repTneHis.
Xepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapbIH naiaananbanbI3. O3repTinmereH anbipnap
MeH Calkec po3eTkanap aneKTp TYMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes;.

» Kybbipnap, paguaropnap, nnutanap MeH cybiTKbILITap
CHAKTbI JKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeH|3
epre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagbil.

> IneKTp KypanaapAbl XaHObIpAa Hemece binFangbl
Kopluayaa nangananbanbl3. dNeKTp KypanbiHa KipreH cy
TOK COFY KayiniH )xoFapblnatagbl.

» Kabenbpai THicti bonmaran pette nainganaHbamnpi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy ywWiH naiganaHbanpi3. Kabenbgi
BICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap XaHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic yCTaMaHbl3. 3aKpiMaanFaH
HeMece bbITbIChIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbinatagbl.

> IneKTp KypanbiH CbIpTTa NaiAanaHFaHAa ChIpTKbI
Jannap ywiH cai kabenbai nanpanaHbiibi3. CoipTTa
naiaanaHyra xapamzbl kabenbpi naiganaHy ToK coFy
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binfangbl Xxepae nanganavy
Kepek bonca, 0HAa KOpPFalTbIH 6LWLipy KYPbINFbICbI
(RCD) apkpbinbl KOpFanfaH ToK XxeniciH naiganaHbiHbi3.
RCD narpanaHy ToK COfy KayiniH TeMeHgeTesi.
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XKeke Kayincizgik

» JneKTp Kypanabl naiaananyaa abai 6onbinbi3, XKym-
bICbIHbI3AbI BaKbINaHbI3 XKaHe NapacarTbl Nanaa-
NaHbIHbI3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kesfe Hemece
ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH Ke3ge
naiaananbanpbI3. SNekTp KypasbiH NaiaanaHy kesiHae
AHCbI3AbIK ayblp XEKe XKapakaTraHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

> Xeke KopraiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiKbI3.
OpAaNbIM K63 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackacbl,
CbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFarblLL XabfblKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaHbin XeKe xapakartaHynapgap!
Kementeni.

> Kespeicok icke KOCbINyAbIH anabiH any. Tok KesiHe
»aHe/Hemece baTapeAnap XUHaFbIHA KOCYAaH anfblH,
Kypangbl KeTepy Hemece TacyAaH anAblH ewiprilu ewwik
Ky#pe bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypanbiH
CaycaKTbl 6LipriLIKe KOMbIN Tacy HEMECE KOCKbILLbI
KOCYNbl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCi3 OKMFara anbin
Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH anfablH KenreH petrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin Ko#bIHbI3. INeKTP
KypanblHbIH akHanaTbiH beniriHe KanfaH Kint Hemece
CbIHa JKEKe XapaKaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyl icTeTneHi3. OpAaanbIM THICTi TasHbIL NeH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn KyTinmerex
XaFainapaa aneKTp KypanabliH bakbinaHybliH cakTanmpl.

» TuicTi kuim KuiHi3. boc knim MeH awekennepai
KuiMeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaKpI3. boc kuimaep,
alleKennep HeMece Y3blH LLaLll XblmKbiManbl benwexkTep
apKbIbl TAPTBIMYbl MYMKIH.

> Erep LaH, WwhbiFapbin X1HaY XKabAabIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, onga onap Kocynbl
6onybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa K63
MXKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanary wWakfa
GannaHbICTbl 3UAHOAPAbI KeMenTesi.

» AcnanTapabl XHi NaiganaHbin Xakcbl OinreHHeH Cox,
Macaiipan keTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. Abaiicbi3 apeKeT CeKyHA iLiHae aybip
XapakaTTaHyFa ainbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! IHepruameH xababiKTayAblH,
TONbIKTal He JKeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbIHa K63 XeTKisin (bonran
XaFpaiaa) 6apbin, axbipaTKbiWTbl Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbl aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakpinaHbanTbIH KarTa iCKe KOCbINYAbIH anfAblH anachbi3.

neKTp KypanaapbiH nanAanaHy xaHe KyTy

» Kypanppbi aca ken xyKTemeH;3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH nanganaHbiHbI3. )Xapamabl
3MEKTP KypanbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHAa AypbIC api
CeHimMi XXyMbIC iCTENCI3.

Kasakwa| 115

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanbiH nanga-
naHbaHpbI3. Kocyra Hemece eLwipyre bonMaiTbiH anexkTp
Kypanbl kayinTi 6onbin, OHbl XeHAey KaxeT bonagpl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl KoiiMara KOIfaH anfbiH akKyMy-
NATOPAbI FNEKTP KypanblHaH anbin TacTakbi3. byn
CaKTbIK 9PEeKeTi aNeKTp KypanablH baikaycbia KocbinybiHa
xon bepmengi.

» MMaiiaanaHbiNMaiTbIH 3NeKTp Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl 6inmei-
TiH HeMece ocbl ecKepTnenepAi oKkbiMaFaH afaMmaapFa
6yn Kypanab! naipananyFa xxon 6epmeHis. Taxipibecis
aflamaap KornblHAa aNeKTp Kypanaapbl kayinti bonagbl.

> IneKTp KypanAapbiH MeH KepeK-)KapaKTapblH YKbINTbl
KyTiKi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe )xaHe KenTenin KanMayblHa, benwekTepain
aKaycbl3 HeMece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaraHbIHa KO3 XeTKI3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl naiaana-
HYAaH anfbiH XeHAEHi3. INeKTP KypanaapblHbiK AYPbIC
KyTinmeyi xa3satanblM okuranapra ceben bonbin xaragpl.

» Keckil acnantappbl 6TKip XK9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabablKTapabl, anManbl-canManbl
acnanTapfpl XaHe T.6. ocbl Hyckaynapra cai naiga-
NaHbIKbI3. COHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbIMEH OPbiH-
[AaiTbIH 9peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP Kypan-
[NlapblH apHanMaraH XyMbicTapaa nanaanay Kayinti.

» KontyTkanap MeH Kapmay 6eTTepiH KypraK, Ta3a XoHe
Mai MeH NacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinMereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Bartapes KypanbiH naitanaHy xaHe KyTy

> Tek eHAipyLli cMnaTTaFaH 3apAATaFbIIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe cai
3apAATarbi backa batapes XUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
kayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanpaapblH TeK apHaibl TaFabIHAANFaH
bartapes XHUHaKTapbIMeH NaiAanaHbiHbI3. Ke3 kenreH
backa batapes xWHaKTapblH naifanaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KonaaHyaa 6onmaca, oHbl Ty#-
peyilu, THbIH, KinT, were, bypaHaa Hemece backa Kii
MeTan 3aTTapfiaH yCTaHbI3, onap 6ip TepmuHanpaH
6ackacbiHa baiinaHbic xacaybl MyMKiH. batapes Tepmu-
HanpapbIH Kocy Kyiik HEMece epTKe anbin Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiaanaHyAa 6atapespaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeHi3. Erep Tvin kancaHpi3,
CyMeH LWaNbin TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHpbi3. batapeasaH WakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

> 3akbiMaanFaH Hemece e3repTinreH 6atapes XHHaK:
TapblH NaipanaHbanbi3. 3aKbIMaaNFaH Hemece e3rep-
TinreH barapesnap epTke, XapbliyFa HEMECe XapakaTTyFa
anbin Kenyi MyMKiH Ke3eHCOK apeKeTTepre anbin kenyi
MYMKIH.
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» barapes )XMHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa xapblnbic 60nybl MyMKiH.

» Bbapnblk 3apsaATay HycKaynapbiH opbiHaan batapes
JHHaFbIH HycKaynapaa 6enrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XXaFfaiiAa 3apaaTaManbis. [ypbic
eMec 3apsAaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TeMnepatypafa 3apaaTay batapesHbl 3akbiMgan epT
KayiniH )XoFapbinatybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety
> IneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyLi Tek Gipaeii Ko-

cankpl 6enweKTepMeH KbI3MeT KepceTyi kepek. byn anek-

TP KypanbIHblH KayinCi3giriH cakTanyblH KaMTamachbi3 eTeqi.

> 3aKbimpanfaH batapes XKMHAKTapbIH eLKalaH
naiifananbanbi3. batapes X1HaKTapblH TeK eHaipyLi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KopCeTY Xab/ibIKTayLLbIChl
apKblINbl OPbIHAANYbI MYMKiH.

Ombeban apa ywiH Kayincisgik Hyckaynapol

> KeceTiH kepeK-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAApFa THIOI
MYMKiH apeKeTTepAi XacaraH ke3fie INeKTP KyPbinFbl
OKLIAyNaHFaH yCcTay XaiblHaH YCTaHbI3. Erep kecyLui
acnan “icTen TypFaH” CbIMFa TUCE SNEKTP KYPanblHbIK MeTan
benwekTepiH “icTeTin” nanaanaHyLUbIHb TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHAaMaHbl TYPaKTbl peTTe YCTay YiiH 6eKiTy XaHe
Tipey ywiH KamMbIT HeMece 6acka XOonbIH naiAana-
HbIHbI3. [laiblHAaMaHbl KONMEH HEMece fieHere Tipen
yCTay OHbl TYPaKTbl eMeC Kbinbin Hakbinay xofanyblHa
anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHpbi3abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbi3.
JlaiblHAAMAa acTbIHAH YCTaMaHbi3. Apa NONOTHOCHIHA
THI0 XXapaKaTTaHy KayiniH Tyablipagbl.

> 3neKTp Kypanabl AaiibIHAaMaFa TeK KOCYnbl peTte
anapbiHbI3. DiATNECe anManbl-CaManbl acnan
[NariblHhamara iniHce kepi CoFy Kayini nataa bonagpl.

» Apanaypaa Tipey TaKTacblHbIH 2 AaiiblHAaMara Tipenin
TYPYbIHA K63 XeTKi3iHi3. Apa NonoTHOCHI iniHin anekTp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFaNTyblHA anbin Keyi MyMKiH.

» XKyMbICTbI asKTaFaHHaH KeriH 3MeKTP KypanblH ewwipin,
OHbIH, TONbIK TOKTaFaHbIHaH COH, FaHa apa NONOTHOCHIH
KECIKTeH LubIFapbiHbI3. Con apKbiibl Kepi COFyAaH
CaKTaHbIM, ANEKTP KypanblH Kayincia kyire KeNTipecis.

» By3biNMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaHAanaHbIHbi3.
KucaitraH Hemece eTnec apa NnonoTHONAPbI CbIHYbl, KECIKT
3aKpIMAaybl Hemece kepi coFy cebebiH Tyabipaabl.

» KaxeTTiiagey KypangapbiH naiiaanaHbin XacblpblHFaH
KOPEeK CbiMAapbiH TabbiHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO OPT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpblH
3aKpIMAAY XapbiNbICKa anbin Kenyi MyMkiH. Cy KybbipblH
3aKbIMAAY MaTepUanzblk 3uAHFa anbln Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanblH naitaanaHyaa 6exkem TypbiHbI3, acipece
backpbiw Hemece caTbinappa. CbipraHak TabaH Hemece
TypaKTbl eMeC Typy alMaKTapbl TEHrepiM oFanyblHa Hemece

3NEKTP KypanabiH OaKpinaybiH XXOFaNTyFa abin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TypakThbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KonMeH ceHimai backapbinagpl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMabl acnan iniHin anexTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Apa AUCKiCiHiH WbIHXbIPbI KaTTbl ByKTenreHae
KbIPTbINYbI MYMKiH. Byn XaFaaiaa KypbinFbiHbl/apa
AMCKiCiH anMacTbIpbIHbI3.

» AKKYMynATOpAbI alwnaxbi3. Kbicka TyiblkTany kayni bap.

F \Mbicanbl, akKkyMynaTopabl XKbiNyAaH, COHAAN-aK,

O Y3AiKCi3 KYH XapbIfbIHaH, 0TTaH, CYAaH XaHe

7 bINFanAaH KopFaKbi3. XXapbiny Kayni bap.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AYpbiC
naiipananbaraH xaraaiiaa Oy WbIFybl MyMKiH. Byn
)arFAaiAa iLKe Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MmeULHMHANDbIK KOMEK anblHbI3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTiPKeHAIPYi MYMKiH.

» AkkymynsaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl akKKyMYNATOPAbI KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbi3.

» Lllere Hemece Gypaybilu CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HemMece

CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYynATOP 3aKbIMAAHYbI

MYMKiH. byn KbiCKa TyAbIKTayFa anbin Kenin, akkymyns-

TOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE KbI3bin

KeTyi MyMKiH.

OHiM XdHe KbI3MeT cHnaTramachbl

bapnbIk Kayinci3gik HyckaynblKTapbiH
XaHe ecKkepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAMbIK
Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTne-
nepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anapybl
MYMKIH.

TaraibiHaany boMbliHILa KONAaHY

Byn aneKTp Kypan Tek yiae naipanaxyra apHanfaH. On
OyTaKTappbl, perka, KaTTbl XKaHE XyMCcaK aFaluTapfbl Kecyre
apHanfaH. On Tik KeciKTepre apHanfaH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
DeTTeri aneKkTp KypanbiHbIH cMnaTramMacbiHa cai.

1 Apanay auckici
Tipey TaKTacobl
KockpiL/eLwipriwTi bnokananay
Kockpitu/ewipriLu
AKkymynatopfbl bocary Tyimeci
AKKymynatop
AKKYMYNATOPAbIH 3apAATany Kyni UHAMKATOPbI
Apa aucKi NaTpOHbIHbIK KanTamachl
KantamaHblH byFarTtay TyTKbILLbI
CblHa
TyTka (0eTi oKLIaynaHabIpbiiFaH)
bay
SDS-KbINbILLTbI apa-KbICKbILLbI
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TeXHUKanbIK ManimeTTep
OHiM HeMmipi 3603CD51..
JKyMbIC KepHeyi B= 18
MaKc. apanay TepeHgiri MM 65
EPTA-Procedure 01:2014
Ky»KaTblHa cait canmarbl K 1,1
Pykcar etinreH kopiuay
Temneparypachl
- 3apsgTayaa °C 0...+45
- nal?l,qanaHyl) MeH cakTayfa °C -20...+50
VCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl AL18..CV
AL22..CV

1) <0 °C Temneparypanappa WeKTenreH Kyar

LUlybin xoHe Aipingey Typanbl aknapart

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 62841-2-11 boiblHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH Wybln AeHreri agetre
TeMmeHgerire TeH: Ablbbic Kywi 75 AB(A); fbibbIC KyaTbl

86 nb(A). ©nwey ganciagiri K=3 ab.

Kynakrbl KopFay KypangaapblH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCHIH-
abicbl) xaHe K gancisniri EN 62841-2-11 ctaHaapTbliHa cau
aHblKTaNFaH:

NanoBlade Wood Speed 65 mm apanay: a,=2,5 M/c2,
K=1,5wm/c%.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmei EN 62841
epexXeciHae MenLIepneHreH entiey afici borbiHLa ecenten-
reH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipiMeH canbiCTbIpy yLWiH
narngananbinybl MyMKiH. On xoeHe Aipinaey KyatblH Lwamanan
enLLey YLLiH Xapamabl.

BepinreH fipingey kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri xy-
MbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa xy-
MbICTap YLUiH TYpNi Kepek-kapakTapMeH backa anmansbi-
CanMarbl acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaa-
naHbinca aipingey kenemaepi earepegi. byn xymbic
yaKbITbIHAAFbI Aipingey KyaTbiH apTTbipagbl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH KypangblH eLwipinreH
X8He KOCbINFaH yaKblTTapabl Aa eCKepy kaxeT. byn gipingey
KyaTblH BYKiN yMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl TOMEHAETeLI.

Apa nonoTHOCbIH TaHAay

» Tek Ta3a apa AUCKiCiH opHaTbIHbI3. SDS apa Aucki nat-
POHbI XKOHKA XKoHe yriHainepaeH Ta3a bonybiHa ke3 XeT-
Ki3iHi3.

Tek eHzeneTiH MaTepu1anFa caikec KeneTiH apa nonoTHo-

NapblH NaiaanaHbIHbI3.

Apanay guckici

Kecik repenagiri Tancbipbic HeMmipi
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lMapanaHywbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YIUiH KoCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangbl XaHe anmanbl-casiManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTay, XXYMbIC 3iCTePIH YAbIMAACTBIPY.

Xunay

» IneKTp Kypanbiiaa 6apnbik )xymbicTapaaH anabiH (Mbl-
canbl, KbI3MeT KepceTy, acnanTbl anMacTbipy T.6.) akky-
MYNATOPAbI 3NEKTP KyPanbiHaH WbiFapbiKbi3. KOCKbiLL/
eLiprilLKe Ke3[eMCOK THIO )XapakaTTaHy KayniH TyAblpagbl.

AKKyMynaTopabl 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManimMeTTepAe XasbiNFaH 3apagTay
KypanaapbiH nainfanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanblHbI3AbIH, iLliHAE NUTHK-
MOHABIK aKKYMYNATOPMEH CaHKEC.

Eckeprne: akkymynatop iWiHapa 3apAaTanfaH Kynae

XeTKi3inepi. AKKyMYNATOPAbIH TOMbIK KyaTblH KaMTamachl3

€Ty YLLiH Naiaanany anabiHaa akkyMynaTopabl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepaiMiH Kbickap-

TYCbI3 Ke3 KeNreH yakplTra 3apaaTayra bonaapl. 3apaatay

NPOLECIH Y3y aKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMAANYbIHA SKeNMenai.

AkkymynaTopabl opHaty/wewuy (A cypeTiH KapaHbi3)
AKKYMYNATOP/bI KOPCETINTeHAEN KYPbINFbiFa CanbiHbl3.
AKKyMYNATOP CE3inin KynbinTaHybl KEPEK.

AKkyMynAaTOpAbI WbIFApy YiliH 6 akkymynaTopabl bocary
TyAMeciH 5 BacbiHbl3 XaHe aKKyMyNATOPAbl ANEKTP KypanaaH
apTKa WblFapbiHbi3. TapTKaH Kesge Kyl canMambis.

ApaHbiH Tiny AUCKiH eHrisy/wbIFapbin any

» ApaHbiH Tiny AUCKiH aybICTbIpFaHAA INEKTP KypanbiH
OHbIH, KOCKbIL/ewWwipril aymarbiHaa Hemece KOCKbiww/
ewipril XaHe KOCY OKWaynaHAbIpbinybl apacblHaa
yCTamMaybIHbI3Fa Ha3ap ayAapblHbI3. KOCKbILTbIH/
OLIPriLUTiH Ke3AENCOK TYPAE KOChINbIM KeTiNy apKbinbl
XapakatTaHy kayibi naitna bonybl MyMKiH.

» Apa guckiciH opHaTy Hemece anmacTbIpy KesiHge Kop-
FaFblLW KONFan KWiKi3. AnManbl-canMarbl acnantap eTkip
60nbin y3aK yakbIT naiaanaHFaHaa Kbi3bln KETYi MyMKiH.

» LUbIHXbIPABI TAPTNAHbI3 XAHE WbIHXbIPAbI
OaFbiTTaybILWITaH TapTbiN aNMaHbi3!

» TonbiK apa AMCKICiH TONbIK apa AUCKiciHe anmMacTbl-
poiHbi3! LbIHXbIPABIK 63iH anMacTbipyFa bonmanapl.

Apa NonoTHOCHI KAXKETTI KeCiKTeH y3blH 6onMaybl Kepek.

» Apa nonoTHOCbIH aNnMacTbIPyAa Tepire THrisbei minci
caKray KonfabbiH naiganaHbIHbI3. Apa NoATHOCHI Ken
narganaHFaHHaH Kpi3ybl MyMKiH.

Marepuanpap

NanoBlade Wood Basic 50 Mm 2609 256 D83 Arauw, MnacTuk (MBX, nonukapboHar, IMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 MM 2609 256 D84 Arau, MnacTuk (MBX, nonukapboHart, IMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Karrbi afaw, Mnactuk (MBX, nonukapboHar, IMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 Arauw, MnacTuk (MBX, nonukapboHar, IMMA)
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Apa nonotHocbiH cany (B cypeTiH KapaHbi3)

9 TyTKbIWbIMEH SDS apa KbICKbILbIHbIK KanTaMacbiH 8
aWbIHbI3. [IMCKiHI cypeTTe kepceTinrenaein canbiHbi3. Xetek
6iniri MeH apa iUCKicCiHiH ywbl SDS apa AUCKICIHIH,
KbICKbILWbIHBIH 13 caHblnayblHa cal ekeHiHe Ha3ap
aypapbiHpi3. SDS apa AUCKICIHIH KbICKbILIbIHBIH 8
KantamacbiH xabbin SDS apa AUCKICiHIH KbICKbILLbIHbIK, 9
TYTKbILLbIH €CTiNiN TipenrexLue TipeTiHis.

Apa AUCKICiHIH LWbIHXbIPbI aBTOMATTbI TAPTbINAAbI.

Erep »bIHXbiN CbipFbica HeMece barbiTTaybill bnorbiHaH
afplpaca, apa AMCKiCi NaTPOHbIHbIH KanTamMachbiH allbin
XabblHbI3.

Apa nonoTHoCbIH any

Byratray TyTKbILWbIH 9 awbin SDS apa AuicKici KbICKbILbIHBIK,
8 KanTamachblH TONbIFbIMEH XOFapbiFa KaiblpbliHbI3. Apa
JIMCKICIH LLeLWiHi3.

LLianabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, keibip aral copTTapsl, MUHepangap
oHe MeTannaap bap Keibip matepuanaapabiH WaHb!
[LieHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MymKiH. LLaHFa THIO XaHe
LUaHAbI XYTY NaiaanaHyLblia HEMEeCe XaHbIHAAFbI
aflamaapaa anneprysanbik peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip wWwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe Lamiiar
aralUbIHbIH LWAHbI, aCipece, aFallThl eHAeY
KanablkTapbiMeH (XpoMar, aFaluThl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXeNAeTiNyiHe Ke3 XKETKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapbl Nanganaxy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinatbiH

yiFapbIMAapabl NanganaHbiHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA WAHHDbIH, )XHHANYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLIaH OHa# TyTaHybl MYMKiH.

Manpanany
» Apa AUCKICiH eluKallaH byknexis!

Maipananyra eHgipy

AKKYMYNATOpAbI OPHATy

Eckeprne: 3neKTp KypanblHbi3ra apHanMaraH
aKKyMyNATOPAbI NaifanaHy Kate XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEeKTP KypanblHblH 3aKbIMAAHYbIHA AbiN KeNyi MYMKIH.
3apsanTanFaH akKyMynaTopabl 6 pasbemra beKiTinreHi xaHe
pa3beMra Thifbl3 THIN TYPFaHbIH CE3reHLLE CanbiHpl3.

Kocy/ewipy
ANeKTp KypanbliH KOCY YLLiH anabiMeH Kocy bnokagacbiH 3

OHFa Hemece conFa bacbliHbi3. COCbIH KOCKbILL/ewwiprilTi 4
6achin yctan TypblHbI3.

Kypbinfbl Kocynbl 6onbin TypraHiua Kocy byrataybit 3
xibepyre bonaabl.

INEKTP KyPa/biH @iy YLUiH KOCKbILL/eLwipriwTi XibepiHis 4.

IHEeprua KyaTblH YHeMeY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK nanaa-

NaHapgaa KoCbIHbI3.

Nutnit-noHabik akkymynsatop “Electronic Cell Protection (ECP)”

apKbi/bl TEPEH 3aPAL, KOFANTyaH KOpFanFaH. AKKYMYNATop

3apAbI KOK 60N1Ca 3NEKTP Kyparibl KOPFaHbIC CXeMAchl apKbifibl

eluipineai: anmanbl-canmanbl acnan backa Kosfanmanp!.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIwW/ewipriwTi 6acka 6acnawpis. ditTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

Apanay xbingamMabiFbiH 6ackapy

KocKblLwTbl/ewwipriluTi 4 bacy KyLliH e3repte oTbipbin,
KOCbI/IFaH 3NeKTP KypanablH, apanay XblnfamabiFbiH
biptingen petteyre bonapl.

Tanan eTineTiH apanay Xbl1AamabIFbIH MaTepran MeH XyMbIC
acay affanblHa 6ainaHbICTbl DoNbIN OHY TaXipHbe
apKbiNbl aHbIKTayFa bonagbl.

Apa iucKiciH farbiHamara OpHaTyAa apanay XblnfaMablFbiH
TOMEHLETY YCbIHbINAAbI.

AkkymynATop 3apsaaTany Kyii HHGUKATOPbI

AKKyMynATOp 3apAfbl KYHiHiH MHAMKATOPbI 7 KOCKbILL/
elwipril 4 xapTbinai Hemece Tonbik bacbinFaHaa bipHelle
CeKYHJ, aKKyMyNAaTop 3apAAblHbIH KYHiH KepceTeai XaHe eKi
TYCTe XaHaTblH XapblK AUOATbI KAMTUAI.

Y3piKci3 apblK Xacbin >30%
Y3piKci3 apblK Kbli3bln <30%
JKbINbINbIKTaNTbIH XapblK Kbi3bin* 0%

* AKKyMYNATOP 3apAATay KYMiHiH MHAMKATOPbI 1a KbI3bIN TYCTE XKaHafbl,
erep akkyMynAaTop Kbi3bin HeMece apTblK XYKTeNin keTce.

XyMbic 6olibIHLIA HYCKaynap

(C-G cypertTipH KapaHpbi3)

» Kiwi Hemece XyKa AalibiHAaManapAbl eHAeyAe
9pAaiibIM XbIMKbIMaHTbIH TipeyiluTi naiAanaHbiHbI3.

> Apanaypa kecy baFbiTbl anpbiHaH apkara (E cyperTin
KapaHbi3) Hemece XoFapblgaH TemeHre (C cypeTiH
KapaHbl3) Ke3 XeTKi3iHi3!

» JnekTp Kypanabl binekte Tacbimanbi3! Acy Tacnachbl Tek
CcaKTayFa apHanfaH.

CblHa apanay 10 wWwblHXblpbl aiHany bafbiTbiHa Kapchl

apanayfbiH anfbiH anagbl.

OnTUMangbl XxaHe HaKTbl apanay HATXKECIHe XETi YLLiH KaTTbl

bacbin apanaHpi3. KocbiMLLA KbICbIM KyaTTbl KeTepei.

Apa nonoTHOCHI TYPbIN Kanca anekTp KypanbiH bipaex

OLWLipiHi3. ApanaHrFaH apanblKTbl CaMKec acnanmneH a3

KEHeNTiN aNeKTP KypanbiH WbIFapbiHbI3.

Temneparypara 6ainaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TaraiibliHany 60bIHLLA KONAAHYAA ANEKTP Kypanbl apTblK,
XYKTENMeRai. ApTKbl XKyKTenyzie Hemece akkyMynsTop Temne-
partypacbl pyKcaT eTinreH aiMarblH 8TCe INEKTP Kypabl
eluefi. ABTOMATTbI 6LLipyae INEKTP KypanbiH eLwipin, akky-
MYNATOPAbI CYbITbIN COCbIH 3NEKTP KypanbiH KAiTa KOCbIHbI3.
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AkkymynATopAbl OHTaiNbI NaiAanaxy Typanbl HycKkaynap
AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe biFanfiaH KopFaHb3.
Akkymynatopgpl ek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KanmoblpMaHbi3.

MarganaHy Mep3iMiHiH anTapnblKTan KbicKapybl akkyMyns-
TOP/bIH eCKIPreHiH XaHe aybICTbIpy KepekTiriH bingipeai.
KoKblcTapzbl KanTa eHaey Typanbl HyCKaynapbl OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy XaHe Ta3anay

(F cypeTiH KapaHpblI3)

» JneKTp KypanbiHAa 6apnbik XKyMbICTapAaH anfbiH
(Mbicanbl, KbI3MeT KepceTy, acnanTbl anMacTbIpy T1.6.)
AKKYMYNATOPAbI SNEKTP KYPanbiHaH WbIFapbiHbI3.
KOCKblILL/eLLiprillke Ke3AerCOoK THI0 XXapakaTTaHy KayniH
TyAbIpanbl.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YiiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

» Apanay AucCKici MeH apa AUCKi KypanbliH TeK KypFaK
Kyiiae Ta3ananbi3. TepeH, )aTKaH nacTbl anbin Tacray
YLWiH Kili )KaKKbIWTbI Na#AanaHbiKbi3.

Apa AucKiciHe KbI3MeT KepceTy Keperi oK. Apa AUCKICiHiH,

LbIHXbIPbIH MaKnay Kepek emec.

SDS apa AuCKiCiHiH KbICKbILWbIH XYHENiK peTTe Ta3a-

nanbi3. On yLWiH apa AUCKICIH INEKTP KypanblHaH WbiFapbin
a3 Teric aiMaKTa KafblHbi3.
INeKTP KypanbiHbIH NacTaHybl akaynap TyAblpybl MyMKiH. On

YLWiH WaHabl Mmatepuangapabl bac ycTiHge Hemece acTbiHaa

apanamaHxpis.

TyTbiHYLUbIFa KbI3MET KOpPCeTy XXoHe naifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LuebepxaHachl eHIMAi KOHAEY XaHe KyTy,
COHpaN-ak kocankbl bentiekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl beniiexktep Typanbi
aKnaparTbl MblHa MeKeHaraaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onapabiH Kocankpl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHpi3Fa
TMAHAKTbI Xayan bepepi.

CypaKrap Kot aHe kocankbl beniekTepre Tancslpbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi TYpae eHIMAIH 3aybITTblK TaKTaLWaCbIHAAFbI
10-caHAbl 8HIM HEMIPIiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XBHAEY XoHe Keningi KblaMeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
hupManbik HemMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KBpCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTiN boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.
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Kasakctan

TyThiHYLWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl Kabbingay
opTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacei

050012

Myparbaes k., 180 yit

“l'epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinpay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Xarbl Typarbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
ana anacolia

Tacbimanpay

Byn nuTHi-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cai bonybl kepek. MariganaHyLibl
AKKyMYNATOPNapAbl Kelleae KOCbIMLUA KyXKaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKarnapfa KobINaTblH apHaKbl Tanantappp!
caktay kepek. Xibepyre aanbiHay KesiHge kayinTi Xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKymynaTopbl KOpnychl 3akbiManfaH bonca fFaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOp/bl OpaMaja Ko3ranManTbiHAa OpaHpl3.
Kaxet bonca, KocbIMLLa YNTTbIK epeXXenep/i CakTaHbl3.

Kapere xapaty

X3/] INeKTp Kypanaapabl, akkyMynAaTopnapAbl, Kepek-

}A KapaKTapAbl XoHe opay MaTepuanfapbiH 3KONo-
TUANBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUAK3aLMANaYFa Tancbipy
Kepex.

INeKTp Kypanaap/bl XaHe akkymynatopnapabl/
baTapesnapppl i KOKbICbiHa TacTaMaHpbl3!

Tek kana EO enpepi ywiu:

INEKTP XaHe INEKTPOHABIK ecKi Kypanaap borbiHILA
2012/19/EU anpextnBacbiHa xaHe 2006/66/EC
HOPMacbIHa Cal Xapamchi3 3NeKTP Kypanaapabl, akaynbl
Hemece NaiganaHbinFaH akkyMynaTopnapabl/6atapesanappl
6enek XuHay Kepek XaHe IKONOrUANbIK TYPFbIAAH AYPbIC
YTUNU3aLMAnayFa Tancblpy Kepek.

Akkymynsropnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHADBIK;

“TacbiManpay” TapaybiHparbl, 119 betingeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

TexHuKanbik e3repicrep eHridy KyKbiFbl CaKTanagbl.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Cit'i;i toate avsrtiz.érile,‘iqstrl.l‘c;i-
unile, ilustratiile si specificatiile

puse ladispozitie impreuna cu aceasta scula electrica. Ne-
respectarea instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea con-
sultarii ulterioare.

Termenul de ,,sculd electrica“ folosit in avertizari se referd la
sculele electrice alimentate de laretea (cu cablu de alimentare)
sau la scule electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va locul de munca curat si bine iluminat. Dez-
ordinea sau zonele neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Numodificati niciodata stecherul. Nu folositi
fise adaptoare la sculele electrice cu impamantare (le-
gate lamasa). Stecherele nemodificate si prizele cores-
punzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate lamasa ca tevi, instalatii de incalzire, plite si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala. Patrun-
derea apei intr-o scula electrica mareste riscul de electro-
cutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Daci nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in me-
diu umed, folositi o alimentare protejata printr-un dis-
pozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozi-
tiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizdrii sculelor
electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati into-
teauna ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, ca masca pentru praf, incdltdminte
de siguranta antiderapanta, casca de protectie sau protec-
tia auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nu vaintindeti pentru a lucra cu scula electrica. Menti-
neti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine scula electricd in situatii neastep-
tate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracamin-
te larga sau podoabe. Feriti parul si imbracamintea de
piesele aflate in miscare. Imbracamintea largd, parul lung
sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

» Nuvalasati amagiti de usurintain operare dobanditain
urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nuigno-
rati principiile de siguranta ale acestora. Neglijenta poa-
te provoca, intr-o fractiune de secunda, vatamari corpora-
le grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru exe-
cutarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatad.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula elec-
trica. Aceastd masura de prevedere impiedicd pornireain-
voluntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica persoa-
ne care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
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citit prezentele instructiuni. Sculele electrice devin peri-
culoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de ex-
perientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora. Veri-
ficati alinierea corespunzatoare, controlati dac, com-
ponentele mobile ale sculei electrice nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate care sa afec-
teze functionarea sculei electrice. inainte de utilizare
dati lareparat piesele deteriorate. Cauza multor acciden-
te afost intretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate, cura-
te si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele de
prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul si-
gur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mone-
de, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, ca-
re ar putea provoca suntarea bornelor. Un scurtcircuit in-
tre bornele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti cu apa. Daca lichidul va intra in
ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumula-
tor poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu acu-
mulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii deterio-
rati sau modificati pot avea un comportament imprevizibil
care sa duca la incendiu, explozie sau sa genereze risc de
vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu rein-
carcati acumulatorul sau scula electrica cu acumulator
la temperaturi situate in afara domeniului de tempera-
turi specificat in instructiuni. incircareaincorect saula
temperaturi situate in afara domeniului de temperaturi
specificat ar putea cauza deteriorarea acumulatorului si
mari riscul de incendiu.
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intretinere

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repara-
reafacandu-se numai cu piese de schimb originale. Astfel
veti fi siguri ca este mentinuta siguranta sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati. intreti-
nerea acumulatorilor ar trebui efectuatd numai de cdtre
producator sau de cdtre furnizori de service autorizati de
acesta.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraie
multifunctionale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate ni-
meri conductori electrici ascunsi. Contactul accesoriului
de tdiere cu un conductor ,sub tensiune poate pune ,sub
tensiune® componentele metalice ale sculei electrice si
provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila. Da-
ca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de corpul
dumneavoastrd, aceasta devine instabild si se poate ajun-
ge la pierderea controlului.

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu
panza de ferdstrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar exista pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare 2 sa se sprijine intotdeau-
na pe piesa de lucru in timpul debitarii. Panza de feras-
trau se poate agata si provoca pierderea controlului asupra
sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electricd in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regieilocale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» in timpul folosirii sculei electrice adoptati intotdeauna
o pozitie stabila, in special atunci cand lucrati stand pe
trepte sau fiind urcati pe scari. Un substrat alunecos sau
suprafetele de sprijin instabile pot duce la pierderea echi-
librului sau la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

Bosch Power Tools
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» inainte de a pune jos scula electrica asteptati caaceasta

sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate agd-

tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» incazde suprasolicitare, lantul se poate rupe. Schimbati
in acest caz scula electricd/panza de ferastrau.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.
de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.
1 Exista pericol de explozie.

X

A%
[N

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare
a acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Aceasta sculd electrica este destinata utilizarii casnice. Nu
este destinata taierii crengilor, scandurilor, lemnului tare si
moale. Este adecvata pentru taieri drepte.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.

Panza de ferastrau

Talpa de fixare

Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit
intrerupator pornit/oprit

Tastd deblocare acumulator

Acumulator

Indicator nivel de incdrcare acumulator

Capac sistem de prindere panza de ferastrau
Parghie de blocare capac

Pand pentru despicat

Méaner (suprafata de prindere izolata)

Curea de transport

Sistem de prindere SDS pentru panza de ferastrau

O o ~NOOOCTH WNR

e e
W N = O

Date tehnice

Ferastrau multifunctional AdvancedCut 18

Numar de identificare 3603CD51..
Tensiune nominald V= 18
Adancime de tdiere max. mm 65
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Temperatura ambianta admisa
- intimpul incarcarii °C 0..+45
- in timpul functionarii® si al
depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
incircétoare recomandate AL18..CV
AL22..CV

1) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-11.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonord 75 dB(A); nivel putere so-
nora 86 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN62841-2-11:

Taierea pldcilor aglomerate cu NanoBlade Wood Speed
65mm: a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 62841 si poate fi folosit la compararea diferitelor scule
electrice. El poate i folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este folositd efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce lareducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) extra-
geti acumulatorul din scula electrica. in cazul actiondrii
involuntare aintrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la acumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in sculadumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreazd partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

Ointrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza

acumulatorului.

Alegerea panzei de ferastrau

» Montati numai panze de ferastrau curate. Aveti grija ca
si sistemul SDS de prindere a panzei de ferastrau sa fie
curatat de aschii si de rumegus.

Folositi numai panze de ferdstrdu adecvate pentru materialul

de prelucrat.

Panza de ferastrau

Adancime de taiere Numar de comanda

Roména|123

Introducerea/extragerea acumulatorului (vezi figura A)
Introduceti acumulatorul in scula electrica conform figurii.
Acumulatorul trebuie sa se inclicheteze perceptibil.

Pentru extragerea acumulatorului 6 apasati tastele de deblo-
care 5 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tragandu-|
spre spate. Nu fortati.

Montarea/demontarea panzei de ferastrau

» Atunci cand schimbati panza de ferastrau aveti grija sa
nu tineti scula electrica de partea in care se afla intre-
rupétorul pornit/oprit sau sa nu tineti mana pe intreru-
patorul pornit/oprit si pe blocajul de conectare. In cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

» La montarea sau schimbarea panzei de ferastrau pur-
tati manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se
pot infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Nu trageti de lant si nu extrageti lantul din ghidaj!

» Schimbati intotdeauna panza de ferastrau in set com-
plet cu alta noua, tot in set complet! Nu se poate schim-
ba numai lantul.

Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga decat este ne-

cesar pentru tdierea preconizata.

» Evitati contactul cu pielea atunci cand vreti sa schim-
bati o panza de ferastrau si folositi manusi de protectie
impecabile. Dupa o utilizare mai indelungata, panza de fe-
rastrau se poate infierbanta.

Materiale

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Lemn, Plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Lemn, Plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Lemn de esenta tare, Plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Lemn, Plastic (PVC, PC, PMMA)

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura B)

Deschideti cu parghia 9 capacul 8 sistemului SDS de prinde-
re a panzei de ferastrau. Montati panza de ferastrau conform
celorilustrate in figura. Aveti grijd caarborele de antrenare si
capatul panzei de ferastrdu sa se potriveascd in degajarea
sistemului de prindere SDS a panzei de ferastrau 13. inchi-
deti capacul sistemului de prindere SDS a panzei de ferds-
trau 8 si blocati-| cu parghia de blocare a sistemului de prin-
dere SDS a panzei de ferdstrau 9, pana se fixeazd cu un
zgomot perceptibil.

Lantul panzei de ferastrau se intinde automat.

Daca cumva lantul aluneca sau se desprinde din ghidaj, des-
chidetisiinchideti capacul sistemului de prindere al panzei de
ferastrau.

Extragerea panzei de ferastrau

Deschideti parghia de blocare 9 ridicati complet in sus capa-
cul sistemului de prindere SDS a panzei de ferastrau 8. Extra-
geti panza de ferastrau.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurintd.

Bosch Power Tools

1609 92A3Y5](25.4.18)



124 |Romana

Functionare

» Nu indoiti niciodata panza de ferastrau!

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat 6 in maner impingandu-|

pana cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu
manerul.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti mai intai blocajul
de conectare 3 spre dreapta sau spre stanga. Apdsati apoi
intrerupatorul pornit/oprit 4 si tineti-l apasat.

Cat timp scula electrica este pornita, blocajul de conectare 3
poate fi eliberat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 4.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii profun-

de prin ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Daca acumulatorul

este descdrcat, scula electricd este deconectata prin interme-

diul unui circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Reglarea vitezei de taiere
Puteti regla fara trepte viteza de tdiere a sculei electrice deja

pornite, apasand si impingand mai mult sau mai putin intreru-

patorul pornit/oprit 4.

Viteza de tdiere necesara depinde de material si de conditiile
de lucru, putand fi determinata prin probe practice.

in momentul punerii panzei de ferastriu pe piesa de lucru,
este recomandatd reducerea vitezei de tdiere.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului 7 arata

timp de cateva secunde, cu intrerupatorul pornit/oprit 4 apa-
sat complet sau numai pana la jumatatea cursei, nivelul de in-
carcare a acumulatorului si consta dintr-un LED care luminea-

za in doua culori.

LED Capacitate
Lumina continud verde >30%

Lumind continud rosie <30%

Lumina rogie intermitenta* 0%

*Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului clipeste in rosu si
atunci cand acumulatorul s-a incélzit excesiv sau este suprasolicitat.

Indicatii de lucru (vezi figurile C - G)

» Pentru prelucrarea pieselor de lucru mici sau subtiri
folositi intotdeauna un postament stabil.

» Aveti grija ca la debitare sa taiati din fata spre spate
(vezi figura E) sau de sus in jos (vezi figura C)!

» Nu transportati scula electrica agatata de incheietura!
Cureaua de suspendare este conceputa numai pentru de-
pozitare.

Cutitul de despicare 10 impiedica taierea in sens opus direc-

tiei de rulare a lantului de ferdstrau.

Tdiati cu o apasare moderatd pentru a obtine un rezultat de ta-

iere optim si precis. Apasand suplimentar, performantele vor

creste.

Daca panza de ferastrau se blocheaza scula electricd se

opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere

cu o unealta adecvata si extrageti scula electrica din acesta.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de suprasolicitare sau de iesire a
acumulatorului din domeniul temperaturilor admise, scula
electrica se deconecteaza. in situatia deconectérii automate,
scoateti din functiune scula electricd, lasati acumulatorul sa
se raceasca si apoi porniti din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Intretinere si service

intretinere si curatare (vezi figura F)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) extra-
geti acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii
involuntare aintrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» Curatati numai uscat panza de ferastrau si sistemul de
prindere al panzei de ferastrau. Folositi o pensula fina
pentru indepartarea murdariei din locurile adanci.

Panza de ferastrau nu necesita intretinere. Lantul panzei de

ferastrau nu trebuie lubrifiat.

Curatati regulat sistemul SDS de prindere a panzei de fe-

rastrau. Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula

electrica si bateti usor scula electrica de o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la deranja-

mente functionale. De aceea nu taiati de jos sau deasupra ca-

pului materiale care produc mult praf.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea $i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com
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Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport ae-

rian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
}'.‘ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateri-
ile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie colectate
separat si directionate cdtre o statie de reciclare ecologica.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sarespectatiindicatiile de la paragraful , Transport*,
pagina 125.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006wy ykasaHua 3a besonacHa pabora c enekrpo-
MHCTPYMEHTH

m BHUMAHUE Mpouetete Bcnukm npenynpexze-
HUA, yKa3aHHA, 3an03HaiiTe ce ¢ ¢u-

rypuUTe H TEXHUUECKUTE XapaKTEePUCTHKH, NPHNOXKEHH
KbM eneKTPOHHCTPYMeHTa. [1ponycKu Npu CNa3BaHeTo Ha
yKa3aHWATa N0-A0/Y MOraT fja NPeAU3BHKaT TOKOB yaap u/unu
TEXKM TPABMMU.

3anasete BCHUKH NpeAynpexaeHUa U yKasaHHa 3a nons-
BaHe B bbaeue.

TepMUHBT ,,eNEeKTPOMHCTPYMEHT" B YKa3aHUATa N0-A0MY ce
0THaCA [10 3aXPaHBaH OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa (c kaben)
€NEeKTPOMHCTPYMEHT 1 [10 3aXpaHBaH ot batepusa (beskabe-
NEH) eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» MopaabpixaitTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M f06pe oc-
BeTeHO. be3nopafbKbT U HE[LOCTATbUHOTO OCBETNEHHE
Morart Jia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0no-
nyKka.

> He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NecHO3ananuMu TeYHOCTH, ra30Be UNH NpPaxo-
06pasnu matepuanmu. o Bpeme Ha pabota B
€N1eKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia
Bb3M/IaMeHAT NPaxoobpasH1 MaTep1ani Unu napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha besonacHo pas-
CTOsIHMe, AI0KaTO paboTHTE C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
A0 BHUMaHHETO By Bbjie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Haf] eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop:
X0AALLY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He ce
[oNyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro paboTuTe cbc 3aHyNeHH enekTpoypeay, He us-
nonssaiiTe agantepy 3a wencena. Mon3BaHeTo Ha
OPUTMHAMHK LENCENK U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite fonupa Ha TANOTO B 10 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6M, OTONNHTENHU yPeaH, NeUKH U XNaaUNHK-
u. Korato 171070 Bi € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e no-ronam.

» MNpepnasBaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbNA H
Bnara. [poHUKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3non3sgaiiTe 3axpaHBalyua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NPeABHAEH, Hanp. 32 2 HOCUTE eNneKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu Aa n3BaguTe Wwencena ot
KoHTakTa. lpeanasBaiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP 40 OCTPH pbGoBe UK [0 NOABHKHH
3BEHa Ha MaLWKHK. [TOBPefEHH UMK YCyKaHu kabenu
yBENMUaBaT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

Bosch Power Tools
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» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonssaiiTe camMmo yAbMKUTENHU Kabenn, noaxoaawm 3a
paboTa Ha OTKpHTO. V13M0N3BaHETO Ha YOb/KKTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanABa pUcKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB Ba)KHa cpeAa, U3NoN3saiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBeE. V13M0N3BaHETO Ha nNpe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamasnaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauMH Ha paﬁora

> BbAeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHUMATENHO feHCT-
BUATa CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1Bo U pa3ymHo. He
M3non3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Koraro cTe ymope-
HH UK NOJ, BNMAHMETO Ha HAPKOTHUYHY BeLLeCTBa, aNKo-
XON UNH ynoHBaLy nekapcTBa. EQMH MUr pascesHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aia MMa 3a No-
CNEfCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» Paborterte c npeana3BaLyo paboTtHo 06nekno U BUHarm ¢
npeAnasHK ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWS €NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHaTa AEHHOCT IMUHH
npennasHu CPeLCTBa, KaTo AUxaTeNnHa Macka, 34pasu
NALTHO3aTBOPEHHN 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3alur-
Ha Kacka Mnu LWyMo3arnywmtenu (aHToHu), Hamansea
pMCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYLOBa 3710MONyKa.

» WU3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha @NeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BKNlounTe Wen-
cena B KOHTAaKTa HNK fja NocTaBuTe baTepuaATa, KaKTo U
NpU NPeHacsAHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, e NyCKOBUAT NPEKbCBAY e NO3ULHA ,,U3KII0-
yeHo“. HOCEHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH C PBCT BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBaY MW NOfABAHETO Ha 3aXpaHBalLo Ha-
NpexeHne, J0KaTo NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH, YBe-
NMYaBa ONacHOCTTa OT TPYAOBK 3MONOMYKM.

» Mpeau Aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbpTALLO CE 3BEHO, MOXE [ IPUUMHHN TPaBMH.

> U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotere B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[a KOHTPOMPATe ENEKTPOMHCTPYMEHTA NO-[00pe U No-
be3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTYyaLuA.

» Paborterte c noaxoasuo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH UnK yKpaweHus. [lpbxre kocata U gpexure
CH Ha 6e3onacHo pa3cTosHHKe OT ABHXKELUH Ce 3BEHa.
LLInpokuTe ApEXH, YKpaLLeHUATa, JbNrUTe KOCK MOraT fia
Obaar 3axBaHaTH 1 yBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

> AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTeMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNIOUeHa U
(hyHKUMOHHPA H3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaMarfABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
[Jensalum ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa BCnef:
CTBMe HauecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaMansBaHe
Ha BHUMaHHETO U NpeHe6persaHe Ha MepKuTe 3a 6e3o-
NacHocT. EHO HeBHUMATENHO AeNCTBUE MOXE [ia NPenu3-
BMKa TEXKM HapaHABaHWs CaMo 3a UaCTy OT CEKyH[aTa.

TpHXKNUBO OTHOLLEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiite eneKTpoHHCTpyMeHTa. Usnonasgaiite
€NeKTPOHHCTPYMEHTHTE CamMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npeaHasHauenwue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3Mon3Bare NOAXOAALNS eNEKTPOUHCTPYMEHT B
33/1a7ieHA OT IPOU3BOAIMUTENSA iUANa30H Ha HATOBApBaHe.

» He u3nonssaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHUTO NYCKOB
NpeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXxe Aa bbfie M3KMIOUBAH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHMA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, e ONaceH U TpAbBa aa bbaie PEMOHTH-
paH.

» Mpeay Aa H3BbPLLIBaTE KAKBHTO H 12 € AEIHHOCTH N0 enek-
TPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPOHBaHe, CMAHA Ha paboTeH
MHCTPYMEHT, KaKTO M KOrato ro npubupare, uskniousaii-
Te Lencena oT KOHTaKTa, pecn. u3Baxpaaiite batepuara,
aKo e Bb3MOXHO. Tasu MAPKa npemaxBa onacHoCTTa o7 3a-
[DeNCTBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHABaiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kbae-
T0 He Morar a 6baarT JOCTHrHATH OT Aeua. He aonyckait-
Te Te fa 6bAaT M3NON3BaHK OT NMLA, KOHTO HE Ca 3aN03Ha-
TH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX M He ca Npouenu Tesu
MHCTPYKUMH. KOrato ca B pbLeTe Ha HeONHTHH noTpebuTe-
W, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT i BbaaT U3KMouKUTENHO
OMNacHM.

» Mopabpxaiite fo6pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH U aKce-
coapwure um. [poBepaABaiiTe fanu NOABUKHUTE 3BEHA
(hyHKUMOHMpPaT be3yKOpPHO, AaNH He 3aKNHUHBAT, AaNH
MMa cuyneHu UNK NOBPeAeHH AeTalNH, KOUTO Hapyilua-
BaT UMM U3MEHAT (PYHKLMHUTE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpepu Aa u3non3pare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce NOrpH-
)eTe noBpefeHUTe AeTainu Aa 6baaT peMOHTHPAHH.
MHOro OT TPy/I0BHTE 3N0MNONYKM CE ibMKaT Ha Henobpe noa-
[IbPXXaHW ENEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

» Mopabpixaiite pexelLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH U UucTH. [loOpe NopabpIKaHUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBNEHME 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKUMKUTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nABaiTe M C KOHKPeTHUTE PaboTHH ycno-
BHA ¥ ONepaLuin, KOUTO TpABBa fa U3NbNHKUTE.
M3n0on3BaHeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMaCHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

» MopaabpkaiTe APbKKUTE H PbKOXBATKHTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. X/Tb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKM He N03-
BonABat besonacHara pabota v 4o0bPOTO KOHTPONMPaHE Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH Bb3HUKBAHE Ha HeOuaKBaHa Cu-
Tyauua.

TPWKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH €NEeKTPOHH-

CTPYMEHTH

» 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe 6atepun usnons-
Ba#Te CaMo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npoussoauTens. Korato u3non3sare 3apsgHH ycTpoi-
CTBa 3a 3apeXfiaHe Ha HenoaxoaALLM aKyMynaTopHu bate-
PHM, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.
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> 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te camMo npefBUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHK akymy-
NaTopHH baTepu1 MoXe Aa NpeAn3B1Ka TpyAoBa
310M0NYKa W/MnK noxap.

» Mpepna3Baiite HeW3NON3BaHKTe aKyMynaTopHu bate-
]PMH OT KOHTAKT C rofieMH HNM Mank1 MeTanHu npeame-
TH, HaNP. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBEe, NMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOrat Aja NPeAU3BHKaT KbCOo
cbepuHeHue. [ocneacTBUATA OT KbCOTO CbeIUHEHHE MO-
rart fja ObAaT M3rapaHKA UK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
pHA OT HeA MOXKe fa U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO c BoAa.
AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cneg HesabasHo
061nHoO U3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLL, OT NeKap.
EnexkTponuTbT MOXe Aa Npean3BMKa M3rapAHMA Ha KoXarta.

» He u3nonssaiite akymynaropHa 6arepus unu enexrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeAeHH HNH C K3MEHEHa KOH-
CTPyKuusA. [10BpefeHr N1 U3MEHEHW akyMynaTopHu ba-
Tep11 MOraT fia ce Bb3naaMeHsAT, eKCI0AMUPaT Unu aa
npean3BMKaT HapaHABaHHA.

» He u3naraiite akymynatopHata 6atepus Ha BUCOKH
TemnepaTypH WK OrbH. Vi3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C morart fia npeau3BuKaT eKCrno3nu.

> CnasBaiiTe BCHUKH yKa3aHnA 3a 3apexaaHe Ha aKyMy-
naropHara 6atepus; He A 3apexpaiTe, ako Temnepary-
parta ii e H3BbH iNaNa30Ha, NOCOUYEH B HHCTPYKLHHTE.
HenpaBrnHoTO 3apexaaHe W1 3sapexaaHeTo nNpy temne-
paTypH U3BbH [LONYCTUMMSA Mana3oH Morar ja yBpeaat
batepuATa U yBenMuaBar 0nacHoCTTa OT Noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
[ia ce H3BbPLIBA CaMO OT KBannHLUPaHHU cneLnany-
CTH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHK Pe3EePBHU
yacT. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHABaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiTe NOBPEeAEHH aKyMyNnaTopHU
6arepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu TpabBa aa
Ce M3BbpLLBA CAMO OT NPOMU3BOANUTENSA UMM OT OTOPU3UPAH
cepBu3.

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabota c ynuBepcaniu
TPUOHH

» Koraro u3nbnHaBare onepauus, NpH KOATO CbLECTBY-
Ba OMACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe [ 3acerHe
CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTA NPOBOAHULIM NOJ HaNpexe-
HH1e, AoNUpaNnTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMO [0 enekK-
TPONM3NUPaH1TE MOBLPXHOCTH Ha pbKoxBaTkuTe. [pu
KOHTAKT C NPOBOAHHUK M0 HAaMPEXeHNe" € BbAMOXHO ,Ha-
NPeXeHWEeTO  ia ce Npeaaae no MeTaNHUTE AeTannu Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa Aia NPeAn3BHKa TOKOB yaap.

» U3nonsBaiite ckobu WNK APy NOAXOAALLM CPEACTBA 32
3axBalljaHe M ykpenBaHe Ha obpaborBanua getaiin. [Ibp-
XaHeTo Ha 06paboTBaHMA fieTain Ha PbKa UMK NPUTUCKAHE-
TO My [30 TANOTO MOXXE Aia NPeaM3BHKa 3aryba Ha KOHTPON.
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» [ipbiKTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHHE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nog o6paboreanua petaiin. ColiecTyBa
OMacHOCT [la Ce HapaHHTe, aKo JONPETE PEXELLMA NIUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 06paboTBaHKA
AeTaiin, cnep Kato NpeABapUTENHO CTe Fo BKHOUUNH.
B npoTuBEH Cnyuali CblyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, ako PEXELLMAT IUCT Ce 3aKN1HU B 0bpaboTBaHmMs
netaun.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaiiTe OCHOBHaTa nnoua 2
NOCTOAHHO Aa AONKPaA NNbLTHO A0 H3AENHeTO. Pexelly-
AT IUCT MOXXE 1A CE 3aKNWHU U Aia NpeAr3BUKa 3aryba Ha
KOHTPON Hafl eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabota MbpBo U3KNKOUBaliTe
€NeKTPOHHCTPYMEHTa U H3BAXKAANTE PeXKeLUs NTUCT OT
MeXAaHHaTa efiBa cnej OKOHUaTEeNHOTOo My cnupaHe. Ta-
Ka u3bareare oNacHOCTTa OT Bb3HWUKBAHE Ha OTKAT U MOXe-
Te 6e30MacHo a 0CTaBUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha paboT-
HaTa NnoBbPXHOCT.

» U3non3Bgaiite camo HOXo0Be B 693yKOPHO CbCTOAAHHE.
OrbHaTH MNK 3aTbMEHKU HOXOBE MOraT fia Ce CuynAT, Aa no-
BpenAT cpe3a Mnu aa Nnpean3BuUKaT 3aKnuHBaHe.

» WU3non3eaiiTe nogxoAAwm ypeau, 3a Aa npoBepuTe 3a
HanNMuMeTo Ha CKPUTH Mo, NOBbPXHOCTTa eNEKTPo-
u/vnu TpbbonpoBoau, unu ce obbpHeTe 3a MHopma-
L{MA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabuTenHu cnyxon.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHHE
C eNeKTPONPOBOAM MOXe [1a PENNU3BUKA NOXKaP UK TO-
KOB yfiap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXKe [1a Npeaus-
BMKa EKCN/031A. YBPEXAaHETO Ha BOAONPOBO NPeaus-
BMKBA 3HAUNTENHM MaTEPHUaNHU LLETH.

> BHumaBaiiTe npu paboTa c eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-
cToAHHO Aa 6bpeTe B cTabunHa nosnuma, ocobeHo npu
pabota BbpXy cTbnana 1 cTbnbu. Mnb3aralum ce npeame-
TH, BbPXY KOWTO CTOMTE, Uk HECTabUNHK OCHOBM MOTaT Aa
npeau3BuMKar 3aryba Ha paBHOBECHe UK 3aryba Ha KOH-
TPON Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA
3ApaBo c ABETe pblie U 3aeMaiiTe CTabunHo nonoxenue
Ha TAnoTo. C iBeTe Pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce BOAH
M0-CHrypHo.

» Mpeau Aa oCcTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO a Cnpe HambNHO. B NpoTHBEH Clyyan u3-
Mon3BaHMUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr
NpeAMeT 1 Aa NPean3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» Mpu TBbpAE roNAMO HaTOBapBaHe BepHraTa Ha pexe-
LA NUCT MOXKe fAa Ce CKbea. B TakbB cnyuail cMeHeTe
eneKTPOUHCTPYMeHTa/pexeLyus nucT.

» He otBapsiiTe akymynatopHara 6arepua. CbLiecTByBa
OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeaMHEHHE.

Mpepanassaiite akymynatopHata 6atepua ot BuCO-

KW TeMnepaTtypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha NPOAbIKH-

RG7| TeNHO M3naraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEBA CBETNHHA

i 1 WNH OrbH, KaKTO U OT BOAA M OBNaXKHABaHe. Cb-

LLIeCTBYBa ONACHOCT OT eKCM/IO3KS.
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» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHUNHA €KCNNOATaLMUA OT aKy-
MynaTopHata batepus mMorar fa ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKo Ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NoNnoXeHH, NoTbpceTe neKapcka nomoty, Mapute morat
112 Pa3APA3HAT AUXaTENHUTE MbTULLA.

» UanonagaiiTe akymynatopHata 6atepus camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NnpefHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T4 e NpeanaseHa oT oNacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» [peameTH ¢ ocTpH pbboBe, Hanp. NMPOHK HNK OTBEPT-
KM UM CHNHA MEXaHUYHHM Bb3[AEeNCTBHA MOraT Aa no-
BpeAAT akymynatopHara 6atepua. Moxe na 6bae npe-
[QIN3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeIUHEHHE 1
akymynatopHarta batepus MoXe [ja ce 3ananu, a 3anyLiu,
[1a eKCNNoAMpa UNK fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-

HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha np1BeeHuTe No-aony yka-
3aHMA MOXe [1a I0BE[IE 10 TOKOB yaap, noxap
W/VINK TEXKU TPABMK.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

To3K eNneKTPOUHCTPYMEHT e NpeaHa3HaueH 3a Non3BaHe B f10-
MalLHK ycnosus. Tol e NpeaHasHaueH 3a pA3aHe KNoHu, neT-
BM, [IETANNM OT TBbP/ M MEK ibpBeceH Matepuan. Mogxoasty
€32 NpaBy cpe3oBe.

U306paseHn enemenTu
HomepHpaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHACA [10 M30bPpaXKEeHUATa Ha CTPAHULMTE C UTypHuTe.
1 LiupkynsapeH auck
OcHoBHa nnoua
BnoknpoBKa Ha NycKOBUA NPeKbCcBay
MyckoB NpeKkbcBay
OcBoboxpaasaluy byToHu 3a akymynatopHata batepun
AkymynatopHa barepus
MHankaTop 3a akymynatopHata batepus
Kanak Ha rHe3noTo 3a pexeLuus IucT
3acTonopsBalL oCT Ha Kanaka
10 PastBapsLy KN1H
11 PbkoxBatka (M30n1paHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
12 Hocew knyn
13 SDS-3axBar 3a HOXoBeTE

OWoo~NOOTGaAR_WDN

TexHHUeCKH AaHHH
YHuBepcaneH eneKTpuuecku AdvancedCut 18
TPHOH
KartanoxeH Homep 3603CD51..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
Makc. abnbounHa Ha pasaHe mm 65
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1

1) orpaH1ueHa npousBofuTENHOCT NpH Temneparypu <0 °C

YHHBepcaneH eneKTpuuecku AdvancedCut 18
TPHOH
[onycTtuma Temnepatypa Ha
OKOMHarta cpefia
- MNpy 3apexpaaHe °C 0...+45
- 1o BpeMe Ha pabotal! n 3a

CKnagupaHe °C -20...+50
NPEenopbyMuTENHU aKyMyNaTOPHK PBA 18V...V-
batepuu PBA 18V...W-
NpPenopbYKUTENHHU 3aPAAHHU YCTPOK- AL 18..CV
cTBa AL22..CV

1) orpaHuueHa NpOU3BOAUTENHOCT NpH Temneparypu <0 °C

Uncdopmauusa 3a usnbuBaH wym 1 BUGpauun

CTOMHOCTUTE Ha U3MTbUBAHMA LLYM Ca ONPE/eNeHH CbIMacHo
EN62841-2-11.

PaBHULLETO A Ha reHep1paHus LWyM 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HansraHe 75 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa

86 dB(A). Heonpeneneroct K = 3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe a;, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTe HanpaBneHu1a) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PssaHe Ha nnockoctu ¢ NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMNoATaLma PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPaLMK e U3MEPEHO CbIMACHO NPOLEAY-
pa, ctaHaapTMavpaHa B EN 62841, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HfBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH eMH C APYT. T € NoAX0AALLO
CbLLO 1 33 NPEABaPHTENHA OPUEHTUPOBbUHA NPELIEHKA Ha Ha-
TOBapBaHETO OT BUDpaLM.

MoCcOYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHKTe BUOPaLMK € NpeacTaBu-
TENHO 3a Hal-UeCTO CPELLAHNUTE MPUNIOXKEHNSA HA ENEKTPONH-
CTpyMeHTa. Ao 0baue eneKTpoMHCTPYMEHTT bbie 3non3BaH
33 pyr1 AeHHOCTH, C pasnuuHK paboTHU MHCTPYMEHTH UNK be3
HeobxoMMOTO TEXHUUECKO 0OCNYKBaHE, HUBOTO Ha BUDpaLK-
1Te MOXe Jia ce pasniuasa. Tosa bv MOrmo fia yBenuum 3Ha-
UMTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe 0T BUOpaLK B npovieca Ha
paborta.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETo OT BUbpauu TpsbBa
[a bbaar B3uMaH1 NpenBrA Y NEPUOANTE, B KOUTO ENEKTPOMH-
CTPYMEHTBT € U3K/IOUEH UK paboTu, Ho He ce nonasa. Tosa bu
MOITI0 3HAUWTE/THO a HaMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe 0T BU-
bpaumu.

MpeAn1cBaiTe JOMbIHUTENHU MEPKU 3a NPEfNa3BaHe Ha pa-
6boTeLLms ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AeHCTBMETO Ha BMOpPa-
LiMKTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0DCMYXBaHe Ha ENEKTPOMH-
CTPyMeHTa ¥ paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha pbLieTe
TONNH, LienecbobpasHa opraH13aLms Ha PaboTHUTE CTbNKK.

MoHTupaHe

» lpeny U3BbPLIBAHE HA KAKBUTO U A3 € 1eHHOCTH N0
eneKTpoMHCTPyMeHTa (Hanp. TexHuuecko 0bcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT W T.H.) U3BaXAai-
Te aKymynaropHata 6arepua. CbLiecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsABaHe NPy 33eNCTBaHE Ha MyCKOBKA NPEKbCBay No
HEBHWUMaHHe.
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3apexpaaHe Ha aKkymynaTopHarta 6atepua

»> U3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHuuecku
[aHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. CaMo Te3un 3apAAHM YCTPOH-
CTBa ca NOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Baluna enektpo-
MHCTPYMEHT IMTMeBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce JoCTaBsA UaCTUUHO
3apefieHa. 3a 4a OCTUrHETE Mb/IHMA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHara batepus, npeay NbpBOTO H M3MON3BaHe A 3apefeTe
[OKpaM B 3apAAHOTO YCTPOWCTRO.

NuTeBo-HOHHaTa akymynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Ala CbKpalyasa bnroT-
paiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLO He 1 Bpeau.

MocTtaBAHe/u3BaX[aHe Ha aKyMynaTopHata 6atepua
(BrxTe dhur. A)

BkapaiTe akymynatopHarta batepus B eNeKTpOMHCTPYMEHTa,
KaKTo € NoKa3aHo Ha durypata. TpabBsa Aa yceTuTe oTUeTIMBO
npeLLpakBaHe.

3a 1IeMOHTUPaHe Ha akymynatopHarta batepus 6 HaTUCHeTe
ocBoboxaBalluTe b6yToHM 5 1 A U3obpnaiiTe Ha3ap OT enek-
TpouHCTpyMeHTa. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

WU3bop Ha pexxewyua nuct

» U3anon3gaiiTe caMo YKCTH peXxelyy nucToe. BHUMa-
BaiiTe M rHe3A0TO 3a 3axBawaHe SDS Aa He e 3ambpce-
HO CbC CTbPrOTHHH M MPaXx OT PA3aHeTo.

M3nonagaiite camo pexeLLy MCTOBE, KOUTO ca NOAXOAALLM

3a 0bpaboTBaHusA MaTepuan.

PexelLuaT nucT He TpAbBa Aa e No-Ab/br 0T He0bX0AMMOTO 3a

M3MbNHABAHe Ha cpesa.
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nOCTaBHHeIVBBa)KAaHe Ha pexxewua nucr

» lMpu cMAHa Ha peXxelLua NMCT BHUMaBanTe a He Abp-
JKHTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa B 30HaTa Ha NYCKOBHA npe-
KbCBay WA NPHU NYCKOBUA NPeKbCBay u byToHa 3a 6no-
KMpaHe Ha BKNIouBaHeTo. CbleCTBYBa ONACHOCT OT
HapaHABaHe NPK HaTUCKaHe MO HEBHUMAHHWE Ha NyCKOBHUA
npekbcBay.

» [p1 MOHTHPAHETO UMK CMAHATA Ha PeXXeLUus NUCT pa-
boTeTe c Npeana3H1 pbKaBHLKU. PaboTHUTE MHCTPYMEHTH
“MaT 0CcTp1 PbbOBE U NpH NPOAbMKMTENHA paboTa Morat
[1a C& HaropeLaT.

» He gbpnaiite Bepurara U He H3BaXKAalTe Bepurara ot
HanpaBnABawuA KaHan!

» 3ameHsiiTe Lienusa peXxelL, NUCT C HOB LAN pexeLy nucT!
He e Bb3MOXKHa cMAHaTa CaMo Ha Bepurara.

> U3barsaiiTe KOHTAKT C peXeLyus NUCT, KOraTo ro 3ame-
HATe, U H3NON3BaiiTe NPeANasHH pbKaBHLK B 6esykop-
HO cbeToAHMe. 1Py NpofbIKUTENHA PaboTa pexeLmaT
IUCT MOXKe [1a Ce HaropeLLy.

LiupkynapeH guck [ObnbounHaHacpesa  KatanoxeH Homep Marepuanu

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 [bpB.o, Mnactmaca (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 [bpB.o, Mnactmaca (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 TBbpA AbpBeceH Matepuan, Mnactmaca
(PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 [bpB.o, Mnactmaca (PVC, PC, PMMA)

MocTaBAHe Ha pexely nucT (BHXxTe durypa B) Cuctema 3a npaxoynaesHe

C nocta 9 oTBopeTe kanaka 8 Ha NaTPOHHKMKA 33 PEXeELLM n-
ctoBe SDS. BkapailTe pexell NNCT, KaKTo € NoKa3aHo Ha (u-
ryparta. BHMmaBaniTe 3aaBHXBALLMAT Ba M Kpai Ha pexeLyns
NICT a2 NonajHart B 0TBOPa Ha naTpoHHKka SDS 13. 3aTBope-
Te Kanaka Ha natpoHHuka SDS 8 v ro 3aTerHete ¢ nocrta 3a na-
TPOHHKKA SDS 9, LOKATO yCETHUTE OTUETNIMBO NPELLPaKBaHE.
Bepwurara Ha pexeLuus CT ce 0BTAra aBTOMATUUHO.

Ako Bepurata npunb3Ba MK ce 0TKaua OT HanpaBnABaLLKTE,
0TBOpETE 1 OTHOBO 3aTBOPETE Kanaka Ha rHe3f0To 3a pexe-
LKA MICT.

UsBaxkaaHe Ha HOXaA

OTBOpETe NocTa 9 1 3aBbpPTETE JOKPaAH HABbH Kanaka 8 Ha
rHe3a0To 3a pexellyn nuctoBe SDS. M3BageTe pexeLyua nucT.

» [paxoBe, oTaenaLy ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChAbpXaLLy 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia ObaiaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBLT 10 KOXXaTa U BOMLLBAHETO Ha TaKUBa NPaxoBe
Morar fja npefu3B1KaT anepruuHy peaxLun 1/unu sadons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA Ha paboTeLyus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMK HAaMUPaLLIM Ce HAabNK30 L.
Onpeneneny npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 Abb, Ce cumMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALLMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M AIp.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a36ecT MaTepuani camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHW KBaNUGULIMPaHK L.

- OcwurypsBaiite 40bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3NoA3BaHETO Ha iuXaTeiHa Macka C
unTbp oT KNac P2.
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CnasBauTe BanuaHuTe BbB BalwaTa cTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TepHanu.

» U3bsarBaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aia Ce CaMOBb3NIAMEHH.

Pabota c eneKTpOHHCTPYMEHTa

» Hukora He orbBaiTe pexelyusa nuct!

MyckaHe B excnnoatauus

MocTaBAHe Ha aKymMynaTopHata 6arepun

YnbTBaHe: 3n0n3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, KOUTo

He ca NpeaHa3HaueHy 3a Baluns enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe

[1a NPeau3BrKa HENPABUNHOTO My (DYHKLMOHWPAHE UK 1a ro
noBpeau.

BkapaiTe 3apefieHata akyMmynatopHa batepua 6 fokpail B pb-
KOXBaTKaTa, [0KaTo yCeTUTe OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTa MbPBO HATUCHETE
nebnokupalus byToH 3 HaaAcHo UK Hanaso. Cnep ToBa Ha-
TUCHeTe 1 3a[]pbXTe NMyCKOBUA NpeKbcBay 4.

Cnep KaTo enekTPOUHCTPYMEHTBT Ce BKNIOUM, bokMpoBKata
3 moxe fia bbae oTnycHara.

3a M3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKo-
BMA NpeKbcBau 4.

3a fja nectute eHeprua, APbXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKNHO-
UeH CaMo Koraro ro nonaBare.

NUTMeBO-MOHHaTa akKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpelly

nbnboko paspexaaHe ot cuctemara ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. lpyu u3TolLeHa akymynaTopHa barepus

€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/I0UBA C NOMOLLTA HA Npeana-

3eH NpeKbcBay. PaboTHMAT MHCTPYMEHT CMpa Aa Ce ABMXH.

» Cnep aBTOMAaTHYHOTO M3KNIOUBaHe HAa eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXKaBaNTe Aa HaTHCKaTe NYCKOBHA npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae noepe-
neHa.

YnpaBneHue Ha CKOPOCTTa Ha pA3aHe

MoxxeTe nnaBHoO a perynupare CKOPOCTTa Ha pA3aHe npu
BK/IIOUEH €NEKTPOMHCTPYMEHT B 3aBUCMMOCT OT CMnaTa Ha
NPUTUCKAHE Ha NyCKOBMA NPeKbcBau 4.

OnTUManHaTa CKOpOCT Ha pA3aHe 3aB1cK oT 0bpaboTBaHmA
MatepHan 1 KOHKPETHUTE PaboTHH YCOBKA U MOXe fia bbae
onpepeneHa upe3 NpakTUUECKH OMKT.

MpenopbuBa ce HamManABaHe Ha CKOPOCTTA Ha PA3aHe Npu Ao-
NWpaHe Ha PeXeLLms IMCT 0 Pa3pA3BaHHA fieTain.

CBeTnHHEH HHANKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMyna-
TopHata batepus

MpH YACTUUHO UM HAMBIIHO HAaTUCHAT NYCKOB NpeKbeBay 4
MHIMKATOPbT 3a CbCTOAHWETO Ha baTepusTa 7, ChCTOALL CE OT
cBeTell B/1Ba LiBATA CBETOAMO/I, NOKA3Ba 32 HAKO/KO CEKYHIM
CTeneHTa Ha 3apeneHocT Ha barepuara.

Csetoauopn Kanauurer

HenpekbcHara 3eneHa cBeTnnHa >30%
HenpekbcHaTa uepBeHa CBeTNMHA <30%
UepBeHa Muralla cBeTnnHa* 0%

* MHAMKATOPBT 32 CbCTOAHUETO HA baTepuATa MUra C UepBeHa CBETNIMHA
CbLLIO M aKO aKyMynaTopHara batepus e NperpaTa U1 NpetoBapeHa.

Yka3zanusa 3a pabota (Buxre urypu C-G)

» Tpu pabota c ManKu1 K TbHKOCTEHHH AETAHNH BUHArH
u3non3gaiTe cTabunHa ocHoBa.
» lpu pa3aHe BHUMaBaiiTe N0COKaTa fia e oTnpep,
Ha3ap (BuxTe curypa E) unu otrope Hagony
(Buxre durypaC)!
> He npeHacsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro AbpXKu-
Te 3a WwapHupa! Kauiukara 3a okauBaHe e npegHasHaueHa
3a N1o13BaHe camo Npy NpubupaHe 3a CbXpaHsBaHe.
PaspenutenHusT knuH 10 npenoTBpaTaBa pA3aHe 0bpaTHo Ha
N0COKaTa Ha fIBUKEHUE HA BEPHKHUA TPUOH.
3a ia nocTurate ONTUMaNHK Pe3yNnTaTu M BUCOKA TOUHOCT Ha
pabora, pa3pA3Baiite ¢ yMepeHo nputhckaHe. Mo-ronam Ha-
TUCK yBENMUaBa NPOM3BOAMTENHOCTTA.
AKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO U3KMIoUeTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTA. PasTBopeTe 1Ko cpesa C NopaxoanLy
MHCTPYMEHT W U3BafIETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

TemnepatypHa 3awuTa cpelly npeToBapBaHe

lpn nonssaxe CbOﬁpaSHO npeaHasHaYeHUETO U UHCTPYKLUK-
Te BTOBa PbKOBOACTBO €1EKTPOMHCTPYMEHTLT HE MOXeE la bb-
[Ae npeToBapeH. [1py TBbpAe ronAMo HaToBapBaHe Uik ako
Temneparypara Ha akymynatopHara 6aTepMH n3nese U3BbH
[onyCcTMMUA Mana3oH eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT CE U3KNIoYBaA.
lpu aBTOMATMUHO CUPaHe U3KNKUeTe eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta, U3uakKaite aKymynatopHata 6aTepvm [aceoxnaguucnen
TOBa OTHOBO BK/OUETE €1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a onTMManHa pabota c akymynaTopHata
barepua

lMpennasgaiTe akymynatopHara barepus oT Bnara 1 Boga.
CbxpaHsBaiTe akymynatopHara batepus camo B Temnepa-
TYPHHA AnanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODMA Ha
CNbHLE.

CblLieCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NoKa3ea, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v Tpabea
Aa bbaie 3ameHeHa.

CnasBa¥Te yKka3aHuATa 3a bpakysaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MoanbpxaHe n nouncteae (Buxre dur. F)

» lMpeny U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO U A1a € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUeCcKo obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT U T.H.) U3BaXKAai-
Te aKkymynaropHara 6atepus. CblLuecTByBa ONacHoCT OT
HapaHsABaHe NPH 3a[eNCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBay No
HEBHUMaHHe.
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» 3apa paboTute kauecTBeHo n 6ezonacHo, noaabPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
YKCTH.

» lMouncrBaiiTe pexeLyus NUCT U FTHE3[0TO MY, 6e3 fa ru
MoKpHuTe. 3a ia OTCTPaHUTE 3aMbPCABAHNA B MEXaHH-
3Ma, U3NON3BaiiTe ueTka.

PexeLnaT IUCT He Ce HyX[ae oT NoAnpbxKa. Bepurara Ha
PEXeLMA NUCT He TPADBA A1a ce CMa3Ba.

MepuoauuHo nounctBaiTe rie3goro SDS. 3a Lenta u3ga-
[IETE PEXELLUA NICT OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA U CTPbCKaNTE C
NEKMU yAapH eneKkTPOMHCTPYMEHTA BbpXY pPaBHa NOBbPXHOCT.

CHMNHOTO 3aMbpCABaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe A 40-
Befe [0 HapyLWEeHHNA Ha (*JyHKLlI/IOHI/IpaHeTO My. 3aroBa He
paspsA3BaiTe OTAONY WA B TaBaHHA NO3ULMA MATEPHany,
KOWUTO OTAENAT ronfiMO KONMMYECTBO CTPYXKHK.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NofAPbXKKaTa
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NofyumuTe OT HalliuA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
T MOXeETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha IPEC:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha Bolul 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOXKEHWA Liie OT-
TOBOPH C YI0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCobNenus 3a TAx.

Mons, npy1 BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YaCTH BU-
Haru nocousaite 10-LMdPEHUA KaTanoxeH HOMep, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypefia.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbarapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHuTe B OKOMNNIEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHU aKyMynyTa-
POHY baTepuy ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMATHB-
HUTE [OKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBMLIEHA OMACHOCT.
AKkymynatopHuTe batepun Morar a Gbat TpaHCMopTUPaHK
oT NoTpebuTens Ha nybnuuHm Mecta bes LOMbNHUTENHN pa3-
PEeLInTENHH.

MpW TPAHCNOPTHUPAHE OT TPETH CTPAHK (Hanp. NpY Bb3AyLUeH
TPAHCMOPT MW NON3BAHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa Crewu-
QNH1 U3UCKBAHWA KbM ONaKOBAHETO U 0003HAUaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpanTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacr.

Manpalyaiite akymynatopHu barepum camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onuparite OTKPUTU KOHTAKTHU KNEMU C Nne-
NALLM NEHTU X OMaKoBaiTe akyMynaTopHuTe batepum Taka, ue
A2 He Morart Aja Ce U3MeCTBaT B ONakoBKata CH.

Mons, cnasBaTe CbLLO 1 AOMbAHUTENHN HALMOHANHK Npes-

nucaHusa.
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bpakyBaHe
X3/ ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynatopHuTe barepun
EZ‘.‘:; [DOMbHUTENHUTE Npucnocobnerua Tpabea Aa bbaar
npeaaBaHy 3a 0NMon30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLuTe ce
B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpnsiiTe €1EKTPOMHCTPYMEHTH W aKyMy-
NaTOPHU UNK 0BKUKHOBEHM baTepuu npu butoBUTE
oTnagbLu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CobrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC 0THOCHO 13-
nA3na ot ynotpeba eneKkTpUuecka 1 eNeKTpOHHa anaparypa 1
cbrnacHo Esponeiicka aupektsa 2006/66/EO 061KHOBEHH
1 aKyMynaTopHu batepuu, KOUTO He MOraT fia Ce M3non3eat
noseue, TpAbBa aa ce cbbupar oTaenHo M aa bbaat noanaraHu
Ha noaxoasLla npepaboTka 3a 0Non30TBOPABAHE HA CbAbp-
allKTE CE B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHu unu obMKHOBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaTe ykasaHusTa B pasfen , TpaHcnopt1paHe”,
cTpaHuua 131.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

bBe3beqHOCHH HaNOMEHH

OnwTh npeaynpenyBatba 3a 6e3begHoOCT Ha
MOKHHUTe anatu

m NPEQYNPENYBAHE Mpouutajte ru cute
b6e3beaHoCHH

npeaynpeayBatba, HAYCTPALMK U cneuudHKaLu1 AafeHH
€O 0BOj MOKEeH anar. [PeLIK1Te HacTaHaTH Kako pesynTar Ha
HENpUAPXKyBatbe 10 CUTE MHCTPYKLMK AABEHN MOAO0NY MOXe
[a NPefM3B1KaarT enekTpUUeH yaap, noxap v/unm Tewku
noBpean.

UysajTe ru cute npeaynpeayBatba U ynatcTea 3a
NOHaTaMOLLHO ynaTyBatbe.

MonmoT ,MoKeH anat” Bo NpeaynpeayBatbara ce ofHecyBaar
Ha eNeKTPUUHUOT MOKeH anart unu batepucku MOKeH anar.

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro UKCT U A0bpo
ocBeTneH. HecpefieH 1 TeMeH NpocTop A0BeAyBa [0
Hecpeku.

> He paboteTte co MOKHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKO/MHa, KaKo Ha NpuMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ann1BH
TEUHOCTH, FacoOBH UMK NpaB. MoKHUTe anatv co3faBaar
MCKPYM KOM MOXe Aa ro 3ananat npasoT UMK racoBUTe.

> [ipxxeTe ru AeLara U NPUCYTHUTE NOAANEKY AoAeKa
pabotuTe co MokeH anart. HanHatocTa Moxe fa
npea13BuKa aa uarybute KoHTpoONa.

Bosch Power Tools
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EnekrtpuuHa 6e3beaHoct

» [pUKNYUOKOT Ha MOKHHMOT anat Mopa Aia OAroBapa Ha
wrekepot. Ha HUKOj HauKH He ro MeHyBajTe
NpUKNYYoKoT. He KOPHCTHTE NPUKNYYEH aganTep co
3a3eMjeHHTe MOKHM anaTH. HenaMeHeTHTe NPUKIYYOoLM
11 COOJBETHHTE LUITEKEPH [0 HaManyBaar PU3UKOT of
CTPYeH yaap.

> U3berHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLINHKM, KaKO Ha NPUMeEP, LeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHu NaHuy 1 puxxuaepu. NMocTou 3roneMeH pUsnk
0f1 CTPYEH Y/ap aKo TeNoTO € 3a3eMjeHO.

» He rv u3noxxyBajre MOKHHTE anaTh Ha AOXA UNH
BRaXKHH YCNoBH. AKO BNle3e Bof1a BO MOKHWOT anar, Ke ce
3roNemu PU3KKOT of} CTPYEH yaap.

> He nocranyBajte HecooaBeTHO c0 kabenort. He ro
KopucTeTe kabenot 3a Hocetbe, Bleuerwe K
MCKNyuyBakbe 0f CTPyja Ha MOKHHOT anart. Kabenot
uyBajTe ro noganeKy of oraH, Macno, 0CTPH UBHLM H
NoABWXHM AenoBu. OLITETEHN UMW 3anneTKaHu kabnu ro
3rofeMyBaat PU3NKOT Of CTPYEH yaap.

» [pu pabota co MoKeH anar Ha 0TBOpeHO, KopucTeTe
npoponxeH kaben coopBeTeH 3a HaABoOpeLIHA
ynotpeb6a. KopuctereTo Ha kaben coofiBeTeH 3a
HazBopeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa pu3uKOT 0 CTPYEH
YAap.

» Ako Mopa sa paboTute co MOKeH anat Ha BNaXxHO
MecTo, KopUcTeTe 3alTHTEH ypen 3a AudepeHunjanHa
ctpyja (RCD). KopucTerbeTo Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

NunuHa 6e3beaHocT

» Bupere BHUMaTENHH, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymHo co MoKeH anart. He kopuctete
MOKEH anar ako CTe yMOpPHH UITH N0, AejCTBO Ha APOTH,
anKoXon MN1 NeKOBH. EIeH MOMEHT Ha HeBHUMaHHe
[nofeka paboTuTe o MOKHMTE anatv MOXe fa JoBefe [0
Cepuo3Ha NMuHa nospepa.

» KopucTeTe nHuHa 3alwiTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLITHTa 3a OUH. 3alLTUTHATA ONPEMA, KaKo Ha np., Macka
3anpas, 6e3beHOCHM UEBNW KOW HE CE NW3raaT, LWIeM Ui
3allTUTa 3a YLLK, KOM CE KOPUCTAT 3 COOJIBETHH YCIOBU, Ke
[0BEfaT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK NMOBPELH.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe aanu
KOMYETO € Ha No3HLUja-uCKNyueHo, NPes Aa ro
BKNyuMTe BO CTPYja M/unu BO KOMNNETOT co 6atepun,
npep Aa ro 3emeTe UMK HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha
MOKHMTe anartu Co NPCTOT Ha KONYeTO UNu BKNyyyBate BO
CTpYja Ha MOKHHTE anaTi KoM MMaar BKIYUeHo Konue
[I0BEAlyBa [10 HECPEKK.

» OtcTpaHeTe 6MNO KaKOB KNyy 3a perynupatbe Unu
(hpaHuUycKu Knyy Npep Aa ro BKNyunTe MOKHUOT anar.
(DpaHLyCKH KNyy UK KNyy NPUKaueH 3a POTUPAUKK ieN Ha
MOKHWOT anaT MoXe [ia joBefie 0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbata. OapXKyBajTe
coopBeTHa nonox6a n pamHoTexa ueno Bpeme. OBa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha MOKHHUOT anat Bo
HeoueKyBaHU CUTyaLuH.

» Obneuete ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocata u annwrara tpeba ga 6uaar noganexy og
noaBwxXHUTe AenoBH. LLInpokara obneka, HaKUTOT UMK
[J07Irata Koca MOXe [1a Ce 3aKauar 3a MofBHXHUTE [1eNOBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH1 ypeau 3a Bajeke npas U
cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe AanK ce NPaBHIHO
noBp3aHu U KopucTeHn. CobrparbeTo npas MoXe Aa
HaMa/1 ONacHOCTUTE NPEAN3BUKAHM Of] NPaB.

» He no3BonyBajTe HCKYCTBOTO CTEKHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa MM
UrHopupare 6e36eJHOCHHTE NPHHLMMK NPH HETOBOTO
KOpHcTetbe. HeBHUMATENHO [IBUXEbEe MOXE Aa
npeau3B1Ka CepHUO3Ha NoBpesa BO €N Off CEeKyHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha MOKHUTe anaTu

> He ro npeontoBapyBajre MOKHHOT anart. Kopucrete
coopiBeTeH MOKeH anar 3a HameHara. Co coofiBETHUOT
MOKeH anat nogobpo, nobesbenHo 1 nobpso ke ja
u3BpLUMTe paboTara 3a koja e HaMeHeT.

» He kopucTeTe MOKEH anar ako co KOnueTo He MoXeTe
Aa ro BKnyuute u ucknyumre. Cekoj MOKEH anar Koj He
MOJXe Aja ce KOHTPONMPa CO KOMUETO e OnaceH M Mopajiace
nonpasu.

» UcknyueTe ro MOKHHOT anar o, CTPyja u/un1 ussagete
ro komnneTor co barepuu, ako ce ognenysa, npea Aa
npaBuTe HEKAKBH NPUNaroayBakba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNK fia ro cKnagupare
MOKHHOT anar. Co 0BHe NpeBeHTUBHM be3begHOCHU
MEpKM Ce HaMaryBa PU3HKOT Of] CyuajHO BKYUyBathe Ha
MOKHHOT anar.

» UyBajre ru MOKHUTE anaT nopganeky oa aocdar Hageua
1 He [,O3BONYBajTe NULaTa KOH He paKyBane co
MOKHHOT anart WM He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba yNaTcTBO
na pabotat co HCTHOT. MOKHHTE anaty ce onacHH Bo
paueTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.

» OppXKyBatbe Ha MOKHUTE anaTH U AONONHUTENHaTa
onpema. llpoBepeTe ro NopamMHyBaweTO UNH
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNnoBUTE U CHTE APYTH YCNOBH KOH MOXXE HeraTHBHO ia
BNUjaat Bp3 hyHKLMOHUPAILETO Ha MOKHHOT anart. Ako
€ olTeTeH, OAHeceTe ro MOKHHUOT anar Ha nonpaBka
npea Aa ro kopuctute. MHory HecpeKu ce npenusB1KaHu
3apaju HECOO[IBETHO OAPXKYBatbe Ha MOKHHTE anatu.

» OcTpeTe I ¥ UHCTeTe anaTuTe 3a ceyere. COOABETHO
OAPXXYBaHWTE UBULM HA ANaTHTE 3a CEUetbEe NOMANKY Ce
BMTKaaT ¥ MONIECHO Ce KOHTPONMPaar.

» MOKHHOT anar, ONONHUTENHaTa ONpeMa, AeNIOBUTE U
Ap., KOPUCTETe r' BO COrNacHOCT CO OBa yNaTCTBo,
BHHUMaBajTe Ha paboTHuTe ycnoBu 1 pabotarta Koja ja
BpwuTe. KopUCTeHHETO Ha MOKHUOT anar 3a Apyru
AKTMBHOCTH O} HAMEHETUTE MOXe [1a AOBEAE 10 ONaCHM
CUTYyaLuu.

> PaukuTe U NOBPLIHHHTE 3a ipXKeHe 0APXKYBajTe M
CYBH, UHCTH W HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LUTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeHo
paKyBatbe M KOHTPONA Ha anatoT BO HEOUEKyBaHH
CUTYyauuu.
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Ynotpe6a u uyBate Ha 6atepucku anat

» MonHerte ja 6aTepujaTa camo co NONHaY HaBeAEeH oA,
npou3BOAUTENoT. [10/1Hay Koj € COOABETEH 32 efleH THN
KoMmnnet co batepuu Moxe fia NpeaM3BUKa OMacHoCT Of
noxap ako ce KOPUCTH 3a iPYT KOMMAET co batepuu.

» MoKHHTe anaTh KOpUCTETe M CaMo CO CneLujanHo Ha-
MeHeTH KomnneTn co 6atepun. KopuctereTo Ha apyrv
KOMMNETH CO batepuu MoXe fa NPeAU3BMUKa ONACHOCT Of
noBpe/a Unu1 noxap.

» Kora He ro kopucTuTe KomMnneTor co 6arepuu, uyBajre
ronoganeky oA APYryu MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBanku, MeTanHu NapH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH
WNH APYrH NOManK MeTanH1 NPeaMETH, Ko MoXe Aa
npeau3BUKaaT Coj oA efieH A0 ApYr u3Bop. Kpatok cnoj
Ha baTepuckuUTe M3BOPH MOXE fia NPEAU3BUKA U30-
PEHULM UMK NOXaPp.

» [oa HenpeABMAEHH OKOMHOCTH, TEUHOCTA MOXeE Aa
UcTeue op, 6aTepujata; u3berHyBajre KOHTaKT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Bopa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ounTe, nobapajre gononHuTenHa
MeAHMLMHCKa noMoLu. TeuHoCT UcTeueHa of batepujara
MOXe fa NPeAn3BUKa PUTMPALE UK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte komnnet co 6atepuu unu anar Koj e
owiTeTeH UK uameHeTt. OLITETEHU UNU U3MEHETH batepuu
MO)Xe [1a pearMpaar HenpeaBHUANMBO 1 ia NPeaM3BUKaaT
noxap, eKCrno3uja nu onacHoCT of NoBpeaa.

» He ro usnoxyeajre KoMnneTor co 6arepu1 unu anatot
Ha oraH WnM BUCOKa Temneparypa. 13noxyBareTo Ha
oraH unu Temneparypa Hag 130 °C Moxe fla npean3BuKa
ekcnnosmja.

» Cnepete ru cuTe MHCTPYKLMK 32 NONHEHbe U He ro non-
HeTe KOMNNETOT co 6aTepuu UNK anaToT HaABoOP 0f,
TemnepaTypHHOT oncer HaBeAeH BO HHCTPYKLMHTE.
HenpasrnHoTo NonHere U1 Ha Temnepartypa Haaeop 04
HaBeJEHOT Orcer MOXe [ia ja oLTeTH batepujata 1 Aa ja
3rofiemMu OMacHoCTa Of NoXap.

CepBucupamwe
» MoKHHOT anaT cepBHUCHpajTe ro Kaj KBanuHKyBaHO NK-
Lie KOe KOPUCTH CaMO MAGHTHUHH pe3epBHH AenoBH. Co

0Ba ce 0be3benyBa be3beaHO opXKyBatbe Ha MOKHUOT anar.

» Hukoraw He nonpasajTe OWTETEHH KOMNNETH CO
barepuu. [onpaskara Ha kKomnneTu co batepuu Tpeba aa
ja BPLLM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be36egHOCHH HanOMeHH 3a CEHAMEHCKH NUMH

» [ip>xeTe ro MOKHMOT anar 3a U30NMpaHaTa NoBpLIKHA
[I0/ieKa ceyeTe 3a [ He 0jAe BO KOHTAKT CO HenpH-
MeTHa XuLa. AKO Onpemara 3a Ceuetbe f0jae Bo 4onup co
LKULIA" TIOfl HAMOH, MOXe [1a TW U3I0XW METANHUTE 1eN10BH
Ha MOKHMOT anat nof ,HanoH" 1 onepaTopoT MOXe Aa
[no0ue CTpyeH yaap.

> KopucTeTe MeHreme Unu HeKoj ApYr NPaKTHUEH HauWH
3a aro obesbeaute M NPULBPCTHTE [ENOT LITO CE
obpaboryBa Ha ctabunHa noBpKHa. [10KONKY ro
NPXKKUTE AIeNOT LWTO ce 0bpaboTyBa co paka Unu ro
HaCNOHWTE Ha Bac, Toa Ke buae HectabunHo 1 Moxe aa
u3rybute koHTpona.

MakegoHcku | 133

» [lnaHkuTe ApXKeTe rM NOAANEKy of NoneTo Ha pabora co
ybopHa nuna. He nocerajre nog genor wro ce o6pa-
6oTyBa. [I0KO/KY l0jAeTe BO KOHTAKT CO TMCTOBMTE 3a
MWna NocToM oNacHOCT Ofl NOBPefa.

> [10KONKY € BKNyueH, He ro BogeTe eNneKTPHUHHOT
anapart 4UpPeKTHO KOH fienoT wTo ce 0bpaborysa. MHaky
MOCTOM OMACHOCT O] NOBPATEH YAaP, A0KO/KY anaTtoT LWTo
ce BMETHYBa Ce 3araBu BO AENOT LITO ce 0bpaboTyBa.

> BHMMaBajTe Ha Toa, 0CHOBHATa NNoua 2 Aa nexu
crabunHo Ha genor wro ce 06paborysa. [lucToT 3a
nunara Moxe aa ce bnok1pa 1 ja AoBefe [0 rybetbe
KOHTPONA Hafi eNeKTPUUHKOT anapar.

» Mo 3aBpuyBatbe Ha paboTHHOT NpoLec UcKnyueTe ro
eNneKTPUYHKOT anapar U U3BneueTe ro NUCTOT 3a NuNa
AYPH 0TKaKo Ke buae Bo cocTojba Ha MupyBatbe. Ha T0j
HauWH ke u3berHete noBparteH yap 1 ke Moxe be3beaHo
[1a 0 0CTaBUTE €N1eKTPUUHWOT anapar.

» KopucTeTe camo HeoluTeTeHH, becnpeKopHU NUCTOBH 3a
nuna. VickpuBEHWTE UMM HEOCTPH TUCTOBM 32 NKNa MOXe fa
C€ CKpLLAT, fla Bujaat HeraTMBHO Ha CeUeHETo UK fia
npeau3BHKaaT NoBpaTeH yaap.

» KopucreTte coopiBeTHH ypeay 3a npebapyBatbe, 3a aa ru
NPOoHajaeTe CKPHEHHUTE eneKTPHUHK Kabnu unu KoHcyn-
THpajTe ce Co NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a CHabayBaibe
€O eneKTpUUHa eHepriuja. KOHTaKTOT CO eNeKTPUUHU Kabnu
MOXe [1a I0Befie 710 NOXap W enexkTpuueH yaap. Olwretysa-
HETO Ha racoBOAO0T MOXe Aa A0BeAe A0 eKcnnoauja. Haene-
TYBatbeTO BO BOJIOBOAHM LIEBKM NPEAM3BUKYBA OLLTETYBatbe.

» [pu paboTa Ha eNEKTPHUHKOT anaT NOCTOjaHO BHUMa-
BajTe Ha cTabunHo cToete, 0cobeHO NPH KOPUCTEHE HA
cKanu. [113raBa nogyiora iu HecTabunH1 NOBpPLLIMHM MOXe
[ floBefar o 3aryba Ha banaHcoT U KOHTponaTa Hap
€N1eKTPUUHHOT ypeq.

» Mpu pabotarta, ApKeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO AiBETE ANAHKM U 3acTaHeTe BO CUIypHa
nonoxo6a. Co eNeKTPUUHKOT anapat NoCHrypHo Ke
ynpaByBare aKo ro jpXuTe Co 1BeTe ANaHKK.

» MMouekajTe AofAeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anator WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnok1pa 1 1a nosene
10 rybetbe KOHTPONa Haa ypenorT.

» [laHewL0T Ha NMNaTa NPy NperonemMo onToBapyBatbe
MoXe fia ce ckuHe. Bo 0Boj cnyuaj, 3ameHeTe ro
ypeAoT/NKCTOT 3a nuna.

» He ja otBopajre batepujarta. [oCTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.

. 3awrurere ja 6atepujata og TonNMHa, Ha Np. of

TPajHO U3N0XYyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,
W BOAa UNH Bnara. [10CTOW 0NacHOCT 0f] EKCMNo3Hja.

PR

s\

» [lokonky ce owwTeTH 6aTepujaTa KK He ce KOPUCTH Npa-
BHITHO, Of Hea MoXKe fia H3ne3e napea. BHecete cBex
BO3AYX U JOKONKY HMa NOBPEAEHH OfHECETE I'M Ha
nekap. [lapeara Moxe Aia M HafipasHu AULLIHKTE MaTuLLTa.

»> Kopucrete 6atepuu ko ce cooaBeTHH Ha Bawmot
eneKTpuyeH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HauuH
batepujata Ke ce 3aLITUTH Off ONACHO NPEONTOBAPYBaHbE.

Bosch Power Tools
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» barepujaTa MoXe fja Ce OLUTETH Of OCTPHTE NPeaMeTH
KaKOo Ha NP. KNHHLM WK Wpaduurep WM HaaBOPELLHO
BnujaHue. Moxe a fojae [0 BHATPELLEH KPaToK Croj U
batepujata MOXe Aa ce 3ananu, NywTH Yag, ekcnnoampa
WNW fia ce nperpee.

Onuc Ha MPOMU3BOAOT H MOKHOCTa

MpounTajTe ru cHTEe HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3begHoCT. [peLKUTE HAaCTaHATH Kako
pe3ynTar of HenpuapXysarbe 10 besben-
HOCHMTE HaNoOMeHM 1 ynaTcTBa MOXe fia
Npeau3B1KaaT enekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEaK.

YHorpeﬁa CO cooaBeTHa HaMeHa

OBoj enekTpUUeH anar e HaMeHeT caMo 3a joMallHa
ynotpeba. Toj e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha rpaHKH, NETBH, TBPAO
1 MeKko ApBO. Toj e NorofeH 3a npasu pe3oBy.

UnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha ClnKuTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPHKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpachuukata
CTpaHuLa.

1 Jlucr3anunara

2 OcHoBHa nnouva

3 bnokagia npu BKNyuyBatbe Ha NPEeKMHYBauoT 3a

BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

4 TIpeK1HyBay 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

5 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

6 barepuja

7 Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

8 Kanak 3a npudarot Ha IUCTOT 3a Nuna

9 Pauka 3a bnokuparbe Ha Kanakot
10 KnwuH 3a pacuenyBarbe
11 Pauka (M30n11paHa noBpLUMHA Ha ApLLKATa)
12 JleHTa 3a Hocere
13 SDS-npudar 3a IMCTOT 3a Nunara

TeXHHuKK nopaTouu

CeHameHcKa nuna AdvancedCut 18

Bpoj Ha nen/apTukn 3603CD51..

HomuHaneH HanoH V= 18

Makc. inabounHa Ha pesot MM 65

TeXuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 K 1,1

[lo3BoneHa TeMneparypa Ha

OKO/MHaTa

- NP1 NONHere °C 0...+45

- npv pabora® 1 npu cknaauparbe “C -20...+50

Mpenopauau batepuu PBA 18V...V-
PBA 18V...W-

lpenopayaxu nonHauu AL18..CV

AL22..CV

1) orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C

Wncdopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpeaHocTuTe Ha eMKcHja Ha OyyaBa ofipeeH BO COTMacHoCT
coEN62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLiEHETO O A, TUMMUHO U3HEeCYBa:
HWUBO Ha 3BYueH NpuTHcoK 75 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
86 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTM Ha BUDpaLK a;, (BeKTopCkM 36op Ha
TPUTE HACOKK) M HECUTYPHOCT K AafieHM Ce BO COTMacHOCT CO
EN62841-2-11:

Ceuetbe Ha uBepka co NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

HWBOTO Ha BMOpaLIMK HaBeIEHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMUpaHa nocTanka cnopeg EN 62841 u
MOXe Aa ce KopUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€N1eKTPUUHHTE anaTi. UCTo Taka MOXe fia ce NPUNaroam 3a
npefiBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapyBatbeTo CO BUDPALUK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMBpaLMK ce OfiHeCyBa Ha OCHOBHaTa
NpHUMeHa Ha enekTPUUHKOT anart. [JoKonky cenak
€NeKTPUYHUOT anat ce KOPUCTHU 3a APYTh NPUMEHHU, CO
pasnuuHa onpema, Co anaT 3a BMETHYBatbe LITO OTCTanyBa ofl
HOPMUTE UNK CO HELOBOMTHO OAPXKYBaHE, HUBOTO HA
BUOpaLuu Moxe Aia oTcTanyBa. OBa MOXeE 3HAUMTENHO [ia Fo
3roNemM1 ONToBapyBabEeTO CO BUDPaLIMM BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npewuynsHo oApeayBatbe Ha ONTOBAPYBaETO CO
BUOpauuu, Tpeba a ce 3eMe NPeBHA NePUOAOT BO KOj
YPELoT € UCKNYUeH UNK1 eABaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO [1a Fo HaManu
ONTOBapyBaETO CO BUOPALMM BO LIENOKYNHWOT Nep1os Ha
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of1 BNIWjaHUETO 0ff BUOpaLIMUTE, Kako
Ha npuMep: OfPXyBatbe Ha ENEKTPUYHWTE anaTi 1 anatuTe 3a
BMETHYBatbe, OfIPXKyBatbe Ha TOMNIMHATA Ha ANaHKKTE,
OpraHu31parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
oppxyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BageTe ja
GatepujaTa op eneKTpUUHHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
pakyBatbe CO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuy-
Batbe NOCTOW ONACHOCT Of NOBPEAM.

MonHeme Ha baTepujaTta

» KopucreTe r1 camo nonHau1Te KOULITO Ce HaBeAEeHH BO
Texuuuku nogaroyu. Camo oB1e ypeau 3a NoNHete ce
MOrofHH 3a NMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Bawumot
eNeKTPUYeH ypen.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a
[ia ja HanomnHuTe LenocHo batepujara, npep npeara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHau ofieKa He Ce HaMoNMHK LieNoCcHo.
Nutym-joHckuTe baTepru MOXe Aa Ce HanomHaT BO CEKoe
BpeMe, be3 1a ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

IPeKMHOT NP NONHEHETO He W HaLLTETYBa Ha baTepujaTa.
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BmeTtHyBaie/Bagetbe Ha baTepujata

(Buam cnuka A)

BmeTHeTe ja batepujata BO ypeAOT KaKo LUTO & MPUKaXKaHO.
Mopa aa ce cnywiHe Kora batepujara Ke ce BKNOmMM.
3apajau3Baaute batepujata 6 NPUTUCHETE HA KONUMHbaTa 3a
oTBOpatbe 5 W u3Bneuete ja batepujata HaHasaa of
€eNneKTpUUHKOT anapart. lMpuToa He ynotpebyBajte cuna.

WU360p Ha nucT 3a nunara

> BmeTHyBajTe cCaMO YHCTH NUCTOBH 3a nuna. Buumasajre
UCTO Taka Ha SDS-npudaToT 3a NKCT 3a NuNa fa Hema
CTPYrOTHHH.

KopwucTeTe camo NMCTOBM 3a NMWMa LUTO Ce COOfBETHM 3a

marepujanor WwTo ce 0bpabotysa.

MakegoHcku | 135

I'IocTaByBaH;e/3ameHa Ha ceuunorto

» Mpu 3ameHa Ha CEUHNOTO BHHMaBajTe Aa He ro ApXuTe
YPeAoT 3a unu 6nuckKy A0 NpekuHyBayoT. [1pu cnyuajHo
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT MOXe f1a f10jae A0
nospesa.

» Mpu cTaBatbe MNM 3aMeHa Ha NUCTOT Ha NUNaTa Hocete
3aLUTHTHH paKaBHULK. ANaTuTe 32 BMETHYBatbE CE OCTPH 1
MOXXe [1a Ce 3arpeart Npu nogonra ynotpeba.

> He Bneuete 3a NaHeL|OT 1 He r0 U3BNEKYBajTe NaHeLoT
of BofieuKaTa eauHHLa!

» Cekoralu 3ameHyBajTe LienoceH NUCT 3a Nuna co Apyr
uenoceH nuct 3a nuna! He moxe Aa ce 3ameHH camo
naHewuorT.

Nuctor 3a nMnata He Tpeba Aa buaie NOLONT OTKONKY LTO €

noTpebHO 3a NPEBUAEHHOT Pes.

> UsbernyBajte KOHTaKT CO KOXaTa, JOKOMNKY caKaTe Aa
3aMeHHTe NIUCT Of, NUNaTa, H KOPHCTETE HeoWTETeHH
3aLUTHTHH paKaBuLu. [IMCTOT 3a NMNara Npu NoJonro
paboTetbe MOXe [1a Ce BKELTH.

Nuct 3a nuna abouuHa Ha pe3oT  bpoj 3a Hapauka Marepujanu

NanoBlade Wood Basic 50 Mm 2609 256 D83 [pBo, Mnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 Mm 2609 256 D84 [pBo, Mnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609256 D85 LIBpcTo ApBo, Mnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 [pBo, Mnactuka (PVC, PC, PMMA)

BmeTHyBatbe Ha NUCTOT 3a NuNata (BHAYM cnuka B)

Co paukata 9 oTBOpeTe ro kanakot 8 Ha SDS-npudaror 3a
NIUCT 32 N1Na. BMeTHeTe ro NIMCTOT 3a M1Na Kako LITo e
NpUKaXaHo Ha cnukata. BHUMaBajTe Ha T0a, NOrOHCKOTO
BPaTMNO M KPajoT Ha IMCTOT 3a NNa Aa OfroBapaar Ha
xnebosuTe Ha SDS-npudartot 3a n1ct 3a nuna 13. 3ateopete
r0 Kanakot Ha SDS-NpudatoT 3a NCT 3a N1na 8 1 3aknyuete
T0 CO pauKkara 3a 3aknyuyBatbe Ha SDS-npudaror 3a nucT 3a
nuna 9, fofieka He CMyLIHeTe a ce BKNOMM.

NaHewoT Ha NUCTOT 3a NUMa aBTOMATCKK Ce 3aTerHyBa.

Ako naHeL0T NouUHe fia ce Nu3ra unu Ja ce onabasysa of
BOJleuKaTa eiMHuLa, OTBOPETE r0 U 3aTBOPETE [0 KanakoT Ha
np1haToT 3a IKCT 3a nuna.

Bapeme Ha nucToT 3a nunara

OTBOpETE 0 NOCTOT 3a 3aKNMyuyBabe 9 1 LIENOCHO OTBOPETE
r0 Harope kanakoT Ha SDS-npudartoT 3a NKcT 3a nuna 8.
W3Bagere ro nMCToT 3a Nuna.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa o MaTepujanu1re Kako Ha np. cnoesu 6oja, HeKou
BMAO0BM APBO, MUHEPAH M MeTan MoXe Aa buae WwreTHa no
3/1pasjeTo. [lonMpareTo UK BAMLLYBAHHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe [1a NPeAU3BIUKA aNeprucki Peakuum u/unu
3ab0nyBatba Ha AMLIHWTE NATKLLITA HA KOPUCHUKOT MNK
NvLaTa BO OKOMMHaTa.

OnpefieHn YeCTUUKK NPaB Kako Ha np. npas o Aab unu
Byka Baar Kako KaHLeporeHu, 0CobeHo A0KONKy ce Bo

KoMbMHaLKja co AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpepcTBa 3a 3aliTUTa Ha ApBo). Matepujanute WwTo

coppxar asbect Moxe fia buaat 0bpaboTyBaHu camo o

CTPaHa Ha CTPYYHM N1Lia.

- MNorpuxete ce 3a fobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a

marepujanot koj ro obpabotysare.

> UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3anasnu.

Ynotpeba

» Hukoraw He ro BUTKajTe NUCTOT 3a nuna!

CraBatbe Bo ynotpeba

BmetHyBatbe Ha 6aTepuja

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepnn HecoofBETHH 3a
BallUWOT eNeKTPUUEH anapaT MoXe [a 0Befe 10 NOrpeLiHo
(hYHKLMOHMPAtbe WK A0 OLUTETYBAHbE HA ENEKTPUUHMOT
anapar.

HanonHetara batepuja 6 BMeTHeTe ja BO ApLUKaTa, 0feKa He
Ce BK/IOMM W He NerHe pamHo BO fipLuKaTa.

Bosch Power Tools
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BknyuyBate/ucKnyuyBaie
3a BKNyuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anapart, NIPUTUCHETE ja

HajnpBo bokafata Npu BKNyuyBatbe 3 HaleCHO UK Hanego.

Ha kpaj npuT1CHeTe ro NpekMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/

UCKNyuyBatbe 4 v ipXKeTe ro NPUTUCHAT.

[loneka e BKNyyueH ypeaoT, Moxe bnokaara npu BKNyuyBatbe

3 na ce oTnywWwTH.

3a UcknyuyBatbe Ha eNIEKTPUUHKOT anapart oTnyLUTeTe ro

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe 4.

3a fa ce 3allTeau eHepruja, BKIyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo JI0KOfKY ro KOpUCTHTe.
Nutym-joHckata batepuja e 3awTuteHa co ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ om anabuHcko npasHetbe. [I0KonKy ce

ucnpasHu batepujata, €NeKTPUUHKOT anapar Ke ce UCKyuu

€O NMOMOLL Ha 3alUTUTHUOT NPEKUHYBau: ENeKTpuuH1oT
anapar He ce IBMXU NoBeKe.

» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBakbe/ucKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
OLUTETH.

KoHTponupamwe Ha 6p3uHata Ha nunara

BpauHara Ha nunata Ha BKNyUEHUOT ENEKTPUUEH anaT MoXe
HENPEKWUHATO A1a ja perynupare, BO 3aBUCHOCT Of1 T0a [10 Kafie
Ke ro MPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuy-
Bate 4.

MoTtpebHata bpanHa Ha NMNaTa 3aBUCH O} MaTEPHjanoT 1
paboTHUTE YCNOBU M MOXe [ Ce OfiPeAM NPH NPaKTHYHaA
npuMeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bp3uHata Ha nunara npu
NOCTaByBatbe Ha NUCTOT 3a NNa Ha anaror.

Mpuka3 3a HanonHetocTa Ha batepujata

Mp1Ka3oT 3a HANONHETOCT Ha batepujata 7 npu Hanony Unu
LieN0CHO NPUTUCHAT NPEKUHYBaU 3a BKIyuyBatbe/UCKyuy-
Batbe 4 HEKONKY CEKYHM ja NPUKaXyBa cocTojbata Ha
HarnonHeToCT Ha batepujata, a ce cocTou of ABobojHa LED-
CBETHUNKA.

NEQ cBetnO Kanauurer

TpajHo 3eneHo cBeTno >30%
TpajHo upBeHo cBETNO <30%
TpenkaBo LPBEHO CBETNO® 0%

*Np1Ka30T 3a HANONHETOCT Ha baTepujata UCTO Taka CBETH LPBEHO, aKO
batepujara e nperpeaHa Unu NpeonToBapeHa.

CoBeTH 3a pabora (Bugu cnuku C - G)

» Mpu 06paboTka Ha ManK MNK TEHKHK Napumiba, CeKoraL
KopucreTe cTabunHa nognora.

» lpu nunetbe BHUMaBajTe Ha NPaBELIOT Ha Ceuete of,
Hanpep HaHa3ag (Buam cnuka E) unu op rope Hapony
(Buau cnuka C)!

» He HoceTe ro eneKTPHUHHOT anaT Ha PauHHOT 3rNo6!
JamKara 3a 3akauyBarbe e HaMeHeTa CaMo 3a CKNafupatbe.

KnuHot 3a pasaenysatbe 10 cnpeuyBa ceuetbe Bo HacoKa

obpatHa ofi paboTerbeTo Ha NAHELOT Ha NUnarta.

CeueTe CO MaCMBEH NPUTUCOK 3a Aa A0bHeTe oNTUManeH 1
NPeLn3eH PesynTar o ceuereto. [lononHUTENHUOT
NPUTUCOK ja 3roNemMyBa jaunHara.

[loKoNKy ce 3arnaBu NUCTOT 3a NUNaTa, BeAHaLl UCKNyueTe ro
€NEeKTPUUHKOT anapar. PawwupeTe ro NpoLEenoT WTo CTe ro
HanpaBwne NP1 CEUEHETO CO COOABETEH anaT U U3BNEYETE ro
€NEeKTPUUHKOT anapar.

3awTnTa of NpeonToBapyBakbe BO 3aBHCHOCT 07
Temneparypara

MpaBunHaTa ynotpeba He MOXe [1a ro NPeonToBapH
€NeKTPUYHKOT anapar. [pu NperoneMo ONToBapyBatbe v
HaIMWUHYBatbe Ha rPaHULMTE Ha 03BONEHA TeMMnepaTypa Ha
barepujata, enekTpMUHKOT anapart ce ucknyuysa. Npu
aBTOMATCKO UCK/yuyBatbe, UCKNYUEeTe ro eNneKTPUUHUOT
anapar, ocTaBete ja batepujara aa ce onaau U NOBTOPHO
BKNYYETE ro eNeKTPUUHKOT anapar.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTetbe Ha batepuute
3awTutete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

CknapupajTe ja batepujata BO rpaHHLM Ha TeMnepaTypa o4
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODMNOT NeTHO BpeMme.

CkpateHoTo BpeMe Ha paboTa no MonHemeTo Nokaxysa, fieka
barepujata e noTpoLLeHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HaNOMEHHKTE 33 OTCTPaHYBatbE.

OapxyBaibe U cepBUC

OppxyBatbe H uncTeme (Buau cnuka F)

» Mpep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OAipXKyBakbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
6atepujata oa eneKTpUuHMOT anar. [py HEBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BKIyUyBarbe/UCKyuy-
Batbe NOCTOM ONACHOCT OfL NOBPEAMU.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBaibe, 3a A4a MoXe A06po 1
6e36eaHo na paborute.

» YucreTe ro NHCTOT 3a NMNa W ypeAoT 3a NACT 3a Nuna
camo Kora e cyB. 3aja oTCTpaHuTe Anaboko HaBneseHa
HeUUCTOoTHja, ynotpeberte NpeuusHa ueTka.

NucToT 3a nMna He Mopa Aa ce 0apXyBa. [laHeLoT Ha MCToT 3a
nuna He Mopa Jia ce NoAMauKyBa.

PepoBHo uuctete ro SDS-npudparor 3a nuct 3a nuna. 3a

T0a, U3BafieTe ro NIUCTOT 3a NKUAA Off €NEKTPUYHNOT anart 1
TPOMHETE IECHO CO aNaToT Ha PaMHa NOBPLLMHA.

Jakara HeuucToTHja Ha eneKTPUYHKUOT anapar Moxe fa
J0Befie 10 NPeukH Bo pyHKLujaTa. Mopaam Toa,
MarTepujanuTe of Ko1 ce CO3[jaBa MHOTY NPaB NpK CeUeHEeTo,
He 'Y ceueTe Ofl J0NY WM HaZ rNaBara.

CepBuCHa cnyx0ba H COBETH NPHU KOPHUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke 04roBopu Ha BaluuTe npatliatba BO
BpCKa CO NoNpaBKaTta 1 0APXKYBatbeTo Ha Balinot nponseon
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNNO3UBEH LPTEX U
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com
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TUMOT 3a COBETYBatb€ NPU KOPUCTEHE Ha Bosch Ke By
NOMOTHE [I0KONKY MMaTe npalliatba 3a HaLlWTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npalliatba M HAPaukK Ha Pe3epBHU AENoBH, Be
Mon1mMe HaegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cnewndmrKaLmoHaTa Nnouka Ha NponU3BooT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

NuTyM-joHCKKTe baTepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepunte Moxe fa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, 6e3
notpeba of AONONHUTENHN KBANUMHUKALIMK.

Mpy NpeHoC Ha UCTUTe O CTPaHa Ha TPETH nuLia (Ha np.
BO3/1YLLEH TPAHCMOPT WM LUNEAULIKja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha nparkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCMepT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe M batepuute Camo AOKONKY KYKULITETO e
HEOLUTETEHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HAUMH LITO HEMA Aa Ce [iBMXH BO
ambanaxarta.

Be Mo/iMMe BHMMaBajTe Ha eBeHTyanHuTe [ONONHUTENHU
HaLMOHANHK NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

X3/) Enextpuunute anapatv, barepuure, onpemara u

i’; ambanaxure Tpeba [a Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKHU
NPUATINB HAUKH.

He ru hpnajte enekTpuuHKTE anapatu 1 batepuute
BO [lOMallIHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopen esporckara perynatuea 2012/19/EU enekTpuuHmTe
anapary LWTo ce BOH ynotpeba 1 iedeKTHUTE Unu
ucKopucTeHute batepuu cnopen perynatuaara 2006/66/EC
Mopa oafieNnHo aa ce cobepar 1 ja Ce peLnKupaar 3a
NoBTOpPHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKM:

Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha HaNoOMeHHTe BO fien , TpaHenopt®,
cTpaHa 137.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski|137
Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat

m UPOZORENJE Proéitajte. sva sigurnos:na .
upozorenja, uputstva, ilustracije i

specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
kod pridrzavanja svih dole navedenih uputstava moguimatiza
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Termin ,elektricni alat” u upozorenjima se odnosi na Vas$
elektri¢ni alat sa pogonom na struju (sa kablom) ili na
elektricni alat sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro osvetljenim.
Nered ili neosvetljena podrucja vode ka nesrecama.

» Ne koristite elektricni alat tamo gde postoji opasnost
od eksplozije, kao npr. u prisustvu zapaljivih tecnosti,
gasovaiili prasine. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Prilikom koriscenja elektri¢nog alata decu i posma-
trace drzite podalje. Stvari koje Vam odvraéaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajude uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, hladnjaci, Sporeti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Neizlazite elektricni alat kisi ili viaznim uslovima.
Prodor vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za nosenje i vucenje elektricnog alata ili za
izvlacenje iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili umrseni
kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Prilikom koriScenja elektri¢nog alata na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabl koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog
udara.

» Ukoliko je koriscenje elektricnog alata na vlaznoj
lokaciji neizbezno, koristite zasticeno napajanje
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD). Upotreba
RCD-a (zastitni uredaj diferencijalne struje) smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Bosch Power Tools
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Sigurnost osoblja

» Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno ru-
kujte Vasim elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat dok ste umorni ili pod uticajem narkotika, alkohola
ililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elektricnog
alata moze rezultirati ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za oci.
Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu, sigurnosne
cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za sluh, smanjuju rizik
od povreda kada se koriste u odgovarajucim uslovima.

» Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre prikljucivanja
na struju ifili na akumulatorsku bateriju, podizanjaili
nosenjaalata uverite se daje prekidac iskljucen. Nosenje
elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na
struju ukljucenog elektricnog alata vodi do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili kljuceve

zazavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Osta-

vljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a prika¢ene na rotirajuci
deo elektri¢nog alata moze rezultirati licnom povredom.

» Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme drZite
ravnotezu i pravilan poloZaj nogu. Ovo omogucava bolje
upravljanje elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu i ode¢u dalje od pokretnih delova. Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi.

» Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje sredstava
za ekstrakciju i usisavanje prasine, uverite se dali su
povezani i upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine
moze smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

> Ne dozvolite da pouzdanije koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teSke povrede u
deli¢u sekunde.

Upotrebaii briga o elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektricni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ukoliko je prekidac neispra-
van. Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem, je opasan i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz uticnice ifili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektricnog alata pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte elektrine alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribore. Proverite da li su
pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da nije
doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje koje

moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko je
ostecen, odnesite elektricni alat na popravku pre
koriséenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje oStrim i Cistim. Sa
adekvatno odrZavanim alatom za secenje sa otrim
secivima manja je verovatnoca da ¢e doéi do zapinjanja i
upravljanje je jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribore i umetne delove
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, vodeéi racuna o
uslovima rada i radovima koje treba izvesti. Upotreba
elektri¢nog alata za namene drugacije od predvidenih,
mozZe rezultirati opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebaii briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo sa punjacem koji je naznacio proizvodac.
Punjac koji je pogodan za jednu vrstu akumulatorske
baterije moZe stvoriti rizik od poZara ako se koristi za
drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricne alate samo sa jasno
istaknutim akumulatorskim baterijama. Upotreba bilo
kojih drugih akumulatorskih baterija moze stvoriti rizik od
povrede ili pozara.

» Kada akumulatorska baterija nije u upotrebi, drzite je
podalje od ostalih metalnih objekata, poput spajalica,
novcica, ekseraili drugih sitnih metalnih objekata, koji
mogu dovesti do prespajanja terminala. Kratak spoj
izmedu terminala moze prouzrokovati opekotine ili pozar.

» Prilikom zloupotrebe, tecnost mozZe iscuriti iz akumula-
tora; izhegavajte kontakt. Ukoliko dode do slu¢ajnog kon-
takta, isperite sa vodom. Ukoliko tecnost dode u kontakt
sa o¢ima, dodatno potrazite lekarsku pomo¢. Tecnost iz
akumulatora moZe prouzrokovati iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno $to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili viso-
kim temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturama
iznad 130 °C moze prouzrokovati eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan tempera-
turnog opsega naznacenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje na temperaturama izvan naznacenog
opsega moze oStetiti akumulator i povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Vas elektricni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identi¢ne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterijatreba da vrsi
isklju¢ivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.
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Sigurnosne napomene za univerzalne testere

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
dodi u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor koji
dode u kontakt sa ,,provodnom® Zicom moze dovesti do
toga da izloZeni delovi elektri¢nog alata postanu
Lprovodni $to rukovaoca moze izloziti elektri¢cnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi prakti¢an
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ¢e biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
InaCe postoji opasnost od povratnog udarca, ako upotre-
bljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to, da ploca podnozja 2 pri testerisanju uvek
naleze na radni komad. List testere moZze zakaciti i voditi
gubitku kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alatiizvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili pozo-
vite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa elek-
tricnim vodovima moze voditi vatri i elektricnom udaru.
Ostecenje nekog gasovoda moZe voditi ekploziji. Prodi-
ranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje predmeta.

» Prilikom koriscenja elektri¢nog alata uvek vodite
racuna o njegovoj stabilnosti, narocito ako prilikom
upotrebe stojite na stepenicama ili merdevinama.
Klizave podloge ili nestabilne povrsine mogu dovesti do
neravnoteze i gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Lanac lista testere mozZe da se pokida usled
prekomernog opterecenja. U tom slucaju zameniti
uredaj/list testere.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[- \_ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

.l@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

F”{ Inace postoji opasnost od eksplozije.

ol

> Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite lekara

ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
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» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim pred-
metima kao npr. ekserima ili odvijacima zavrtnjeva.
Moze da dode do internog kratkog spoja i akumulaciona
baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar ifili
teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Ovaj elektri¢ni uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu.
Namenjen je za secenje granja, dasaka, mekanog i tvrdog
drveta. Pogodan je za izradu ravnih rezova.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 List testere
2 Ploca podnozja
3 Blokada ukljucivanja za prekidac za uklju¢ivanje-
iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Dugme za deblokadu akumulator
Akumulator
Prikaz statusa napunjenosti akumulatorske baterije
Poklopac prihvata za list testere
Poluga za blokadu poklopca
10 Klin za procep
11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
12 Omca za nosenje
13 SDS-prihvat za list testere

Tehnicki podaci

Univerzalna testera AdvancedCut 18

Broj predmeta 3603CD51..
Nominalni napon V= 18
maks. dubina secenja mm 65
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0..+45
— prilikom rezima rada® i prilikom
skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione baterije PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Preporuceni punjaci AL18..CV
AL22..CV

1) ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN62841-2-11.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 75 dB(A); Nivo snage zvuka 86 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 62841-2-11:

Secenje testerom ploce iverice sa NanoBlade Wood Speed
65 mm: a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 62841 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» Izvadite bateriju iz elektricnog alata pre svih radova na
njemu (na primer odrzavanja, promene alatke, itd.).
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Promena lista testere

» Koristite iskljucivo Ciste listove testera. Vodite racuna
o tome da nema opiljakaili brusilne prasine na SDS delu
za prihvat lista testere.

Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal

koji se obradjuje.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne

skra¢ujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Ubacivanje/vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)
Uvucite aku-bateriju u uredaj kao $to je prikazano na slici.
Aku-baterija mora uskoditi tako da se Cuje.

Zavadjenje akku 6 pritisnite dirke za deblokadu 5 i izvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Ubaciti/izvaditi list testere

» Pazite pri promeni lista testere na to, da elektricni alat
ne drzite u podrucju prekidaca za
ukljuéivanje/iskljucivanje ili na prekidacu za
ukljucivanje/iskljucivanije i blokadi za ukljucivanje.
Prilikom slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Prilikom montaze ili zamene lista testere treba nositi
zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i mogu
postati vreli prilikom duze upotrebe.

» Nemojte vuéi lanac i nemojte skidati lanac sa trasirne
jedinice!

» Uvek zamenite celokupni list testere za kompletan list
testere! Nije moguce zameniti samo lanac.

List testere ne bi trebalo da bude duzi nego $to je potrebno za
predvideni odsecak.

» Izbegavajte kontakt sa koZzom, ako Zelite da zamenite
list testere, i upotrebljavajte odgovarajuce zastitne
rukavice. Tokom duZeg reZima rada list testere moze da
postane vreo.

List testere Dubinareza Kataloski broj Materijali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Drvo, Plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Drvo, Plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Tvrdo drvo, Plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drvo, Plastika (PVC, PC, PMMA)

Montaza lista testere (pogledajte sliku B)

Pomocu rucice otvorite 9 poklopac 8 za SDS nosac lista
testere. Postavite list testere kako je prikazano naslici. Vodite
ra¢una o tome da pogonska osovinaikraj lista testere pravilno
ulegnu u otvor SDS nosaca lista testere 13. Zatvorite

poklopac SDS nosaca lista testere 8 i zakljucajte ga ruckom za
zakljucavanje SDS nosaca lista testere 9 dok ¢ujno ne ulegne.

Lanac lista testere se automatski zateze.

Ako lanac prokliza ili ispadne iz vodice, otvorite poklopac
prihvata za list testere, pa ga zatvorite.
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Izvadite list testere

Otvorite rucku za zaklju¢avanje 9 i okrenite poklopac SDS
nosaca lista testere 8 u potpunosti na gore. Skinite list testere.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

» Nikad nemojte kriviti list testere!

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektri¢ni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

oStecenije elektritnog alata.

Ubacite napunjeni akku 6 u drsku tako da osetno uskodi i

ravno naleze na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektroalata pritisnite najpre blokadu

uklju¢ivanja 3 u desnoili levo. Pritisnite zatim prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 4 i drzite ga pritisnutog.

Dok je uredaj ukljucen, prekidac za blokadu uklju¢enja 3 moze

da bude osloboden.

Za isklju¢ivanje elektroalata otpustite prekidac za ukljuci-

vanje/iskljucivanje 4.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Litijum-jonska baterija je zahvaljujuci ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ zasticena od dubokog praznjenja. Kada se

baterija isprazni, elektroalat se isklju¢uje zahvaljujuci

zastitnom prekidacu: Elektroalat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moze ostetiti.

Upravljanje brzinom secenja

Brzinu secenja ukljucenog elektri¢nog alata moZete regulisati

kontinuirano, ve¢ prema tome koliko ste pritisnuli prekidac 4

za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

Neophodna brzina seéenja zavisi od materijala i uslova radai

moze da se utvrdi prakticnim eksperimentom.
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Preporucuje se smanjenje brzine se¢enja pri postavljanju lista
testere na predmet rada.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokazatelj statusa napunjenosti baterije 7 prikazuje na
nekoliko sekundi status napunjenosti baterije 4 ako na pola ili
u potpunosti pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje,
a sastoji se od dvobojnog svetleé¢eg LED-a.

LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno >30%
Trajno svetlo crveno <30%
Trepcuce crveno svetlo* 0%

* Pokazatelj statusa napunjenosti baterije takode trepcuéi svetli crveno,
ako je baterija pregrejana ili preopterecena.

Uputstva za rad (pogledajte slike C-G)

» Upotrebljavajte pri obradi manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilnu podlogu.

» Prilikom testerisanja vodite racuna o smeru secenja od
napred ka nazad (vid. sliku E) ili od gore na dole (vid.
sliku C)!

» Elektricni alat nemojte nositi tako, da vam visi oko
zgloba Sake! Vise¢a om¢a na uredaju je namenjena samo
za odlaganje.

Rascepniklin 10 sprecava testerisanje u smeru suprotnom od

smera rada lanca lancane testere.

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan i

precizan rezultat presecanja. Dodatni pritisak povecava snagu.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektri¢ni alat. Ra-

Sirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni alat.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju jakog opterecenjaiili
napustanja dozvoljenog opsega temperature za bateriju,
elektri¢ni alat se iskljucuje. Prilikom automatskog
iskljucivanja sasvim iskljucite elektri¢ni alat, ostavite bateriju
da se ohladi i tek posle toga ponovo ukljucite elektricni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
u autu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje (pogledajte sliku F)

» lzvadite bateriju iz elektricnog alata pre svih radovana
njemu (na primer odrzavanja, promene alatke, itd.).
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Bosch Power Tools
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» Ne koristite te¢nost za ¢iScenje lista testere i meha-
nizma za list testere. Koristite finu cetkicu za uklanja-
nje duboke prljavstine.

List testere ne zahteva odrZavanje. Ne morate da podmazu-

jete lanac lista testere.

Redovno cistite SDS nosac lista testere. Pri tome uklonite

list testere sa elektri¢nog alata i blago ga istresite na ravnoj

povrsini.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine

od dole ili iznad glave.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paZnja na posebne zahteve u
pogledu pakovanija i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/| Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
;'.‘4 treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u
kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku , Transport®,
stranici 142.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Prebefite‘vsa var'llo§tna op‘o_zoril‘a'a,
navodila, ilustracijein specifikacije,

ki so priloZzene temu elektri¢cnemu orodju. Ce spodaj nave-

denih napotkov ne upo$tevate, lahko pride do elektri¢nega

udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v priho-

dnosti morda potrebovali.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na elektricno

orodje z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) ali na

akumulatorska elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta lahko povzrocijo ne-
zgode.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v katerem
lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje,
zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, otrokom ali drugim
navzocim ne dovolite, da bi se vam priblizali. Odvraca-
nje pozornosti lahko povzroc€i izgubo nadzora nad orod-
jem.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni do-
voljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte adapterskih vtiev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in pasniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vedje, Ce je vase telo oze-
mljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuije tveganje za elek-
tricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Ne uporabljajte ga za pre-
nasanje orodja, vlecenje ali izklapljanje iz elektricnega
omrezZja. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli. PosSkodovani ali zaplete-
ni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje za elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elektric-
nega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vplivom
mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne telesne
poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno upora-
bljajte zasc¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme, kot so
protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo, ¢elada ali
zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah zmanj$ate nevar-
nost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulatorsko baterijo in pred dviganjem ali noSenjem se
prepricajte, da je elektricno orodje izklopljeno. Ce elek-
tri¢no orodje nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa
orodje napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pri-
de do nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvija¢, ki ga ne odstrani-
te zvrteCega se dela elektricnega orodja, lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno stoji-
te in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali na-
kita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se de-
lom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo
v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
alizbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno pri-
kljuéene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko zmanj-
$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo upo-
rabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no orod-
je bo delo boljSe in varneje opravilo, in sicer s hitrostjo, za
katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e gas stikalom ne
morete vklopitiinizklopiti. Vsako elektri¢no orodje, kiga
ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je treba po-
praviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite akumulator-
sko baterijo, Ce jo je mogoce izvzeti, Se preden orodje
popravljate, menjujete pribor ali ga shranite. Ti preven-
tivni varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje za nenamenski
zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporablja-
jo neizkuene osebe.

» VzdrZujte elektricnaorodjain pribor. Prepricajte se, da
so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se ne za-
tikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako preverite,
ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko vplivalo na
njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje poskodova-
no, mora biti pred uporabo popravljeno. Slabo vzdrZzeva-
na elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostrain ¢ista. Skrbno ne-
govana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in
so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugaéni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste in
brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za prijema-
nje ne omogocajo varne uporabe in nadzora orodja v nepri-
¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo¢eni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga boste
uporabljali za polnjenje druga¢nih akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.
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» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, klju¢i, Zeblji, vijaki in drugi manjsi ko-
vinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev kon-
taktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima lah-
ko za posledico opekline ali poZar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekoéina. Izogibajte se kontaktu z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo spe-
rite zvodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite tudi zdrav-
nisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko
povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih akumu-
latorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali prilagojene
akumulatorske baterije se lahko nepredvidljivo obnasajo,
kar lahko povzroci pozar, eksplozijo ali tveganje za
poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju ali
vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite akumu-
latorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je izven
obmotja, navedenega v navodilih. Ce orodje polnite na
nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so izven dolo¢ene-
ga obmocja, lahko pride do poskodb akumulatorske bate-
rije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢éno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako boste zagotovili, da bo orodje varno
za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le proizvaja-
lec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za ve¢namenske Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavkas skrito Zico, elektricno orodje drzi-
te zaizolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z Zico
,pod napetostjo” se lahko ,elektri¢na napetost” prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem doZivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno pod-
lago uporabite spono ali kaksen drug prirocen nacin.
Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga skusate
zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko povzroci
izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Ne pribliZujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroCi te-
lesne poskodbe.

» Ohdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Pazite, da ho podnozna plosca 2 pri Zaganju vedno na-
legala na obdelovancu. Zagin list se lahko zagozdi in pov-
zroci izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odloZili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozorni na sta-
bilnost, predvsem ce ga uporabljate na stopnicah ali le-
stvah. Spolzka podlaga ali nestabilne stojne ravnine lahko
pripeljejo do izgube ravnotezja ali izgube nadzora nad ele-
ktriénim orodjem.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrhbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drzali zobema rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» VerigaZaginegalista se lahko pri preveliki obremenitvi
pretrga. V tem primeru menjajte orodje/Zagin list.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-

ga stika!

2\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
~...] npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,

RG7 98njem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost ek-

i:__._d splozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektricnim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaS¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

To elektri¢no orodje je namenjeno za domaco uporabo. Na-
menjeno je rezanju vej, letvic, trdega in mehkega lesa. Primer-
no je za ravne reze.
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Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasa na
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Zaginlist
Podnozje
Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija
Prikaz napolnjenosti akumulatorja
Pokrov vpenjala Zaginega lista
Zapornarocica pokrova
Razporni klin
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

W oo ~NOGOOGOhA~,WN

-
= O

12 Nosilna zanka
13 Prijemalo Zaginega lista SDS
Tehnicni podatki
Stevilka artikla 3603CD51..
Nazivna napetost V= 18
Maks. globina reza mm 65
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju *C 0...+45
~ pri uporabi®) in shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Priporoceni polnilniki AL18..CV
AL22..CV

1) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN62841-2-11.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 75 dB(A); nivo jakosti hrupa 86 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje ivernih plo$¢ z rezilom NanoBlade Wood Speed
65mm: a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 62841 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med doloc¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.
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Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanje, menjava nastavkov, itd.) akumulatorsko
baterijo odstranite iz elektricnega orodja.

Pri nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije

(glejte sliko A)

Potisnite akumulatorsko baterijo v napravo, tako kot je prika-
zano na sliki. Akumulatorska baterija mora sli$no zaskociti.
Za odstranitev akumulatorja 6 pritisnite deblokirni tipki 5 in
odstranite akumulator iz elektricnega orodja. Ne delajte s silo.

Namestitev/odstranitev Zaginega lista

» Pri menjavi Zaginega lista pazite na to, da elektricnega
orodja ne boste drzali na podrocju vklopno/izklopnega
stikala ali na vklopno izklopnem stikalu in protivklopni
zapori. Pri nenamernem pritisku vklopno/izklopnega sti-
kala obstaja nevarnost poskodbe.

» Pri vgradnji ali menjavi Zaginega lista nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri daljsi uporabi
mocno segrejejo.

» Nikoli ne vlecite za verigo in verige ne snemite z vodil-
ne enote!

» Celoten zagin list vedno zamenjajte s celotnim Zaginim
listom! Samo verige ni dovoljeno zamenjati.

Bosch Power Tools
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Izbira Zaginega lista

» Vstavite samo Ciste Zagine liste. Poskrbite za to, da na
SDS-vpenjalu za Zagin list ni iverk in Zagovine.

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga

obdelujete.

Globinareza

Kataloska stevilka

Zagin list ne sme biti dalj$i, kot je za predviden rez potrebno.

» Ce zelite zamenjati Zagin list, prepretite stik s koZo in
uporabljajte brezhibne zascitne rokavice. Zagin list se
lahko pri dalj$i uporabi mo¢no segreje.

Materiali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Les, Plastika (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Les, Plastika (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609256 D85 Trd les, Plastika (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Les, Plastika (PVC, PC, PMMA)
Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko B) Vklop/izklop

Z rotico 9 odprite pokrov 8 SDS-vpenjala 7aginega lista. Za-
gin list vstavite tako, kot je prikazano na sliki. Pazite na to, da
se pogonska gred in konec Zaginega lista prilegata odprtini
SDS-vpenjala Zaginega lista 13. Zaprite pokrov SDS-vpenjala
Zaginega lista 8 in ga zaklenite z zaporno rocico SDS-vpenjala
Zaginega lista 9, da se dvakrat sliSno zaskoci.

Veriga Zaginega lista se napne samodejno.

Ce verigaZaginega lista drsi ali pa se je odpelaz vodilne enote,
odprite in zaprite pokrov vpenjala Zaginega lista.

Odstranitev Zaginega lista

Sprostite zaporno roc¢ico 9 in odprite pokrov SDS-vpenjala Za-

ginega lista 8. Snemite Zagin list.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zascitno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje
» Nikoli ne upogibajte Zaginega lista!

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 6 vstavite v rocaj, kjer
mora sli$no zaskociti in biti poravnana z ro¢ajem.

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite varnostno za-

poro vklopa 3 v desno ali levo. Nato pritisnite stikalo za vklop

in izklop 4 ter ga drzite pritisnjenega.

Ko je orodje vklopljeno, lahko izpustite varnostno zaporo

vklopa 3.

Za izklop elektricnega orodja spustite vklopno/izklopno sti-

kalo 4.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le

takrat, ko ga boste uporabljali.

Litij-ionska akumulatorska baterija je za$¢itena pred preko-

merno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite celic

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska bate-

rija prazna, se orodje izklopi s funkcijo varnostnega izklopa:

nastavek se ve¢ ne premika.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne
pritiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduje.

Upravljanje hitrosti Zaganja

Hitrost Zaganja vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko upravljate v skladu s tem, kako mocno pritisnete
stikalo za vklop in izklop 4.

Potrebna hitrost Zaganja je odvisna od obdelovanca in delov-
nih pogojev, dolocite jo lahko s prakti¢nim preizkusom.
Priporo¢amo, da zmanj$ajte hitrost Zaganja, ko Zagin list na-
mes$c¢ate na obdelovanec.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Na prikazovalniku napolnjenosti akumulatorske baterije 7, ki

je sestavljen iz dvobarvne LED-diode, se pri delno ali v celoti

pritisnjenem stikalu za vklop in izklop 4 za nekaj sekund prika-
Ze stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED Kapaciteta
Stalno prizgana zelena >30%
Stalno prizgana rdeca <30%
Rdeca utripajoca lu¢ka* 0%

* Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske baterije utripa rdece tudi,
ko je akumulatorska baterija pregreta ali preobremenjena.
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Delovna navodila (glejte slike C-G)

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo.

» Pri Zaganju pazite, da rezete v smeri od spredaj nazaj
(glejte sliko E) ali v smeri od zgoraj navzdol
(glejte sliko C)!

» Elektricnega orodja nikoli ne nosite obesenega okoli
zapestja! Uho za obeSanije je predvideno zgolj za shranje-
vanje.

Razporni klin 10 preprecuje Zaganje v nasprotni smeri delova-

nja verizne Zage.

Za optimalni in natancni rezultat pri rezanju morate zagati z
zmernim pritiskanjem. S pove¢anim pritiskom boste zmoglji-
vost e izboljsali.

Ce se zagin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite. Z
ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite elek-
tri¢no orodije.

Preobremenitvena zascita, ki je odvisna od temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-

bremeniti. Elektri¢no orodje se v primeru prevelike preobre-
menitve ali odstopanja od dovoljenega temperaturnega ob-
mocja izklopi. V primeru samodejnega izklopa izkljucite
elektri¢no orodje, pocakajte, da se akumulatorska baterija
ohladi, in nato ponovno vkljucite elektri¢no orodje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$Cite samo v temperaturnem

obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanje in ¢iS¢enje (glejte sliko F)

» Pred kakr$nimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanje, menjava nastavkov, itd.) akumulatorsko
baterijo odstranite iz elektricnega orodja.

Pri nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Zagin list in sklop Zaginega lista ¢istite samo suho. Za
odstranjevanje globinske umazanije uporabite samo
fini ¢opic.

Zagin list ne potrebuje vzdrzevanja. Verige Zaginega lista ni

treba naoljiti.

Redno ¢istite SDS-vpenjalo Zaginega lista. V ta namen

Zagin list odstranite iz elektri¢nega orodja in ga rahlo otrkajte

naravni povrsini.

Moc¢no umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mo¢no prasenje, zato ne

Zagajte od spodaj ali nad glavo.
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporo-
Cite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor

22X in embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
ﬁ med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:

Vskladuz Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri¢na orodja,
ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES mo-
rate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upoStevajte navodila v odstavku , Transport®,
stran 147.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Pro!':itajte sva sigurmlsqa upozo-
renja, upute, ilustracije i specifi-

kacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim alatom. Nepo-
Stivanje dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektri¢ni
udar, pozar ifili ozbiljne ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za buduce
upotrebe.

Pojam »elektri¢ni alat« u upozorenjima odnosi se na elektri¢-
ne alate s napajanjem putem prikljucka na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) ili elektri¢ne alate s napajanjem iz akumu-
latorske baterije (bezicne alate).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjestarada. Svako odvracanje pozornosti
mozZe uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elek-
tri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

> Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, rabite
iskljucivo produzni kabel koji je prikladan za uporabu
na otvorenom. Uporaba produznog kabela prikladnog za
rad na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite diferencijalnu strujnu zastitnu
sklopku. Primjenom diferencijalne strujne zastitne sklop-
ke izbjegava se opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim potplatom,
zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u utiénicu ifili staviti kom-
plet baterija, provjerite je li elektricni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na prekidacu
ili se ukljuc¢en uredaj prikljui na elektri¢no napajanije, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju-
¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjecu drite dalje od pomiénih dijelova. Si-
roku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni di-
jelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu liisti prikljucenii mogu li se ispravno ko-
ristiti. Upotreba sustava za usisavanje moze smanjiti mo-
gucnost nastanka opasnih situacija koje uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti sigurno-
sne upute zato Sto alat Cesto upotrebljavate i smatrate
da ste ga dobro upoznali. Samo jedan trenutak nepaznje
dovoljan je za nastanak ozbiljnih ozljeda.

Upotrebai odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao upotreblja-
vajte prikladan i za to predviden elektricni alat.

S odgovarajuéim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti
lakse, brze i sigurnije.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja is-
kljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet bateri-
je, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce
se nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Rukovanje alatom zabranjeno je osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor. Kontroli-
rajte rade li besprijekorno rade pomicni dijelovi ureda-
ja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to
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ugrozava daljnju uporabu i rad elektri¢nog alata. Prije

upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lo3e odrZa-

vani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-

nirezni alati s o$trim o$tricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputamai na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistimai
pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke i
zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanjeialat se
teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrZavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih kom-

pleta baterijamoZe dovesti do ozljedai opasnosti od pozara.

» Nekoristene komplete baterija drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati pre-
moscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata bate-
rije moZe uzrokovati opekline ili poZar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci tekuci-
na. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom. Kod slucaj-
nog kontakta zahvaceno mjesto treba isprati vodom.
Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite pomoc lijecnika.
Tekucina istekla iz baterije moZe uzrokovati nadrazenost
koZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije podloz-
ne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati pozar,
eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje pri temperaturama vi$im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako Ce biti zajaméen siguranrad s
uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija. Ser-
visiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo proi-
zvodaci i ovlasteni serviseri.
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Sigurnosne napomene za univerzalne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za re-
zanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove. Ako
pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama »pod naponome
i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti »pod naponomc,
$to moZe dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji moguc-
nost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja 2 kod piljenja uvijek nalegne
na izradak. List pile bi se mogao zaglaviti i dovesti do gu-
bitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mo-
Zete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. Otecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Kod rada elektri¢nog alata uvijek pazite na sigurani
stabilan polozaj, narocito pri uporabi stepenicaiili lje-
stvi. Skliska podloga ili nestabilne ¢vrste podloge mogu
dovesti do gubitka ravnoteZe ili gubitka kontrole nad elek-
tri€nim alatom.

» Elektricni alat kod rada drZite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to mozZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Lanac lista pile moze puknuti u slu¢aju prevelikog na-
prezanja. U tom slucaju zamijenite uredaj/list pile.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

F,y{ Inace postoji opasnost od eksplozije.
AR

> Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.
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» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze docido unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Ovaj elektri¢ni alat je namijenjen za kuénu uporabu. Namije-
njen je zarezanje grana, letvi, tvrdog i mekog drva. Prikladan
je zaravne rezove.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 List pile
2 Ploca podnozja
3 Zapor uklju¢ivanja za prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija
Prikaz stanja napunjenosti baterije
Poklopac stezaca lista pile
Poluga za blokadu poklopca
10 Klinraspora
11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
12 Narukvica
13 SDS-stezac lista pile

Tehnicki podaci
Univerzalna pila AdvancedCut 18
Katalo$ki br. 3603CD51..
Nazivni napon V= 18
max. dubina rezanja mm 65
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C 0..+45
- priradu® i kod skladistenja °C  -20...+50
Preporucene aku-baterije PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Preporuceni punjaci AL18..CV
AL22..CV

1) ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-11.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 75 dB(A); prag ucinka buke 86 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 62841-2-11:

Piljenje iverice s NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 62841 i moze se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
moze odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati
opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog peri-
oda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi,
ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno sma-
njiti opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti
za zaStitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektricnog alata i
radnih alata, odrZavanije toplih ruku, organizacija tokova
rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanjefiskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Stavljanje/vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Uvucite aku-bateriju u uredaj kao Sto je prikazano na slici.
Aku-baterija mora ¢ujno uskociti.

Zavadenje aku-baterije 6 pritisnite tipku za deblokiranje 5 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢énog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.
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Ugradnja/skidanije lista pile

» Kod zamjene lista pile pazite da se elektricni alat ne dr-
Zi u podruéju prekidaca za ukljuéivanje/iskljucivanije ili
na prekidaéu za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje i na zaporu
ukljucivanja. U slucaju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Biranje lista pile

» Upotrebljavajte samo Ciste listove pile. Pazite na to da
na stezacu lista pile SDS nema strugotina i piljevine.

Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala.

Dubina rezanja

Kataloski broj

Hrvatski|151

» Kod montaze ili zamjene lista pile nosite zastitne ruka-
vice. Nastavci su oStri i mogu uslijed duze uporabe postati
vruci.

» Ne povlacite lanac i ne skidajte ga s jedinice za vodenje!

» Uvijek zamijenite cijeli list pile novim cijelim listom pi-
le! Ne mozete zamijeniti samo lanac.

List pile ne smije biti duZi nego $to je to potrebno za predvide-

no rezanje.

» Izbjegavajte kontakt s kozom kada Zelite izmijeniti list
pile i koristite zastitne rukavice u besprijekornom sta-
nju. List pile mozZe nakon duZe uporabe postati vruc.

Materijali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drvo, Plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drvo, Plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609256 D85 Tvrdo drvo, Plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drvo, Plastika (PVC, PC, PMMA)

Umetanije lista pile (vidjeti sliku B)

Polugom 9 otvorite poklopac 8 SDS-stezaca lista pile. Umet-
nite list pile kao $to je prikazano na slici. Pazite da pogonsko
vratiloikraj lista pile odgovaraju otvoru SDS-stezacu lista pile
13. Zatvorite poklopac SDS-stezaca lista pile 8 i blokirajte ga
polugom za blokadu SDS-stezaca lista pile 9 sve dok se ¢ujno
ne uglavi.

Lanac lista pile zateZe se automatski.

Ako bi lanac iskliznuo ili se odvojio od jedinice za vodenje,
otvorite i zatvorite poklopac stezaca lista pile.

Skidanije lista pile
Otvorite polugu za blokadu 9 i preklopite poklopac SDS-ste-
zaca lista pile 8 do kraja prema gore. Skinite list pile.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

> Nikada se savijajte list pile!

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektri¢nog alata.

Stavite napunjenu aku-bateriju 6 u drsku, sve dok osjetno ne
preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu
uklju¢ivanja 3 udesnoili ulijevo. Pritisnite zatim tipku za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4 i drzite je pritisnutu.

Dok je uredaj ukljucen, mozete otpustiti zapor ukljucivanja 3.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Li-ionski akumulatorski paketi zasticeni su pomocu »Electro-

nic Cell Protection (ECP)« od dubokog praznjenja. Kod ispra-

Znjenih akumulatorskih paketa se elektri¢ni alat iskljucuje po-
modu zastitnog spoja: usadnik se vise ne pomice.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Reguliranje brzine rezanja

Brzinu rezanja ukljucenog elektri¢nog alata moZete bezstu-

panjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste pritisnuli

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4.

Potrebna brzina rezanja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te

se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti brzinu rezanja prilikom stavljanja lista

pile naizradak.
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Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti baterije 7 prikazuje kod napola
ili potpuno pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
4 na nekoliko sekundi stanje napunjenosti aku-baterije i sa-
stoji se od LED diode koja svijetli u dvije boje.

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno >30%
Stalno svijetli crveno <30%

Treptajuce svjetlo crveno* 0%

*Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije treperi crveno kada je aku-
baterija pregrijanali preoptereéena.

Upute za rad (vidjeti slike C- G)

» Kod obrade manijih ili tanjih izradaka koristite uvijek
stabilnu podlogu.

» Kod piljenja pazite na smjer rezanja sprijeda prema na-
trag (vidjeti sliku E) ili odozgo prema dolje (vidjeti
slikuC)!

» Elektricni alat ne nosite na ru¢nom zglobu! Petlja za vje-
$anje je namijenjena samo za spremanje.

Klin raspora 10 sprjecava piljenje u smjeru vrtnje lanca pile.

Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i

precizno rezanje. Dodatan pritisak povecava ucinak.

Ako bi se list pile uklijestio, odmah iskljucite elektricni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektricni alat.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze preoptere-
titi. Kod prejakog opterecenja ili nepostivanja temperaturnog
podrucja akumulatorskog paketa se elektri¢ni alat iskljucuije.

Kod automatskogiskljucivanjaiskljuite elektri¢ni alat, ostavi-
te akumulatorski paket da se ohladi te zatim ponovno ukljucite
elektricni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.
Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

rucjaod -—20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iSéenje (vidjeti sliku F)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanjefiskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» List pile i napravu za list pile ocistite samo suhom kr-
pom. Za uklanjanje prljavstine, koja se dublje nakupila,
koristite fini kist.

List pile nije potrebno odrZavati. Lanac lista pile ne treba
nauljiti.

Redovito Cistite SDS-steza¢ lista pile. U tu svrhuizvadite list
pile iz elektri¢nog alata i blago protresite elektricni alat na rav-
noj povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do funkcio-
nalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno razvijaju
prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
S/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}};ﬁ dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni
otpad!
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Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
elektri¢ni alati i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne
iliistroSene aku-baterije moraju se odvojeno sakupljati i dove-
sti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 152.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

m TAHELEPANU Lusege labi kéik elektrilise tiiﬁriis-
taga kaasas olevad ohutusnouded

ja juhised ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektri-

160k, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks alles.

Ohutusnduetes kasutatud mdiste ,elektriline tooriist” tahis-

tab vorgutoitega (juhtmega) voi akutoitega (juhtmeta)elektri-

list toriista.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada 6nnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tocriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu vdi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eemal. Kui Teie tahelepanu juhi-
takse korvale, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast vdljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.
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» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas
on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoo-
lukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kiivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et elekt-
riline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sorme liilitil véi ihendate vooluvérku
sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmuko-
gumisseadiseid, veenduge, et need on seadmegaiiihen-
datud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine vahendab tolmust péhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest hoo-
letuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib se-
kundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tdoriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute eest kor-
ralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad tootavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme detailid ei
ole murdunud v6i kahjustatud maaral, mis mojutab sead-
me tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tddriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad kaepide-
med ja haardepinnad ei luba téoriista ohutult kdsitseda ja
ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadimis-
seadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud tiilipi aku-
dele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine véib pdhjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal kirjaklambri-
test, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad aku-
kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tek-
kiva llihise tagajarjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vidarkasutuse korral voib akuvedelik vdlja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

»> Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada saanud
voi modifitseeritud akud véivad pohjustada tulekahju,
plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista leekide ja viga kor-
gete temperatuuride eest. Kokkupuude leekidega voi lile
130 °C temperatuuriga vdib pohjustada plahvatuse.

» Jirgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut val-
jaspool juhistes maaratletud temperatuurivahemikku.
Nouetele mittevastav laadimine véi laadimine valjaspool
ettenahtud temperatuurivahemikku voib akut kahjustada
ja suurendada tulekahiju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid. Akusid
voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud hoolde-
keskuse tootajad.

Ohutusnouded universaalsaagide kasutamiseks

» Tehes toid, mille puhul voib l6iketarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult kie-
pideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub kok-
ku ,pingestatud® elektrijuhtmega, voib seada ,pinge” alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja toesta-
miseks kasutage pitskruvisid, klambreid v6i muid sobi-
vaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi surute seda
vastu oma keha, ei ole tagatud piisav stabiilsus ning taga-
jarjeks voib olla kontrolli kaotus téoriista ile.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vdite end vi-
gastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, etalustald 2 toetuks saagimisel alati toorikule.
Saeleht voib kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme ile.

» Pérast saagimise Ioppu liilitage tooriist viljaja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht loike-
jaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate todriista ohu-
tult kaest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed voivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril66-
gioht.

» Elektrilise todriista kasutamisel veenduge stabiilses
asendis, eeskitt redeli kasutamise korral. Libe pind voi
ebastabiilsed alused voivad kaasa tuua tasakaalu kaotuse
voi kontrolli kaotuse seadme iile.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Saelehe kett voib iilemairase pinge korral puruneda.
Sellisel juhul vahetage seade/saeleht vilja.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
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a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikese-
m kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-

F’y{ neb plahvatusoht.

»> Akuvigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-

ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-

muti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku vaib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

See elektriline todriist on ette nahtud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises. See on ette nahtud okste, lattide,
kova ja pehme puidu I6ikamiseks. Seade sobib sirgloigete
tegemiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Saeketas

Alustald

Liiliti (sisse/valja) sisseliilitustokis
Liiliti (sisse/valja)

Aku vabastusklahv

Aku

Aku laetuse nait

Saelehe kinnituse kate

Katte lukustushoob

Loikekiil

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kanderihm

13 Saelehe SDS-kinnitus
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Tehnilised andmed

AdvancedCut 18
3603CD51..

Universaalsaag
Tootenumber

Nimipinge V= 18

Max |6ikesiigavus mm 65

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,1
1) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Universaalsaag AdvancedCut 18

Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur
- laadimisel “C 0...+45
- kasutamisel® ja séilitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
Soovituslikud laadimisseadmed AL18..CV
AL22..CV

1) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 62841-2-11.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on {ldjuhul:
helirdhu tase 75 dB(A); miiravdimsuse tase 86 dB(A). M66-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja md&temaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN62841-2-11:

Puitlaastplaadi saagimine saekettaga NanoBlade Wood
Speed 65 mm: a,=2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 62841 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. See vdib vibratsiooni tddperioodi jooksul tundu-
valt suurendada.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni todperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Montaaz

» Eemaldage aku elektrilisest tooriistast enne koiki sel-
lel tehtavaid toid (nt hooldus, tarvikute vahetus jms).
Liliti (sisse/vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigas-
tuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises toriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
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Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist A)

Liikake aku vastavalt joonisele seadmesse. Aku peab tuntu-
valt kohale fikseeruma.

Aku 6 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 5 ja tom-
make aku suunaga taha seadmest vilja. Arge kasutage see-
juures joudu.

Saelehe vahetus
» Paigaldage ainult puhtad saelehed. Veenduge, et ka
saelehe SDS-kinnitus on vaba laastudest ja saepurust.

Kasutage iiksnes tdodeldava materjali jaoks ette nahtud sae-
kettaid.

Loikesiigavus

Tellimisnumber

Saelehe paigaldamine/vahetamine

> Saelehe vahetamisel veenduge, et Te ei hoia elektrilist
tooriista liiliti (sisse/valja) piirkonnast véi liilitist (sisse/
vilja) ja sisseliilitustokisest. Juhuslikul vajutamisel |iilitile
(sisse/valja) voite ennast vigastada.

» Saelehe paigaldamisel véi vahetamisel kandke kaitse-
kindaid. Tarvikud on teravad ja vivad pikemaajalisel ka-
sutamisel muutuda kuumaks.

» Arge tommake ketist ja irge tommake ketti juhikult
maha!

» Vahetage alati saeleht tervikuna teise saelehe vastu!
Ketti iiksinda ei saa vahetada.

Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse |dike jaoks vajalik.

» Kuisoovite saelehte vahetada, viltige selle kokkupuutu-
mist nahaga ja kasutage taiesti terveid kaitsekindaid. Pi-
kema kasutamise korral voib saeleht minna kuumaks.

Materjalid

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Puit, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Puit, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609256 D85 Kdva puit, Plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Puit, Plast (PVC, PC, PMMA)

Saelehe paigaldus (vt joonis B)

Avage hoovaga 9 SDS-saelehe kinnituse kate 8. Pange sae-
leht sisse, nii nagu joonisel ndidatud. Veenduge, et ajamivoll
ja saelehe ots mahuvad SDS-saelehe kinnituse 13 avasse.
Sulgege SDS-saelehe kinnituse 8 kate ja lukustage see SDS-
saelehe kinnituse 9 lukustushoovaga, nii et see fikseerub
kuuldavalt kohale.

Saelehe kett pingutub automaatselt.

Kui kett libiseb Iabi voi tuleb juhiku kiiljest lahti, avage ja sul-
gege saelehe kinnituse kate.

Saelehe eemaldamine
Avage lukustushoob 9 ja poorake saelehe SDS-kinnituse kate
8 taielikult Giles. Eemaldage saeleht.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filt-
rigaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutus
» Arge kunagi painutage saelehte!

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib
pohjustada haireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Asetage laetud aku 6 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-
seerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/valjaliilitus

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks suruge esmalt sisselii-
litustokist 3 paremale voi vasakule. Vajutage seejarel liilitile
(sisse/valja) 4 ja hoidke seda sees.

Kui seade on sisse liilitatud, saab sisseliilitusluku 3 lahti lasta.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vilja) 4.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest akuelementi-
de elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliliti elektrilise téoriista: tarvik
ei liigu enam.
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> Pérast elektrilise tooriista automaatset véljaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kah-
justuda.

Saagimiskiiruse reguleerimine

Sisseliilitatud elektrilise todriista saagimiskiirust saate suju-

valt reguleerida vastavalt lilitile (sisse/valja) 4 rakendatavale
survele.

Vajalik saagimiskiirus séltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katsega.
Soovitatakse saagimiskiiruse vahendamist saelehe asetami-
sel toodeldavale detailile.

Aku tiituvusastme indikaator

Aku laadimisastme ndidik 7naitab pooleldi voi tdiesti sisseva-
jutatud liliti (sisse/valja) 4 puhul méne sekundi jooksul aku
laetuse astet ja koosneb kahevarvilisest LED-tulest.

Roheline pidev tuli >30%
Punane pidev tuli <30%
Punane indikaatortuli* 0%

* Aku laadimisastme naidik pdleb punaselt ka siis, kui aku on (ile kuume-
nenud vdi ile koormatud.

Toojuhised (vt jooniseid C-G)

» Viikeste voi 6hukeste toorikute tootlemisel kasutage
alati stabiilset alust.

» Saagimisel jirgige l6ikamissuunda eest taha (vt jn E)
véi iilalt alla (vt jn C)!

» Arge kandke elektrilist tooriista riputusaasadest hoi-
des! Riputusaastad on ette nahtud ainult hoidmiseks.

Loikekiil 10 hoiab dra saagimise saeketi liikkumissuunale vas-

tupidises suunas.

Optimaalse ja tépse Ioiketulemuse saavutamiseks saagige

mooduka survega. Taiendav surve suurendab joudlust.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage seade kohe valja. Tommake

saagimisjalge sobiva todriista abil pisut laiali ja tommake sae-

leht vdlja.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele toriistale

lilekoormust. Kui koormus on liiga suur véi kui aku tempera-

tuur ei ole ettenahtud vahemikus, siis elektriline toriist seis-

kub. Automaatse seiskumise korral liilitage tooriist vdlja, las-

ke akul jahtuda ja seejarel liilitage t6oriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Eesti| 157

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus (vt joonist F)

» Eemaldage aku elektrilisest todriistast enne koiki sel-
lel tehtavaid toid (nt hooldus, tarvikute vahetus jms).
Liiliti (sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigas-
tuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Puhastage saelehte ja saelehe kinnitust vaid kuivmee-
todil. Siigavamalt kinnituva mustuse eemaldamiseks
kasutage peent pintslit.

Saeleht on hooldusvaba. Saelehe ketti ei ole vaja dlitada.

Puhastage saelehe SDS-kinnitust regulaarselt. Selleks ee-

maldage elektrilisest tooriistast saeleht ja koputage elektrilist

tooriista kergelt vastu ihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada hdireid seadme td6s. Seetdttu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toddelda alt iiles ega

pea kohal.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid nudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}z,xﬁ tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patarei-
sid koos olmejaatmetega!

Bosch Power Tools
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammenda-
nud akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastli-
kult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Transport®, Ik 157.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie noteikumi elektroinstrumentu drosai
lietoSanai

m BRIDINAJUMS !zlasiet t!'ro§ibas_notfikl.|mus un
instrukcijas, aplikojiet ilustraci-

jasuniepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas
kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas notei-
kumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un
but par céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai.

Termins ,elektroinstruments® drosibas noteikumos attiecas
gan uz elektroinstrumentiem, kas darbojas no elektrotikla (ar
elektrokabeli), gan ari uz elektroinstrumentiem, kas darbojas
no akumulatora (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lIzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet garus matus un drébes elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var
iekerties elektroinstrumenta kustigajas dalas.
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» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas tiek iegiitas, biezi lie-
tojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gut no-
pietnu savainojumu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstru-

mentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu no-
mainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontktdaksu no barojo3a elektrotikla vai
iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi ie-
spéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to piede-
rumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no dajam nav
salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai boja-
tas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas
pilnvarota remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas un tiras, sargajiet tas no ellas un smérvielam. Sli-
deni rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar elek-
troinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas situacijas.
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Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar aideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tasir
bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori var
radit neparedzétas situacijas, kuru rezultata var notikt aiz-
degsanas vai spradziens, ka ari var rasties savainojuma
risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns tu-
vuma vai vieta ar augstu temperatiiru. Elektroinstrumen-
ta vai akumulatora atrasanas uguns tuvuma vai vieta, kur
temperatira parsniedz 130 °C, var izraisit spradzienu.

» Levérojiet visas uzlades instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru vai elektroinstrumentu pie temperatiiras,
kas atrodas arpus instrukcija noradito pielaujamo tem-
peratiiras vértibu diapazona robezam. Uzladéjot akumu-
latoru neatbilstosa veida vai pie temperattiras, kas atrodas
arpus pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam,
tas var tikt bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkal-
posanu. Akumulatoru apkalpoS$anu drikst veikt tikai razo-
tajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

Drosibas noteikumi universalajiem zagiem

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz izo-
létajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam skarot
,Spriegumnesosus” vadus, ,spriegumnesoSas” kltst ari
elektroinstrumenta metala dalas, kas var bat par céloni
elektriskajam triecienam.
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» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu ap-
stradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz stabilas
platformas. Turot apstradajamo priek$metu ar roku vai at-

balstot to ar savu kermeni, priekSmets nenoturas stabila sta-

vokli un var izraisit kontroles zaudé$anu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagejuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priek$meta.

> Zagésanas laika sekojiet, lai elektroinstrumenta balst-
plaksne 2 ciesi pieklautos apstradajama priekSmeta
virsmai. Zaga asmens var iekerties zagéjuma un bat par
céloni kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Péczagésanasizslédziet elektroinstrumentu un tikai tad
izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogaidot,
lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus izvairities no atsitie-
na, un elektroinstrumentu bis iesp&jams drosi novietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadeé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Lietojot So elektroinstrumentu, ieturiet stingru staju,
ipasi tad, ja darbs notiek, stavot uz pakapieniem vai
kapném. Slidena nostasanas virsma vai nestabils pamats
stavésanai var k|iit par céloni lidzsvara zaudésanai vai kon-
troles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Zaga asmens kéde pie parlieku lielas spriedzes var ie-
plaisat. $ada gadijuma nomainiet instrumentu vai zaga
asmeni.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-

87 Ma, ka arl no idens un mitruma. Tas var izraisit

;}___.4 spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju Isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pielietojums
Sis elektroinstruments ir paredzéts izmanto$anai majsaim-
nieciba. Tas ir paredzets zaru un listu, ka ari cieta un miksta
koka priekSmetu zagésanai. Sis zagis ir piemérots taisnu zageé-
jumu veidoSanai.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Zagaasmens
Balstplaksne
Taustin$ ieslédzéja atblokésanai
leslédzejs
Akumulatora fiksatora taustin$
Akumulators
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Zaga asmens stiprinajuma parsegs
Parsega fikséjosa svira
Asmens kilis
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Siksnina parneSanai
13 Zagaasmens SDS stiprinajums

O oo ~NOGOOGOhA~,WN

=
N = O

Tehniskie parametri

Universalais zagis AdvancedCut 18

Izstradajuma numurs 3603CD51..
Nominalais spriegums V= 18
Maks. zagésanas dzilums mm 65
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatira
- uzlades laika *C 0...+45
- darbibas laika® un uzglabasanas
laika *© -20...+50
leteicamie akumulatori PBA 18V...V-
PBA 18V...W-
leteicama uzlades ierice AL 18..CV
AL22..CV

1) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 75 dB(A); troksSna jaudas limenis 86 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN62841-2-11:

Zagejot skaidu plaksnes ar NanoBlade Wood Speed 65 mm:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek-
$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. ?Ja elektroins-
truments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem
darbinstrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekosa apjoma
apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskir-
ties no Seit noraditas vertibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo-
§anu, novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Zaga asmens izvéle

» lestipriniet instrumenta tikai tirus zaga asmenus. Pie
tam sekojiet, lai zaga asmens SDS stiprinajums biitu
brivs no gruziem un zaga skaidam.

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir pieméroti apstradajama-

jam materialam.

Latviesu|161

Montaza

» Pirms jebkuru darbu veiks$anas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta no-
mainas u.c.) iznemiet no ta akumulatoru. leslédzéja ne-
jausa nospiesana var radit savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ji-
suelektroinstrumentaizmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls A)

lebidiet akumulatoru instrumenta, ka paradits attéla. Akumu-
latoram jafikséjas ar skaidri sadzirdamu klikski.

Lai iznemtu akumulatoru 6, nospiediet fikséjoSos taustinus 5
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelietojiet
$im nolilkam parak lielu spéku.

Zaga asmens iestiprinaSana un iznemsana

» Veicot zaga asmens nomainu, neturiet elektroinstru-
mentu ieslédzéja tuvuma, nesatveriet to aiz ieslédzéja
vai aizieslédzéjablokésanas taustina. Nejausi nospiezot
ieslédzéju, var git savainojumu.

» Veicot instrumenta montazu vai ziga asmens nomainu,
uzvelciet aizsargcimdus. lestiprinamie darbinstrumenti
ir asi un ilgstoSas lieto3anas laika var sakarst.

» Nevelciet aiz zaga kédes un nevelciet zaga kédi ara no
vadotnes!

» Vienmér nomainiet visu zaga asmeni kopuma pret jau-
nu zaga asmeni pilna sastava! Zaga kédi nav iespéjams
nomainit atseviski.

Zaga asmenim nav jabit garakam, neka tas nepieciesams za-

gejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.

» Nomainot zaga asmeni, nepielaujiet ta saskarsanos ar
adu un lietojiet nebojatus aizsargcimdus. ligaku laiku
darbinot instrumentu, zaga asmens var stipri sakarst.

Zaga asmens

Zageésanas dzilums

Pasiitijuma numurs

Materiali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Koks, Plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Koks, Plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609 256 D85 Ciets koks, Plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Koks, Plastmasa (PVC, PC, PMMA)

Bosch Power Tools
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Zaga asmens iestiprinasana (attéls B)

Ar sviras 9 palidzibu atveriet zaga asmens SDS stiprinajuma
parsegu 8. levietojiet zaga asmeni, ka paradits attéla. Seko-
jiet, lai piedzinas varpstas izcilni ievietotos zaga asmens SDS
stiprinajuma 13 izgriezumos zaga asmens gala. Aizveriet zaga
asmens SDS stiprinajuma parsegu 8 un ar zaga asmens SDS
stiprinajuma parsega stiprinosas sviras 9 palidzibu nostipriniet
parsegu, lidz tas fiksejas ar skaidri sadzirdamu fiksatora klikski.
Zaga asmens kéde nospriegojas automatiski.

Jakede izslid vai izlec no vadotnes mezgla, atveriet un aizve-
riet zaga asmens stiprinajuma parsegu.

Zaga asmens iznemsana

Atveriet stiprino3o sviru 9 un paceliet zaga asmens SDS stip-
rindjuma parsegu 8 lidz galam augsup. lznemiet zaga asmeni.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

» Nekada gadijuma nesalieciet zaga asmeni!

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietoSana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izrais’t ta sabojasanos.
levietojiet uzladétu akumulatoru 6 rokturi, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu klik3ki un ciesi piegul rokturim.
leslégSana un izslégsana

Laiieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet ieslédzéja

atblokésanas taustinu 3 pa labi vai pa kreisi. Péc tam nospie-

diet ieslédzéju 4 un turiet to nospiestu.

Laika, kad instruments ir ieslégts, ieslédzéja atblokéSanas
taustinu 3 var atlaist.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 4.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Pateicoties elektroniskajai aizsardzibas sistémai ,Electronic
Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulators tiek pasargats
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas ierice izslédz elektroinstrumentu. Lidz ar to iestiprinatais
darbinstruments partrauc kustibu.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Zagésanas atruma regulésana

leslégtam instrumentam var bezpakapju veida regulét zagesa-

nas atrumu, mainot spiedienu uz ieslédzéja 4 taustinu.

Optimalais zagésanas atrums ir atkarigs no zagejama materia-

la un darba apstakliem, un to var noteikt praktisku méginaju-

mu cela.

Kontaktéjot zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, zagésanas

atrumu ieteicams samazinat.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators 7 sastav no vienas
divu krasu mirdzdiodes, un ta radijumus var nolasit, uz dazam
sekundém lidz pusei vai pilnigi nospiezot ieslédzéja 4 taustinu.

Mirdzdiode Akumulatora
ietilpiba

Pastavigi deg zala krasa >30%

Pastavigi deg sarkana krasa <30%

Mirgo sarkana krasa* 0%
* Akumulatora uzlades pakapes indikators mirgo sarkanakrasaaritad, ja
akumulators ir parkarsis vai parslogots.

Noradijumi darbam (attéli C- G)

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér
novietojiet tos uz stabila paliktna.

> Veidojot zagejumus, ieturiet zagesanas virzienu no
prieksas uz aizmuguri (attéls E) vai no augsas uz apak-
$u (attels C)!

» Nenésajiet elektroinstrumentu, turot aiz siksninas uz
rokas locitavas! Piekarinasanas siksnina ir paredzéta iz-
mantosanai tikai uzglabasanas laika.

Asmens kilis 10 noveérs zagesanu pretéji zaga kedes kustibas

virzienam.

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodroSinatu

augstu zagejuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu. Turklat, palielinata spiediena gadijuma pieaug ins-
trumenta patéréjama jauda.

Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala, nekavéjo-

ties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu instrumentu

nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet elektroinstrumen-
taasmeni.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora
temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu diapazona robe-
zam, elektroinstruments izslédzas. Ja elektroinstruments ir au-
tomatiski izslédzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz ir atdzisis aku-
mulators, un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

160992A3Y5](25.4.18)

Bosch Power Tools



Pareiza apieSanas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.
Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no =20 °C

lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-

natu temperataru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

= =v

Apkalposana un tiriSana (attéls F)

» Pirms jebkuru darbu veikSanas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta no-
mainas u.c.) iznemiet no ta akumulatoru. leslédzéja ne-
jausa nospiesana var radit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Veiciet zaga asmens un zaga asmens mezgla tirisanu ti-

kai sausa veida. Lai atbrivotos no dzili ielipusajiem ne-
tirumiem, lietojiet otu.
Zaga asmenim nav nepiecieSama apkalpos$ana. Zaga asmens
kéde nav jaello.
Regulari tiriet zaga asmens SDS stiprinajumu. Sim nol-
kam iznemiet no elektroinstrumenta zaga asmeni un viegli
uzsitiet ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.
Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapeéc, ja zagéjami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu dau-
dzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augSup un
nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves da|u iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markeésanas noteikumi.
Tapéc sutijumu sagatavoSanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
}';4 mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumu-
latorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém, lietosa-
nai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala ,, Transporté$ana“ (lappuse 163)
sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrieji elektriniy jrankiy saugos jspéjimai

m ISPEJIMAS !’erslfaitykitg yisus su Siuo e‘lek‘t.r_iniu
jrankiu pateikiamus saugos jspéji-

mus, instrukcijas, perzidrékite iliustracijas ir specifikaci-

jas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite pa-

tirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba

suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad véliau
galétuméte pasinaudoti.

Terminas ,elektrinis jrankis“ jspéjimuose nurodo i$ tinklo mai-
tinama (laidinj) elektrinj jrankj arba i$ akumuliatoriaus maiti-
nama (belaidj) elektrinj jrankj.
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes; j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kilnas yra jzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniujrankiu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikuy, alkoholio ar medikamenty. Aki-
mirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti
sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.Bi-
tinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asmens
apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kau-
ke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos apsau-
gos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami ar

nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sg jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Besisukancioje prietaiso
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo besi-
sukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabuZius, pa-
puosalus beiilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jran-
kio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sunkig
trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jds dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumuliatoriu, jeigu
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziarékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudojant
prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biiti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra blogai prizit-
rimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.
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» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neatitin-
kancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros diapa-
zono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu temperatiira
neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti akumulia-
torius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy techning priezidrg turi atlikti tik
gamintojas arba jgaliotasis techninés prieZiiros atstovas.

Saugos nuorodos dirbantiems suuniversaliaisiais

pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankij laikykite
uzizoliuoty rankenu. Pjovimo priedu palietus laida, kuria-
meyra,jtampa“, laidas gali liestis su metalinémis elektrinio
jrankio dalimis, kuriose yra ,jtampa®, ir operatorius gali pa-
tirti elektros smugj.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfiksuo-
kite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka arba
prispaustas prie kino ruosinys nebus uzfiksuotas, todél
galite nesuvaldyti jrankio.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.
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» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Pjaunant atraminé ploksté 2 turi patikimai priglusti
prie ruosinio. Pjuklelis gali jstrigti ir jus galite nesuvaldyti
prietaiso.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruoSinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjiiklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, 10Zti ar sukelti atatranka.
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu visada tvirtai stovékite,
ypac jei naudojatés pakopomis ar kopéciomis. Dirbda-
mi ant slidaus arba nestabilaus pagrindo, galite netekti pu-
siausvyros ir nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Esant per didelei apkrovai, pjiklelio grandiné gali trik-
ti. Tokiu atveju pakeiskite prietaisa ir (arba) pjuklelj.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip

pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.
X j
‘ml

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Bosch Power Tools
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti namy tkyje. Jis yra
skitas Sakoms, karteléms, minkstajai ir kietajai medienai pjau-
ti. Jis skirtas tiesiems pjiviams.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Pjaklo diskas

Atraminé ploksté

Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius

Jjungimo-i§jungimo jungiklis

Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovos buklés rodmuo

Pjaklelio jtvaro gaubtas

Gaubto fiksuojamoji svirtis

Skeliamasis peilis

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Kilpa prietaisui nesti

13 SDS pjuklelio jtvaras

O oo ~NOGOOGOhAWN

[l =
N = O

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas AdvancedCut 18

Gaminio numeris 3603CD51..
Nominalioji dtampa V= 18
Maks. pjovimo gylis mm 65
Svoris pagal
,EPTA-Procedure 01:2014"“ kg 1,1
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant € 0...+45
~ jrankiui veikiant" ir jj sandéliuo-

jant °C
Rekomenduojami akumuliatoriai

-20...+50
PBA 18V...V-
PBA 18V...W-

AL18..CV

AL22..CV

Rekomenduojami krovikliai

1) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 75 dB(A); garso galios
lygis 86 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-11:
Medienos droZliy plokstés pjovimas su NanoBlade Wood
Speed 65 mm: a,=2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 62841 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis taip pat
skirtas vibracijos poveikiui i§ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas

» Prie$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., prie$ pradédami technine prieZiira,
pries$ keisdami darbo jrankj), i$ elektrinio jrankio iSim-
kite akumuliatoriy. Priesingu atveju galite susiZeisti, ne-
tycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jsy elektri-
niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (zr. pav. A)
Akumuliatoriy, kaip pavaizduota, jstumkite j prietaisa. Turite
jausti, kaip akumuliatorius jsistato.

Norédami iSimti akumuliatoriy 6, suspauskite fiksatoriaus kla-

viSus 5 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami jéga.

Pjiklelio jdéjimas/iSémimas

» Keisdami pjiklelj, nelaikykite elektrinio jrankio ties
jjungimo-isjungimo jungikliu arba ties jjungimo-isjun-
gimo jungikliu ir jjungimo blokatoriumi. Netycia jjungus
jjungimo-isjungimo jungiklj iSkyla suzalojimo pavojus.

» Montuodami ar keisdami pjiiklelj miivékite apsaugines
pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio naudoji-
mo gali jkaisti.

» Netraukite uz grandinés ir nenutraukite grandinés nuo
kreipiamojo jtaiso!

» Visada keiskite visa pjiklelio mazga kitu pjiklelio maz-
gu! Vien grandinés pakeisti negalima.
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Pjuklelio pasirinkimas

» |dékite tik Svary pjuklelj. Uztikrinkite, kad drozliy bei
pjuveny nebiity ir ant SDS pjiklelio jtvaro.

Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjaklelius.

Pjovimo gylis

Uzsakymo numeris

Lietuviskai| 167

Pjtklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

» Venkite salycio su oda - keisdami pjiklelj mivékite pa-
tikimomis apsauginémis pirstinémis. ligesnj laika nau-
dojamas pjuklelis gali jkaisti.

Medziagos

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Mediena, Plastikas (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Mediena, Plastikas (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Hardwood Basic 50 mm 2609256 D85 Kietoji mediena, Plastikas (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Mediena, Plastikas (PVC, PC, PMMA)

Pjiiklelio jdéjimas (Zr. pav. B)
Svirtele 9 atidarykite SDS pjuklelio jtvaro gaubta 8. |statykite
pjuklelj, kaip pavaizduota paveikslélyje. Varancioji asis ir pju-

klelio galas turi jsistatytij SDS pjuklelio jtvaro 13 i$éma. Uzda-
rykite SDS pjiklelio jtvaro gaubta 8 ir fiksuokite jj SDS pjikle-
lio jtvaro fiksuojamaja svirtele 9, kol igirsite, kad uzsifiksavo.

Pjiklelio grandiné uzsiverzia automatiskai.

Jei grandiné pasislinkty ar nukristy nuo kreipiamojo jtaiso,
atidarykite ir uzdarykite pjaklelio jtvaro gaubta.

Pjiiklelio iSémimas

Atspauskite fiksuojamaja svirtele 9 ir j virsy visiskai atidenkite
SDS pjuklelio jtvaro dangtel; 8. ISimkite pjaklelj.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo saly¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Naudojimas

» Niekada nesulenkite pjiiklelio!

Paruos$imas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Istatykite jkrauta akumuliatoriy 6 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ rankenos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy 3 j deSine arba j kaire. Tada paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj 4 ir laikykite jj paspausta.

Kai jrankis jjungtas, jjungimo blokatoriy 3 galima atleisti.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj

4 atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebejuda.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Pjovimo greicio valdymas

Jjungto elektrinio jrankio pjovimo greit] tolygiai galite reguliuo-

ti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj 4.

Reikiamas pjovimo greitis priklauso nuo ruosinio medziagos ir

darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Pjuklelj priglaudziant prie ruosinio, pjovimo greitj rekomen-

duojama sumazinti.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius 7, kai yra pusiau

arbavisiskai paspaustas jjungimo-isjungimo jungiklis 4, kelias

sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle; jj sudaro dviem
spalvomis Svieciantis $viesos diodas.

Sviesos diodai Talpa

Nuolat $viecia Zalias indikatorius >30%
Nuolat $viecia raudonas indikatorius <30%
Mirksinti raudona Sviesa* 0%

* Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius taip pat mirksi raudonai,
kai akumuliatorius perkaista arba yra veikiamas per didelés apkrovos.

Darbo nuorodos (Zr. pav. C-G)

» Mazesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda.

» Pjaukite i$ priekio atgal (Zr. E pav.) arba i$ virSaus Ze-
myn (Zr. C pav.)!
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» Neneskite elektrinio jrankio ant rieso! Kilpa yra skirta tik
jrankiui sandéliuoti.

Skeliamasis peilis 10 neleidZia pjauti kryptimi, priesinga pja-

klo grandinés judéjimo krypciai.

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte

geriausiy ir tiksliausiy rezultaty. Papildomai spaudziant padi-

déja galia.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-i§jun-

gimo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir

iStraukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant perkrovai arba akumuliatoriaus tem-
perattirai perZengus leistinas temperatiros ribas, elektrinis
jrankis i$sijungia. Elektriniam jrankiui i$sijungus automatis-
kai, iSjunkite jj jungikliu, palaukite, kol atvés akumuliatorius ir
elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
tlroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus Salinimo.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas (zr. pav. F)

» Prie$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., prie$ pradédami technine prieziira,
pries keisdami darbo jrankj), i$ elektrinio jrankio iSim-
kite akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite susizeisti, ne-
tycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Pjiklelj ir pjuklelio jtaisa valykite tik sausuoju budu.
Norédami pasalinti Zemiau esanéius ne$varumus, nau-
dokite teptuka.

Pjakleliui techninés prieZiaros nereikia. Pjtklelio grandinés

tepti alyva nereikia.

SDS pjiiklelio jtvara reguliariai valykite. ISimkite pjklelj ir

iSpurtykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uzter-

$imo, nepjaukite daug dulkiy sukelianciy medziagy, pvz., gipso

kartono, i§ apacios arba iSkéle elektrinj jrankj virs galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firmi-
néje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo
specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
L},ﬁ ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
ﬁ nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati suren-
kami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 168
pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitatserkldarung

Allzwecksige

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of
Conformity

All-purpose saw

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
conformité UE sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
Scie multifonctions N° d'article enumerés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
conformidad UE nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Sierra universal NO de articulo Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracdo de Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Conformidade UE mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
Serra multiusos N.°do produto estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformita UE conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
Sega universale Codice prodotto  elencatidi seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteits- Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
verklaring voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
Universele zaag Productnummer  liinen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstem- Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
melseserklaring overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og
Universalsav Typenummer forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitets- Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
forklaring alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
Universalsag Produktnummer  forordningarnas och att de stimmer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvars- Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
erklzering med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
Universalsag Produktnummer  Med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmu- Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
kaisuusvakuutus direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
Monikayttésaha Tuotenumero standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morornrag EE AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eubivn, OTLTA AVAPEPOUEVA TIPOIOVTA
TPVt yeviKiig ApBpAC eupeTnpiou AVTIOTOOUV G€ OAEC TIC OYETIKEG BIATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOHEVIY
XeRong 0dnywv Kat kavoviopwv Kat Tauti(ovTat pe Ta akoAouBa mpotumna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Cok amagli testere  Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE

Pifa uniwersalna

Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw
i rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
o shodé vsechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
Univerzalni pila Objednaci &islo v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
o zhode prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
Univerzalna pila Vecné ¢islo s nasledujlcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
nyilatkozat az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi
Univerzalis fiirész ~ Cikkszam idevago eldirdsainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnexue o Mbi 3asBnAEM NOp, HalLly eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
cootsetcTBUM EC NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
YHuBepcanbHas ToBapHbiit NO HW)XeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PAcrOPKEHUH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.
nuna TexHuueckas [JOKYMEHTALMA XpaHUTCA y: *
uk 3asaBanpo Mwu3asBnsemMo nig Hawy 04H00coboBY BiANOBIfaNbHICTb, L0 HA3BaHi BUPObK
BignoeigHicTb EC BiANOBIAAOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTHB i
YuiBepcanbHa nunka ToBapHHiti Homep  PO3MOPAIKEHD, & TAKOXK HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymMeHTaLjis 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik 63 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMaep TOMEH/E X3biNFaH AUPEKTUKaNap
MaFnympamacobl MEH XapnbIKTapAblH TUICTi KaFMfanapblHa COMKECTITiH XaHe TOMEeHeri
Ombeban apa OHiM HOMipi HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Ky»artap: *
ro Declaratie de Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
conformitate UE dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
Feristriu Numar de urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
., . . . 1 ic3 . *
multifunctional identificare Documentatie tehnica la:
bg EC peknapauus 3a C MbHa 0TFOBOPHOCT HUE AieKnapupame, Ue NOCOUEHHUTE NPOAYKTH
CbOTBETCTBHE OTrOBapAT Ha BCHUKM Ba/IMHU M3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBITE U pa3nopeabute
YHuBepcaneH enek- KatanoxeH Homep 10-BONY ¥ CbOTBETCTBA HA CNEAHNTE CTaHAAPTH.
TPHUECKH TPHOH TexHuuecka fOKYMEHTaLus npu: *
mk EU-UsjaBasa Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaBYyBaMe, ieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
coobpa3sHoct COIMACHOCT CO CUTE PENEBaHTHU OLPEAdH Ha CNeaHUTE PerynaTueu U
CeHameHckanuna  Bpoj Ha gen/aptvkn MPOMMCH M CE BO COMNIACHOCT CO CNEAHNTE HOPMA.
TexHWUKa JOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr EU-izjavao Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
usaglasenosti svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
Univerzalna testera Broj predmeta skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Veénamenskazaga Stevilkaartikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjavao Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
sukladnosti svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
Univerzalna pila Katalogki br. da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon
Universaalsaag Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES
standartiem
Universalais zagis  |zstradajuma

numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija
Universalusis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *
AdvancedCut 18 3603CD51... 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012
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